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DIREKTIVA (EU) 2024/1619 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 31. maja 2024

o spremembi Direktive 2013/36/EU v zvezi z nadzorniskimi pooblastili, sankcijami, podruZnicami iz
tretjih drzav in okoljskimi, socialnimi in upravljavskimi tveganji

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 53(1) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropske centralne banke (}),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Namen sprememb Direktive 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta (°) v zvezi z nadzorniskimi pooblastili,
sankcijami, podruznicami iz tretjih drZav in okoljskimi, socialnimi in upravljavskimi (ESG) tveganji je dodatno
izboljsati harmonizacijo okvira za ban¢ni nadzor in s tem poglobiti notranji ban¢ni trg. Pristojni organi bi si morali
prizadevati za zagotovitev sorazmerne uporabe nadzornega okvira za institucije, kakor so opredeljene v navedeni
direktivi, predvsem pa za ¢im vedje zmanjSanje stroskov zagotavljanja skladnosti in porocanja za majhne in
nekompleksne institucije ter pri tem ustrezno upostevati priporocila iz porocila z naslovom ,Study of the Cost of
Compliance with Supervisory Reporting Requirements* (Studija o stroskih skladnosti z zahtevami za nadzornisko
porocanje) s ciljnim 10- do 20-odstotnim povpreénim zmanj$anjem stroskov porocanja, ki jo je objavil Evropski
nadzorni organ (Evropski bancni organ) (EBA), ustanovljen z Uredbo (EU) st. 1093/2010 Evropskega parlamenta in
Sveta ().

(2)  Pristojni organi, njihovi zaposleni in ¢lani njihovih organov upravljanja bi morali biti neodvisni in ne bi smeli biti
pod politicnim in gospodarskim vplivom. Tveganja nasprotij interesov spodkopavajo celovitost finan¢nega sistema
Unije in $kodijo cilju povezane ban¢ne unije ter unije kapitalskih trgov. Direktiva 2013/36/EU bi morala dolocati
podrobnejse dolocbe za drzave ¢lanice, s katerimi bi zagotovili, da pristojni organi, vklju¢no z njihovimi zaposlenimi
in clani njihovih organov upravljanja, delujejo neodvisno in objektivno. V zvezi s tem bi bilo treba dolociti
minimalne zahteve za preprecevanje nasprotij interesov in omejitev pojava ,vrtljivih vrat®, s katerimi bi bila dolo¢ena
zlasti obdobja mirovanja, prepoved trgovanja z instrumenti, ki jih izdajo nadzorovani subjekti, in najdaljSe trajanje
mandata za zadevne ¢lane organov upravljanja. EBA bi moral izdati smernice, namenjene pristojnim organom,
o preprecevanju nasprotij interesov, ki bi temeljile na najboljsih mednarodnih praksah.

(3)  Zaposleni v pristojnem organu in ¢lani organa upravljanja pristojnega organa, za katere veljajo obdobja mirovanja,
bi morali biti upravi¢eni do ustreznega nadomestila, s katerim bi se jim zagotovilo nadomestilo za dolo¢eno
obdobje, v katerem se ne morejo zaposliti pri subjektih, za katere veljajo te omejitve obdobja mirovanja.
Nadomestilo bi moralo biti sorazmerno z dolzino zadevnega obdobja mirovanja, njegovo obliko pa bi morala
dolociti vsaka drzava ¢lanica.

(40 Nadzorniki bi morali svoje nadzorniske funkcije opravljati s ¢im vecjo integriteto. Za vecjo preglednost in
zagotovitev visokih eti¢nih standardov je primerno, da zaposleni v pristojnem organu in ¢lani organa upravljanja
pristojnega organa vsako leto predlozijo izjavo o interesih. Navedena izjava bi morala razkriti informacije

(" UL C 248, 30.6.2022, str. 87.

()  Stalisce Evropskega parlamenta z dne 24. aprila 2024 (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 30. maja 2024.

()  Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti kreditnih institucij in
bonitetnem nadzoru kreditnih institucij, spremembi Direktive 2002/87[ES ter razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES (UL
L 176, 27.6.2013, str. 338).

() Uredba (EU) 3t. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa
(Evropski ban¢ni organ) in o spremembi Sklepa §t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/78/ES (UL L 331,
15.12.2010, str. 12).
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o imetni$tvu finan¢nih instrumentov ¢lana, da se zmanj$ajo tveganja zaradi nasprotij interesov, do katerih bi lahko
prislo zaradi tak$nega imetniStva, in pristojnim organom omogocati ustrezno upravljanje teh tveganj. Izjava
o interesih ne bi smela posegati v nobeno zahtevo po predlozitvi izjave o premoZenju na podlagi veljavnih
nacionalnih pravil.

Opravljanje osnovnih ban¢nih storitev iz Priloge I, tocke 1, 2 in 6, k Direktivi 2013/36/EU bi moralo biti pogojeno
z izrecno in harmonizirano zahtevo glede dovoljenja, dolo¢eno v pravu Unije, v skladu s katero morajo druzbe
s sedezem v tretji drzavi, ki Zelijo opravljati take osnovne bancne storitve v Uniji, ustanoviti vsaj podruznico v drzavi
¢lanici, taka podruZnica pa bi morala imeti dovoljenje v skladu s pravom Unije, razen ¢e Zeli druzba opravljati
banéne storitve v Uniji prek podrejene druzbe.

Uporaba ban¢nih storitev izven Unije, na primer v okviru dogovora Svetovne trgovinske organizacije o obvezah pri
financnih storitvah, mora ostati nespremenjena. Zahteva po ustanovitvi podruznice v Uniji se ne bi smela uporabljati
v primerih povpraSevanja na lastno pobudo, to je kadar stranka ali nasprotna stranka izklju¢no na lastno pobudo
naveze stik z druzbo s sedezem v tretji drzavi zaradi opravljanja ban¢nih storitev, vklju¢no z njihovim nadaljnjim
opravljanjem, ali ban¢nih storitev, ki so tesno povezane s tistimi, po katerih se prvotno povprasuje. Pri prenosu te
direktive bi morale imeti drzave ¢lanice moznost, da sprejmejo ukrepe za ohranitev pridobljenih pravic strank na
podlagi obstojecih pogodb. Taki ukrepi bi se morali uporabljati izkljuéno za olajSanje prehoda na izvajanje te
direktive in bi morali biti ozko opredeljeni, da bi se izognili primerom izogibanja. Da bi preprecili, da bi se podjetja
iz tretjih drZav izogibala pravilom, ki se uporabljajo za ¢ezmejno opravljanje banénih storitev, bi morali imeti
pristojni organi moznost spremljati opravljanje navedenih storitev. Zahteva po ustanovitvi podruznice v Uniji se
prav tako ne bi smela uporabljati za medban¢ne in medposredniske transakcije. Poleg tega, brez poseganja v ureditev
izdajanja dovoljenj iz Direktive 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta (°) ter Uredbe (EU) §t. 648/2012
Evropskega parlamenta in Sveta (%), se zahteva po ustanovitvi podruznice ne bi smela uporabljati v primerih,
v katerih kreditne institucije iz tretjih drzav v Uniji opravljajo investicijske storitve in posle iz Priloge I, odde-
lek A, k Direktivi 2014/65/EU ter katere koli pomozne storitve, kot je povezano sprejemanje vlog ali odobritev
kreditov ali posojil, katerih namen je opravljanje storitev na podlagi navedene direktive, vklju¢no z opravljanjem
storitev trgovanja s finan¢nimi instrumenti ali upravljanjem zasebnega premozenja. Vendar bi se pri takem izvzetju
morala upostevati skladnost s pravili o prepre¢evanju pranja denarja in financiranja terorizma iz Direktive (EU)
2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta (7).

Pristojni organi bi morali imeti ustrezno pooblastilo za odvzem dovoljenja, izdanega kreditni instituciji, kadar je bilo
za to institucijo ugotovljeno, da propada ali bo verjetno propadla, ni upravi¢eno pricakovati, da bi kakrsni koli
alternativni ukrepi zasebnega sektorja ali nadzorni ukrepi preprecili propad take kreditne institucije v razumnem
roku in kadar ukrep za reSevanje v javnem interesu ni potreben. V takem primeru bi bilo potrebno prenehanje
kreditne institucije v skladu z veljavnimi nacionalnimi insolven¢nimi postopki ali z drugimi vrstami postopkov,
dolocenimi za te institucije v nacionalnem pravu, ki bi zagotavljali njen urejen izstop s trga, pri cemer bi ta kreditna
institucija bi tako morala prenehati opravljati dejavnosti, za katere ji je bilo izdano dovoljenje. Vendar pa med
ugotovitvijo o propadu ali verjetnem propadu in odvzemom dovoljenja ne bi smelo biti samodejne povezave, tako
kot v drugih primerih, v katerih je pristojni organ pooblas¢en, da odvzame dovoljenje. Pristojni organi bi morali
svoja pooblastila izvajati sorazmerno in ob upos$tevanju znacilnosti veljavnih nacionalnih insolvenénih postopkov,
vklju¢no z obstojec¢imi sodnimi postopki. Pooblastilo za odvzem dovoljenja se ne bi smelo uporabljati za preprecitev
zaletka ali prisilno ustavitev insolven¢nih postopkov, na primer s sodnim moratorijem ali drugimi ukrepi, ki so
pogojeni z aktivno licenco.

Za finan¢ne holdinge in mesane finan¢ne holdinge, ki so nadrejene osebe ban¢nih skupin, bi moral e naprej veljati
mehanizem za dolocanje in odobritev, uveden z Direktivo (EU) 2019/878 Evropskega parlamenta in Sveta (¥). Ta
mehanizem pristojnim organom omogoca, da za zagotovitev skladnosti na konsolidirani podlagi nekatere finan¢ne

Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finan¢nih instrumentov ter spremembi
Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU (UL L 173, 12.6.2014, str. 349).

Uredba (EU) §t. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvedenih finan¢nih instrumentih OTC, centralnih
nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih poslov (UL L 201, 27.7.2012, str. 1).

Direktiva (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o prepreCevanju uporabe finan¢nega sistema za
pranje denarja ali financiranje terorizma, spremembi Uredbe (EU) $t. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi
Direktive 2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta in Direktive Komisije 2006/70/ES (UL L 141, 5.6.2015, str. 73).

Direktiva (EU) 2019/878 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o spremembi Direktive 2013/36/EU v zvezi
z izvzetimi subjekti, finan¢nimi holdingi, mesanimi finan¢nimi holdingi, prejemki, nadzorniskimi ukrepi in pooblastili ter ukrepi za
ohranitev kapitala (UL L 150, 7.6.2019, str. 253).

ELL: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1619/oj
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holdinge in mesane finan¢ne holdinge vkljucijo v neposredni obseg svojega nadzora in nadzorniskih pooblastil na
podlagi Direktive 2013/36/EU in Uredbe (EU) st. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (). V dolocenih
okolis¢inah bi morali pristojni organi imeti diskrecijsko pravico, da iz odobritve izvzamejo finan¢ni holding ali
mesani finan¢ni holding, ki je bil ustanovljen z namenom udelezbe v druzbah. Poleg tega bi moral konsolidacijski
nadzornik imeti moznost, da zaradi upostevanja posebnosti nekaterih ban¢nih skupin dovoli, da se finan¢ni holdingi
ali mesani finan¢ni holdingi, ki so izvzeti iz odobritve, izklju¢ijo iz obsega konsolidacije ban¢ne skupine. Vendar bi
bilo treba pooblastilo za izkljucitev teh subjektov iz obsega konsolidacije ban¢ne skupine izvajati le v izjemnih
okolis¢inah, kadar so izpolnjeni vsi pogoji, doloceni v veljavnem pravu, zadevna ban¢na skupina pa bi morala v ta
namen dokazati, da holding, ki bi ga bilo treba izkljuciti, ni vkljuéen v upravljanje te ban¢ne skupine ali za
upravljanje skupine ni pomemben.

Nadzorniki kreditnih institucij bi morali imeti vsa potrebna pooblastila za opravljanje svojih nalog, ki zajemajo
razli¢ne posle, ki jih opravljajo nadzorovani subjekti. Za ta namen in da se zagotovijo bolj enaki konkuren¢ni pogoji,
bi morali imeti nadzorniki na razpolago vsa nadzorniska pooblastila za spremljanje pomembnih poslov, ki jih lahko
izvajajo nadzorovani subjekti. Pristojni organi bi morali biti zato uradno obvesceni, ¢e se zaradi pomembnih poslov,
ki jih izvede nadzorovani subjekt, vkljuéno s pridobitvami pomembnih delezev v subjektih financnega ali
nefinan¢nega sektorja, pomembnimi prenosi sredstev in obveznosti od nadzorovanih subjektov ali na njih ter
zdruzitvami in delitvami, ki vklju¢ujejo nadzorovane subjekte, pojavijo pomisleki glede bonitetnega profila
zadevnega subjekta ali glede moZnega pranja denarja ali financiranja terorizma. Poleg tega bi morali biti pristojni
organi pooblaiceni za posredovanje v primerih pridobitev pomembnih delezev, zdruzitev ali delitev.

Za zagotovitev sorazmernosti in preprecitev nepotrebnega upravnega bremena bi se morala dodatna pooblastila
pristojnih organov uporabljati samo za posle, ki Stejejo za pomembne. Kot pomembni bi se morali avtomatsko
obravnavati samo posli, ki vklju¢ujejo zdruzitve ali delitve, ker se lahko za novoustanovljeni subjekt pricakuje, da bo
imel precej drugacen bonitetni profil od subjektov, ki so bili na zacetku vkljuceni v zdruzZitev ali delitev. Poleg tega
subjekti zdruzitev ali delitev ne bi smeli izvesti, dokler o njih pristojni organi ne izdajo pozitivnega mnenja.
Pridobitve delezev bi moral zadevni pristojni organ, kadar se Stejejo za pomembne, oceniti na podlagi postopka tihe
odobritve.

Da bi zagotovili, da lahko pristojni organi posredujejo, preden se izvede pomemben posel, bi morali biti o njih
predhodno uradno obves¢eni. Temu uradnemu obvestilu bi morale biti prilozene informacije, ki jih pristojni organi
potrebujejo za oceno nameravanega posla z bonitetnega vidika in vidika preprecevanja pranja denarja in financiranja
terorizma. Pristojni organi bi morali to ocenjevanje zaceti v trenutku prejema uradnega obvestila, ki vsebuje vse
zahtevane informacije. V primeru pridobitve pomembnega deleza ali kadar so v nameravani posel vkljuceni le
finan¢ni delezniki iz iste skupine, bi ta ocena morala biti ¢asovno omejena.

V primeru pridobitve pomembnega deleza bi se zaradi ugotovitev iz ocene pristojni organ lahko odlo¢il nasprotovati
poslu. Ce pristojni organ v danem obdobju ne nasprotuje poslu, bi bilo treba $teti, da je odobren.

Dolocbe, povezane s pridobitvijo kvalificiranega deleza v kreditni instituciji, je treba uskladiti z dolo¢bami
o pridobitvi pomembnega deleza s strani institucije, e bi bilo treba za isti posel izvesti obe oceni. Brez ustrezne
uskladitve bi lahko te doloc¢be privedle do neskladnosti med ocenami, ki jih izvedejo pristojni organi, in s tem med
njihovimi odlo¢itvami.

Kar zadeva zdruzitve in delitve, Direktiva (EU) 2017/1132 Evropskega parlamenta in Sveta ('°) doloca
harmonizirana pravila in postopke, zlasti za Cezmejne zdruzitve in delitve kapitalskih druzb. Zato bi moral
postopek ocenjevanja s strani pristojnih organov, dolocen v tej direktivi, dopolnjevati postopek iz Direktive (EU)
2017/1132 in ne bi smel biti v nasprotju z nobeno od njenih dolocb. V primeru tistih ¢ezmejnih zdruzitev in delitev,
ki spadajo na podrocje uporabe Direktive (EU) 2017/1132, bi moralo biti obrazloZeno mnenje, ki ga izda pristojni
organ, del ocene skladnosti z vsemi relevantnimi pogoji in pravilne izvedbe vseh postopkov in formalnosti,
potrebnih za izdajo potrdila pred zdruZitvijo ali potrdila pred delitvijo. ObrazloZzeno mnenje bi zato bilo treba

Uredba (EU) t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in
o spremembi Uredbe (EU) §t. 648/2012 (UL L 176, 27.6.2013, str. 1).

Direktiva (EU) 2017/1132 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2017 o dolocenih vidikih prava druzb (UL L 169,
30.6.2017, str. 46).

ELL: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1619/oj
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posredovati imenovanemu nacionalnemu organu, odgovornemu za izdajo potrdila pred zdruzitvijo ali potrdila pred
delitvijo na podlagi Direktive (EU) 2017/1132.

V nekaterih primerih, na primer, kadar so vpleteni subjekti s sedezi v razli¢nih drzavah ¢lanicah, je morda za posle
potrebnih ve¢ uradnih obvestil in ocen razlicnih pristojnih organov, zaradi ¢esar morajo ti organi med seboj
ucinkovito sodelovati. Zato je treba natan¢no dolociti obveznosti sodelovanja, zlasti zgodnje ¢ezmejno uradno
obves¢anje, nemoteno izmenjavo informacij, tudi z organi, pristojnimi za prepredevanje pranja denarja in
financiranja terorizma, ter usklajevanje v postopku ocenjevanja.

EBA bi moral biti zadolZen za pripravo osnutkov regulativnih tehni¢nih standardov, osnutkov izvedbenih tehni¢nih
standardov in smernic za zagotovitev ustreznega okvira za uporabo dodatnih nadzorniskih pooblastil. Ti osnutki
regulativnih tehni¢nih standardov in osnutki izvedbenih tehni¢nih standardov bi morali zlasti dolocati informacije,
ki jih morajo prejeti pristojni organi, elemente, ki jih je treba oceniti, in potrebno sodelovanje, kadar je vpleten vec
kot en pristojni organ. Ti razni elementi so kljuénega pomena za zagotovitev, da dovolj usklajena nadzorniska
metodologija omogoca uéinkovito izvajanje dolo¢b o dodatnih pooblastilih in z najmanjsim moznim dodatnim
upravnim bremenom.

Za podruznice, ki jih ustanovijo druzbe iz tretje drzave za opravljanje banénih storitev v drzavi ¢lanici, velja
nacionalno pravo, njihova ureditev pa je zgolj v zelo omejenem obsegu harmonizirana z Direktivo 2013/36/EU.
Ceprav so podruznice iz tretjih drzav v precejinjem in vse vedjem obsegu prisotne na ban¢nih trgih Unije, zanje
trenutno veljajo samo zelo splosne zahteve glede informacij, ne pa tudi bonitetni standardi na ravni Unije ali
dogovori o nadzorniskem sodelovanju. Zaradi popolne odsotnosti skupnega bonitetnega okvira se za podruznice iz
tretjih drzav uporabljajo razli¢ne nacionalne zahteve z razli¢nimi ravnmi preudarnosti in obsega. Poleg tega pristojni
organi nimajo celovitih informacij in potrebnih nadzorniskih orodij za ustrezno spremljanje posebnih tveganj, ki
izhajajo iz poslovanja skupine iz tretjih drzav v eni ali ve¢ drzavah ¢lanicah prek podruznic in podrejenih druzb.
V zvezi z njimi trenutno ni integriranih nadzorniskih ureditev in pristojni organ, odgovoren za nadzor posamezne
podruznice iz tretje drzave, ni dolZan izmenjavati informacij s pristojnimi organi, ki nadzorujejo druge podruznice
in podrejene druzbe iste skupine. Tako razdrobljeno regulativno okolje ustvarja tveganja za financno stabilnost in
celovitost trga v Uniji, zato bi ga bilo treba ustrezno obravnavati z usklajenim regulativnim okvirom za podruznice
iz tretjih drzav. Tak okvir bi moral vsebovati minimalne skupne zahteve glede izdaje dovoljenj, bonitetnih
standardov, notranjega upravljanja, nadzora in porocanja. Ta sklop zahtev bi moral temeljiti na zahtevah, ki jih
drzave ¢lanice Ze uporabljajo za podruznice iz tretjih drzav na svojih ozemljih, pri ¢emer bi bilo treba upostevati
podobne ali enakovredne zahteve, ki jih tretje drzave uporabljajo za tuje podruznice, s ciljem zagotoviti skladnost
med drzavami ¢lanicami in uskladiti regulativni okvir Unije za podruZnice iz tretjih drzav s prevladujocimi
mednarodnimi praksami na tem podrogju.

Pristojni organi bi morali imeti moznost, da pri izdajanju dovoljenj podruznicam iz tretjih drzav in njihovem
nadzoru ucinkovito izvajajo svoje nadzorniske funkcije. V ta namen morajo imeti dostop do vseh potrebnih
informacij o mati¢ni druzbi podruZnice iz tretje drzave, ki jih imajo nadzorni organi zadevne tretje drzave, in
moznost, da ucinkovito usklajujejo svoje nadzorniske dejavnosti z nadzorniskimi dejavnostmi nadzornih organov
tretje drzave. Preden za¢ne podruZnica iz tretje drzave opravljati dejavnosti v drzavi ¢lanici, bi si morali pristojni
organi prizadevati skleniti dogovor z nadzornim organom zadevne tretje drzave ter tako omogociti sodelovanje in
izmenjavo informacij. Tak dogovor bi moral temeljiti na modelu za upravne dogovore, ki ga pripravi EBA v skladu
s ¢lenom 33(5) Uredbe (EU) 3t. 1093/2010. Pristojni organi bi morali informacije o takih dogovorih predloziti EBA.
Kadar sklenitev upravnega dogovora na podlagi modela, ki ga pripravi EBA, ni mogoca, bi pristojni organi morali
imeti moZnost uporabiti druge dogovore, na primer izmenjavo pisem, da bi zagotovili, da lahko izvajajo svojo
nadzornisko funkcijo.

Zaradi sorazmernosti bi morale biti minimalne zahteve za podruZnice iz tretjih drzav prilagojene tveganju, ki ga te
predstavljajo za finan¢no stabilnost in celovitost trga v Uniji in drzavah ¢lanicah. Podruznice iz tretjih drzav bi
morale biti zato razvriCene v razred 1, kadar se Stejejo za bolj tvegane, sicer pa v razred 2, kadar se Steje, da so
majhne in nekompleksne in ne predstavljajo znatnega tveganja za financno stabilnost, skladno z opredelitvijo
~majhne in nekompleksne institucije“ iz Uredbe (EU) $t. 575/2013. Glede na to bi bilo treba za podruznice iz tretjih
drzav, ki imajo v drzavi ¢lanici knjiZena sredstva v visini 5 milijard EUR ali ve¢, Steti, da zaradi njihove vecje velikosti
in kompleksnosti predstavljajo ve¢je tveganje, saj bi lahko njihov propad povzrocil resne motnje na trgu ban¢nih
storitev ali v ban¢nem sistemu drzave ¢lanice. Podobno bi bilo treba za bolj tvegane Steti podruznice iz tretjih drzav,
ki imajo dovoljenje za sprejemanje vlog na drobno, in sicer ne glede na njihovo velikost, kadar znesek takih vlog na
drobno preseze dolocen prag, saj bi njihov propad lahko prizadel zelo ranljive vlagatelje in povzrocil izgubo
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zaupanja v varnost in trdnost ban¢nega sistema drzave ¢lanice ter njegovo zmoznost zascititi prihranke drzavljanov.
Obe vrsti podruznic iz tretjih drzav bi bilo zato treba uvrstiti v razred 1 podruznic iz tretjih drzav.

Podruznice iz tretjih drzav bi morale biti uvr§¢ene v razred 1 tudi, kadar za mati¢no druzbo velja dolocena ureditev,
vendar za nadzor in izvajanje take ureditve ni bilo ugotovljeno, da sta vsaj enakovredna temu, kar se zahteva
z Direktivo 2013/36/EU in Uredbo (EU) $t. 575/2013, ali kadar je zadevna tretja drzava uvrs¢ena med tretje drzave
z visokim tveganjem, ki imajo v svojih ureditvah za preprec¢evanje pranja denarja in financiranja terorizma strateske
pomanjkljivosti, v skladu z Direktivo (EU) 2015/849. Te podruznice iz tretjih drzav predstavljajo pomembno
tveganje za finan¢no stabilnost v Uniji in drzavi ¢lanici, v kateri imajo sedez, ker regulativni okvir oziroma okvir za
preprecevanje pranja denarja in financiranja terorizma, ki se uporabljata za njihovo mati¢no druzbo, ne zajema
ustrezno ali ne omogoda ustreznega spremljanja posebnih tveganj, ki izhajajo iz dejavnosti, ki jih opravlja
podruznica v drzavi ¢lanici, ali tveganj za nasprotne stranke v drzavi ¢lanici, ki izhajajo iz skupine iz tretje drzave. Za
namene ugotavljanja enakovrednosti ban¢nih bonitetnih in nadzorniskih standardov tretje drzave s standardi Unije
bi morala Komisija imeti moZnost narociti EBA, da izvede oceno in izda porocilo o ban¢nem regulativnem okviru
zadevne tretje drzave v skladu s clenom 33 Uredbe (EU) $t. 1093/2010. EBA bi moral zagotoviti, da se ocena izvede
natan¢no in pregledno ter v skladu z zanesljivo metodologijo. Poleg tega bi se moral EBA posvetovati in tesno
sodelovati z nadzornimi organi tretje drZave in njenimi drzavnimi sluzbami, pristojnimi za ban¢no regulativo, ter,
kadar je ustrezno, osebami iz zasebnega sektorja ter si prizadevati, da so te osebe obravnavane pravi¢no in se jim
ponudi priloznost, da predlozijo dokumente in podajo izjave v razumnih rokih. EBA bi moral prav tako zagotoviti,
da je izdano poro¢ilo ustrezno utemeljeno, vsebuje podroben opis ocenjenih zadev in je predlozeno v razumnem
roku. Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te direktive bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila
za sprejemanje sklepov o enakovrednosti ban¢nih regulativnih okvirov podruznic iz tretjih drzav. Ta pooblastila bi
bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta ().

Pristojni organi bi morali imeti izrecno pooblastilo, da v posameznih primerih zahtevajo, da podruznice iz tretjih
drzav vlozijo vlogo za dovoljenje v skladu z naslovom III, poglavje 1, Direktive 2013/36/EU, in sicer vsaj, kadar te
podruznice izvajajo dejavnosti s strankami ali nasprotnimi strankami v drugih drzavah ¢lanicah v nasprotju s pravili
notranjega trga ali kadar predstavljajo pomembno tveganje za finan¢no stabilnost Unije ali drzave ¢lanice, v kateri
imajo sedez, ali kadar je skupni znesek sredstev vseh podruznic iz tretje drzave, ki pripadajo isti skupini iz tretje
drzave, v Unjji enak ali vi§ji od 40 milijard EUR ali ¢e je znesek sredstev, ki jih ima podruznica iz tretje drzave
v drzavi clanici, v kateri je ustanovljena, enak ali vigji od 10 milijard EUR. Poleg tega bi bilo treba od pristojnih
organov zahtevati, da ocenijo, ali so podruznice iz tretjih drzav, kadar je skupni znesek sredstev vseh podruznic iz
tretje drzave, ki pripadajo isti skupini iz tretje drzave, v Uniji enak ali vedji od 40 milijard EUR, sistemsko
pomembne. Zadevni pristojni organi bi tako ocenjevanje morali izvajati za vse podruznice iz tretje drzave, ki
pripadajo isti skupini iz tretje drZave, in imajo sedeZ v eni drzavi ¢lanici oziroma Uniji. Pri tem ocenjevanju bi bilo
treba v skladu s posebnimi merili preuciti, ali te podruznice predstavljajo podobno raven tveganja za finan¢no
stabilnost Unije ali njenih drzav ¢lanic kot institucije, opredeljene kot ,sistemsko pomembne“ na podlagi Direktive
2013/36/EU in Uredbe (EU) §t. 575/2013. Kadar pristojni organi ugotovijo, da so podruznice iz tretjih drzav
sistemsko pomembne, bi bilo treba zanje uvesti ustrezne zahteve za zmanjSevanje tveganj za finan¢éno stabilnost.
Pristojni organi bi morali imeti za te namene moznost od podruznic iz tretjih drzav zahtevati, da zaprosijo za
dovoljenje kot podrejene institucije na podlagi Direktive 2013/36/EU, da lahko $e naprej izvajajo ban¢ne dejavnosti
v drzavi ¢lanici ali v Uniji.Poleg tega bi morali imeti pristojni organi moZznost naloziti druge zahteve, zlasti obveznost
prestrukturiranja sredstev ali dejavnosti podruznic iz tretjih drzav v Uniji, tako da te podruznice ne bi bile ve¢
sistemsko pomembne, ali zahtevo po izpolnjevanju dodatnih zahtev glede kapitala, likvidnosti, porocanja ali
razkritij, kadar bi to zado$¢alo za obravnavanje tveganj za finan¢no stabilnost. Pristojni organi bi morali imeti
moznost, da podruznicam iz tretjih drzav, ki so ocenjene, kot sistemsko pomembne, ne naloZijo nobene od teh
zahtev, vendar bi v tem primeru morali predlozZiti obrazloZeno uradno obvestilo EBA in pristojnim organom drzav
¢lanic, v katerih je zadevna skupina iz tretje drzave ustanovila druge podruznice iz tretjih drzav ali podrejene
institucije. Da bi upostevali posledice za celotno Unijo, bi se morali pristojni organi, ki se odlocijo, da bodo v skladu
s svojimi pooblastili zahtevali dovoljenje kot za podrejeno institucijo, predhodno posvetovati z EBA in zadevnimi
pristojnimi organi.

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splodnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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Za spodbujanje doslednosti nadzorniskih odlo¢itev v zvezi s skupino iz tretje drzave, ki ima podruZnice in podrejene
druzbe po vsej Uniji, bi se morali pristojni organi pri izvajanju ocene sistemske pomembnosti posvetovati z EBA in
pristojnimi organi drzav ¢lanic, v katerih je zadevna skupina iz tretje drzave ustanovila druge podruZnice iz tretjih
drzav ali podrejene institucije, da bi ocenili tveganja za financno stabilnost, ki bi jih zadevna podruznica iz tretje
drzave lahko predstavljala za drzave clanice, ki niso drzava ¢lanica, v kateri je bila ustanovljena.

Pristojni organi bi morali redno preverjati, ali podruznice iz tretjih drzav izpolnjujejo ustrezne zahteve iz Direktive
2013/36/EU in sprejeti nadzorniske ukrepe za te podruznice za zagotovitev ali ponovno vzpostavitev skladnosti
s temi zahtevami. Da bi olajsali u¢inkovit nadzor nad izpolnjevanjem teh zahtev s strani podruznic iz tretjih drzav in
omogocili celovit pregled nad dejavnostmi skupin iz tretjih drzav v Uniji, bi moralo biti pristojnim organom na voljo
skupno nadzornisko in finan¢no porocanje v skladu s standardiziranimi predlogami. EBA bi bilo treba pooblastiti za
pripravo osnutkov izvedbenih tehni¢nih standardov, ki dolocajo te predloge. Poleg tega je za zagotovitev celovitega
nadzora nad vsemi dejavnostmi skupin iz tretjih drzav, ki poslujejo v Uniji prek podruznic iz tretjih drzav, s katerim
bi preprecili izogibanje zahtevam, ki veljajo za te skupine na podlagi prava Unije, in ¢im bolj zmanjsali morebitna
tveganja za financ¢no stabilnost Unije, treba vzpostaviti ustrezne dogovore o sodelovanju med pristojnimi organi.
Zlasti bi bilo treba podruznice iz tretjih drzav razreda 1 vkljuciti v obseg pristojnosti kolegijev nadzornikov skupin iz
tretjih drzav v Uniji. Kadar tak kolegij $e ne obstaja, bi morali pristojni organi vzpostaviti ad hoc kolegij za vse
podruznice iz tretjih drzav razreda 1, ki pripadajo isti skupini iz tretje drzave, kadar ta skupina posluje v ve¢ kot eni
drzavi ¢lanici.

Okvir Unije za podruznice iz tretjih drzav bi bilo treba uporabljati brez poseganja v diskrecijsko pravico, ki jo
trenutno imajo drzave Clanice, da na splosno zahtevajo, da druzbe iz nekaterih tretjih drzav opravljajo ban¢ne
storitve na njihovem ozemlju izklju¢no prek podrejenih institucij, ki so pridobile dovoljenje v skladu z naslovom I,
poglavje 1, Direktive 2013/36/EU. Ta zahteva bi se lahko nanasala na tretje drzave, ki uporabljajo ban¢ne bonitetne
in nadzorniske standarde, ki niso enakovredni standardom na podlagi nacionalnega prava drzave ¢lanice, ali na tretje
drzave, ki imajo v svojih ureditvah za prepre¢evanje pranja denarja in financiranja terorizma strateske
pomanjkljivosti.

Ne glede na trenutno veljavna pravila o varovanju skrivnosti bi bilo treba izboljsati izmenjavo informacij med
pristojnimi organi in dav¢nimi organi. Izmenjava informacij bi morala biti v vsakem primeru v skladu z nacionalnim
pravom, relevantni pristojni organi pa bi se morali dogovoriti o razkritju, kadar informacije izvirajo iz druge drzave
¢lanice.

Institucije, finan¢ni holdingi in mesani finanéni holdingi morajo izpolnjevati bonitetne zahteve, saj je to bistveno za
zagotovitev njihove varnosti in trdnosti ter za ohranjanje stabilnosti finan¢nega sistema, tako na ravni celotne Unije
kot v vsaki drzavi ¢lanici. Zato bi morali imeti Evropska centralna banka (ECB) in pristojni nacionalni organi
pooblastilo za sprejetje pravocasnih in odlo¢nih ukrepov, kadar te institucije, finan¢ni holdingi in mesani finan¢ni
holdingi in njihovi operativni vodje ne izpolnjujejo bonitetnih zahtev ali nadzorniskih odlocitev.

Za zagotovitev enakih konkurenénih pogojev na podro¢ju pooblastil za sankcioniranje bi bilo treba od drzav ¢lanic
zahtevati, da zagotovijo ucinkovite, sorazmerne in odvracilne upravne kazni, periodi¢ne denarne kazni in druge
upravne ukrepe v zvezi s krsitvami nacionalnih dolocb, s katerimi se prenasa Direktiva 2013/36/EU, in krsitvami
Uredbe (EU) st. 575/2013 ali krsitvami odlocitev, ki jih pristojni organi sprejmejo na podlagi navedenih dolocb ali
navedene uredbe. Te upravne kazni, periodine denarne kazni in drugi upravni ukrepi bi morali izpolnjevati
dolo¢ene minimalne zahteve, vklju¢no z minimalnimi pooblastili, ki bi se morala podeliti pristojnim organom, da jih
lahko nalagajo, merili, ki bi jih morali pristojni organi upostevati pri njihovi uporabi, zahtevami glede objave
oziroma ravnmi upravnih kazni ter periodi¢nih denarnih kazni. EBA bi bilo treba naloziti, da poro¢a o sodelovanju
med pristojnimi organi v okviru uporabe upravnih kazni, periodi¢nih denarnih kazni in drugih upravnih ukrepov.

Drzave ¢lanice bi morale imeti moznost, da nalozijo upravne kazni, kadar za zadevno krsitev velja tudi nacionalno
kazensko pravo. Pristojni organi bi morali pri dolo¢anju vrste upravnih kazni ali drugih upravnih ukrepov in ravni
upravnih denarnih kazni upostevati vse prej$nje kazni, ki so bile za enako krsitev Ze naloZene po kazenskem pravu
fizi¢ni ali pravni osebi, odgovorni za to krsitev. S tem bi zagotovili, da je strogost vseh upravnih kazni in drugih
upravnih ukrepov, naloZenih za kazenske namene, v primeru kopi¢enja upravnih in kazenskih postopkov, ki izhajajo
iz istega krsitvenega ravnanja, omejena na to, kar je potrebno glede na resnost zadevne krsitve. V ta namen bi morale
drzave clanice vzpostaviti ustrezne mehanizme za zagotovitev ustrezne in pravocasne obvesenosti pristojnih
organov in pravosodnih organov o vsech upravnih in kazenskih postopkih, uvedenih proti isti fizi¢ni ali pravni osebi.
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Upravne denarne kazni bi morale imeti odvracilen ucinek, da se prepreci, da bi fizi¢na ali pravna oseba, ki krsi
nacionalne dolocbe, s katerimi se prenasa Direktiva 2013/36/EU, ali Uredbo (EU) $t. 575/2013, v prihodnosti
ravnala enako ali podobno. Upravne denarne kazni za pravne osebe bi se morale uporabljati dosledno, zlasti kar
zadeva dolocitev najviSjega zneska takih kazni, pri katerem bi bilo treba upostevati skupni letni neto promet zadevne
druzbe. Vendar skupni letni neto promet v smislu Direktive 2013/36EU trenutno ni niti dovolj izérpen niti dovolj
jasen, da bi bili zagotovljeni enaki konkurenéni pogoji pri uporabi upravnih denarnih kazni. Za zagotovitev
doslednega izratuna po vsej Uniji bi bilo treba v Direktivi 2013/36/EU dolociti seznam elementov, ki jih je treba
vkljuciti v izracun skupnega letnega neto prometa.

Pristojni organi bi morali biti poobla$¢eni, da poleg upravnih denarnih kazni institucijam, finanénim holdingom,
mes$anim finan¢nim holdingom in tistim ¢lanom upravljalnega organa v upravljavski funkciji, vi§jemu vodstvu,
nosilcem klju¢nih funkcij, drugim pomembnim nosilcem tveganja in vsem drugim fizi¢nim osebam za katere se
v skladu z nacionalnim pravom ugotovi, da so odgovorni za krsitev obveznosti zagotavljanja skladnosti
z nacionalnimi dolo¢bami, s katerimi se prenaSa Direktiva 2013/36/EU, obveznosti na podlagi Uredbe (EU)
§t. 575/2013 ali odlocitve pristojnih organov na podlagi navedenih dolocb ali navedene uredbe, nalagajo tudi
periodi¢ne denarne kazni. Drzave ¢lanice bi morale dolo¢iti posebna pravila in u¢inkovite mehanizme za uporabo
periodi¢nih denarnih kazni. Periodi¢ne denarne kazni bi morale biti naloZene, kadar se krsitev nadaljuje. Brez
poseganja v procesne pravice prizadetih oseb na podlagi veljavnega prava, vklju¢no z njihovo pravico do zaslisanja,
bi morali imeti pristojni organi moznost, da te periodi¢ne denarne kazni nalozijo, ne da bi jim bilo treba na osebo
krsiteljico predhodno nasloviti zahtevo, odredbo ali opozorilo, v katerem bi zahtevali ponovno zagotovitev
skladnosti. Ker je namen periodi¢nih denarnih kazni prisiliti fizicne ali pravne osebe, da prenehajo s trajajoco
krsitvijo, uporaba periodi¢nih denarnih kazni pristojnim organom ne bi smela prepreciti, da za isto krsitev nalozijo
naknadne upravne kazni. Periodi¢ne denarne kazni bi moralo biti mozno naloZiti na dolocen datum in tako, da se
za¢nejo uporabljati pozneje. Ce drzave ¢lanice ne dolocijo drugace, bi bilo treba periodi¢ne denarne kazni izracunati
na dnevni osnovi.

Da bi zagotovili kar najsirsi nabor ukrepov po krsitvi in pomagali prepreciti nadaljnje krsitve, bi morale drzave
Clanice imeti moznost dolo¢iti dodatne upravne kazni in vi§je ravni upravnih denarnih kazni ter periodi¢ne denarne
kazni, ne glede na to, ali za take krsitve na podlagi nacionalnega prava obstaja upravna kazen ali drug upravni ukrep.

Pristojni organ bi moral pri nalaganju periodi¢nih denarnih kazni upostevati morebitni u¢inek take kazni na finan¢ni
polozaj fizi¢ne ali pravne osebe kr3iteljice in si prizadevati prepreiti, da bi kazen povzrodila insolventnost pravne ali
fizicne osebe krsiteljice ali privedla do resnih finan¢nih tezav ali da bi predstavljala nesorazmeren delez letnega
prihodka fizi¢ne osebe ali skupnega letnega neto prometa pravne osebe. Pristojni organi bi morali hkrati zagotoviti,
da se periodi¢ne denarne kazni naloZijo ¢lanom upravljalnega organa, vis§jemu vodstvu, nosilcem klju¢nih funkcij,
drugim pomembnim nosilcem tveganja in vsem drugim fizi¢nim osebam, za katere se ugotovi, da so individualno ali
kolektivno neposredno odgovorne za krsitev.

V izjemnih okolis¢inah, kadar pravni sistem drZave ¢lanice ne omogoca naloZitve upravnih kazni iz te direktive, bi
bilo treba omogociti, da se izjemoma uporabijo pravila o upravnih kaznih na tak nacin, da kazen predlaga pristojni
organ, nalozi pa jo sodni organ. Ne glede na to morajo zadevne drzave ¢lanice zagotoviti, da ima uporaba takih
pravil in kazni ucinek, ki je enakovreden upravnim kaznim, ki jih naloZijo pristojni organi. Predvidene kazni bi torej
morale biti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne.

Za zagotovitev ustreznih kazni za krsitve nacionalnih dolo¢b, s katerimi se prenasa Direktiva 2013/36/EU, in krsitve
Uredbe (EU) §t. 575/2013 bi bilo treba dopolniti seznam kr3itev, za katere se uporabljajo upravne kazni, periodi¢ne
denarne kazni in drugi upravni ukrepi. Zato bi bilo treba seznam kr3itev iz Direktive 2013/36/EU spremeniti.

Po uvedbi Mednarodnega standarda racunovodskega poroc¢anja 9 Finan¢ni instrumenti (MSRP 9) 1. januarja 2018 na
zneske kapitala in regulativne koli¢nike institucij neposredno vpliva rezultat izracuna pricakovanih kreditnih izgub,
ki temelji na pristopih modeliranja. Isti pristopi modeliranja so tudi podlaga za izra¢un pri¢akovanih kreditnih izgub,
kadar institucije uporabljajo nacionalne ratunovodske okvire. Zato je pomembno, da imajo pristojni organi in EBA
jasen pregled o ucinku, ki ga imajo ti izra¢uni na razpon vrednosti tveganju prilagojenih sredstev in kapitalskih
zahtev za podobne izpostavljenosti. Za ta namen bi moral postopek primerjanja zajemati tudi te pristope
modeliranja. Glede na to, da lahko institucije, ki izracunavajo kapitalske zahteve v skladu s standardiziranim
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pristopom za kreditno tveganje, prav tako uporabljajo modele za izracun pri¢akovanih kreditnih izgub v okviru
MSRP 9, bi morale biti tudi te institucije ob upo$tevanju nacela sorazmernosti vkljucene v postopek primerjanja.

Uredba (EU) 2019/876 Evropskega parlamenta in Sveta (') je spremenila Uredbo (EU) $t. 575/2013 z uvedbo
revidiranega okvira za trzno tveganje, ki ga je razvil Baselski odbor za ban¢ni nadzor. Alternativni standardizirani
pristop, ki je del tega novega okvira, institucijam omogoca modeliranje nekaterih parametrov, uporabljenih pri
izra¢unu tveganju prilagojenih sredstev in kapitalskih zahtev za trzno tveganje. Zato je pomembno, da imajo
pristojni organi in EBA jasen pregled o razponu vrednosti tveganju prilagojenih sredstev in kapitalskih zahtev za
podobne izpostavljenosti, ne samo na podlagi alternativnega pristopa notranjih modelov, temve¢ tudi na podlagi
alternativnega standardiziranega pristopa. Zato bi moral postopek primerjanja trznega tveganja zajemati revidirane
standardizirane pristope in pristope notranjih modelov, ob upostevanju nacela sorazmernosti.

Za globalni prehod na trajnostno gospodarstvo, kot je zacrtan v Pariskem sporazumu (), sprejetem 12. decembra
2015 na podlagi Okvirne konvencije Zdruzenih narodov o spremembi podnebja (v nadaljnjem besedilu: Pariski
sporazum), in Agendi ZdruZenih narodov za trajnostni razvoj do leta 2030, bo potrebna temeljita
socialna-gospodarska preobrazba ter bo odvisen od mobilizacije znatnih finan¢nih virov iz javnega in zasebnega
sektorja. Unija se je z evropskim zelenim dogovorom, ki ga je Komisija predstavila v sporocilu z dne 11. decembra
2019, zavezala, da bo do leta 2050 postala podnebno nevtralna. Finané¢ni sistem ima pomembno vlogo pri podpori
temu prehodu, ki se ne nanasa samo na zajemanje in podpiranje priloznosti, do katerih bo prislo, temve¢ tudi na
ustrezno upravljanje tveganj, ki jih lahko ta vklju¢uje. Ker imajo lahko navedena tveganja posledice za stabilnost
posameznih institucij ter finan¢nega sistema kot celote, je potreben okrepljen regulativni bonitetni okvir, ki bo bolje
vkljuceval povezana tveganja.

Prehod na trajnostno, podnebno nevtralno in krozno gospodarstvo, ki je po obsegu brez primere, bo moé¢no vplival
na finan¢ni sistem. Leta 2018 je mreZa centralnih bank in nadzornikov za ozelenitev finan¢nega sistema potrdila, da
so s podnebjem povezana tveganja vir finan¢nega tveganja. V sporocilu Komisije z dne 6. julija 2021 z naslovom
,Strategija za financiranje prehoda na trajnostno gospodarstvo“ (prenovljena strategija za trajnostno financiranje) je
poudarjeno, da ESG tveganja ter tveganja, ki izhajajo iz fizi¢nih u¢inkov podnebnih sprememb, izgube biotske
raznovrstnosti in $irSe degradacije okolja, zlasti ekosistemov, predstavljajo izziv brez primere za gospodarstvo Unije
in za stabilnost finan¢nega sistema. Ta tveganja imajo posebne znacilnosti, kot to, da so usmerjena na prihodnost in
imajo razli¢ne ucinke na krajsi, srednji in daljsi rok. Zaradi posebnosti podnebnih in drugih okoljskih tveganj, na
primer tveganj, ki izhajajo iz degradacije okolja in izgube biotske raznovrstnosti, tako v smislu tveganj v zvezi
s prehodom kot fizi¢nih tveganj, je treba ta tveganja obvladovati dolgoro¢no, vsaj za obdobje 10 let.

Ker bo prehod na trajnostno, podnebno nevtralno in krozno gospodarstvo dolgotrajen in korenit, bo zahteval
znatne spremembe poslovnih modelov institucij. Za dosego cilja nevtralnosti emisij toplogrednih plinov
gospodarstva Unije do leta 2050 in hkratno obvladovanje povezanih tveganj je treba ustrezno prilagoditi finan¢ni
sektor in predvsem kreditne institucije. Pristojni organi bi morali zato imeti moznost, da ta proces prilagajanja
ocenijo in posredujejo v primeru, da institucije podnebna tveganja, pa tudi tveganja, ki izhajajo iz degradacije okolja
in izgube biotske raznovrstnosti, upravljajo tako, da s tem ogrozajo stabilnost posameznih institucij ali splosno
finan¢no stabilnost. Pristojni organi bi morali tudi spremljati in biti pooblas¢eni za ukrepanje, kadar obstajajo
tveganja, ki izhajajo iz trendov na podrodju prehoda v zvezi z ustreznimi regulativnimi cilji drZav ¢lanic in Unije
glede ESG dejavnikov, kot so na primer doloceni v Uredbi (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in Sveta (*4),
sporocilu Komisije z dne 14. julija 2021 z naslovom ,Pripravljeni na 55: uresniCevanje podnebnega cilja EU za leto
2030 na poti do podnebne nevtralnosti“ (sveZenj ,Pripravljeni na 55“) in Kunminsko-montrealskem svetovnem
okviru za biotsko raznovrstnost, ki ga je dne 19. decembra 2022 sprejela konferenca pogodbenic Konvencije
Zdruzenih narodov o bioloski raznovrstnosti ter, kadar je ustrezno za mednarodno dejavne institucije, pravnimi in

Uredba (EU) 2019/876 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o spremembi Uredbe (EU) §t. 575/2013 v zvezi

s koli¢nikom finan¢nega vzvoda, koli¢nikom neto stabilnega financiranja, zahtevami glede kapitala in kvalificiranih obveznosti,
kreditnim tveganjem nasprotne stranke, trznim tveganjem, izpostavljenostmi do centralnih nasprotnih strank, izpostavljenostmi do
kolektivnih nalozbenih podjemov, velikimi izpostavljenostmi, zahtevami glede porocanja in razkritja ter Uredbe (EU) $t. 648/2012
(UL L 150, 7.6.2019, str. 1).

UL L 282, 19.10.2016, str. 4.

Uredba (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. junija 2021 o vzpostavitvi okvira za doseganje podnebne
nevtralnosti in spremembi uredb (ES) st. 401/2009 in (EU) 2018/1999 (evropska podnebna pravila) (UL L 243, 9.7.2021, str. 1).
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regulativnimi cilji tretjih drzav, ki povzrocajo tveganja za njihove poslovne modele in strategije ali za finan¢no
stabilnost.Pristojni organi bi morali biti pooblaseni tudi za okrepitev ciljev, ukrepov in dejanj v okviru bonitetnih
nacrtov institucij, kadar so ocenjeni kot nezadostni za kratkoro¢no, srednjero¢no in dolgoro¢no obravnavanje ESG
tveganj in bi zaradi tega lahko predstavljali pomembna tveganja za njihovo resljivost. Podnebna, in $ire, okoljska
tveganja bi bilo treba skupaj s socialnimi in upravljavskimi tveganji obravnavati v enotni kategoriji tveganj, da se
omogodi celovita in usklajena vkljucitev teh dejavnikov, saj se pogosto prepletajo. ESG tveganja so tesno povezana
s pojmom trajnostnosti, saj ESG dejavniki predstavljajo tri glavne stebre trajnostnosti.

Za ohranjanje zadostne odpornosti na negativne u¢inke ESG dejavnikov morajo biti institucije s sedeZzem v Uniji
sposobne sistemati¢no odkrivati, meriti in upravljati ESG tveganja, od njihovih nadzornikov pa bi bilo treba
zahtevati, da ocenijo tveganja na ravni posamezne institucije in na sistemski ravni, pri ¢emer bi morali dati prednost
okoljskim dejavnikom, z razvojem metodologije in orodij za ocenjevanje pa nato nadaljevati z drugimi dejavniki
trajnostnosti. Od institucij bi bilo treba zahtevati, da ocenijo usklajenost svojih portfeljev z ambicijami Unije glede
podnebne nevtralnosti do leta 2050 ter preprecevanja degradacije okolja in izgube biotske raznovrstnosti. Institucije
bi morale biti obvezane pripraviti posebne nacrte za obravnavanje finan¢nih tveganj, ki kratkoro¢no, srednjero¢no
in dolgoroc¢no izhajajo iz ESG dejavnikov, vklju¢no s trendi prehoda v zvezi ustreznimi regulativnimi cilji Unije in
drzav ¢lanic, kot so na primer doloceni v Pariskem sporazumu, Uredbi (EU) 20211119, sveznju ,Pripravljeni na 55
in Kunminsko-montrealskem svetovnem okviru za biotsko raznovrstnost, ter, kadar je ustrezno za mednarodno
dejavne institucije, pravnimi in regulativnimi cilji tretjih drzav. Od institucij bi bilo treba zahtevati, da imajo
zanesljive ureditve upravljanja in notranje postopke za upravljanje ESG tveganj ter vzpostavljene strategije, odobrene
s strani njihovih upravljalnih organov, ki ne upostevajo samo trenutnega ucinka ESG dejavnikov, ampak tudi
prihodnjega. Skupno znanje in ozavescenost o okoljskih, socialnih in upravljavskih dejavnikih v upravljalnih organih
institucij ter razporejanje notranjega kapitala institucije za obravnavanje ESG tveganj bodo prav tako klju¢nega
pomena za okrepitev odpornosti na negativne posledice teh tveganj. Zaradi posebnosti ESG tveganj se lahko njihovo
razumevanje, merjenje in upravljanje med institucijami znatno razlikujejo. Za zagotovitev zblizevanja v zvezi s tem
na ravni Unijje in enotnega razumevanja ESG tveganj bi bilo treba v bonitetnem regulativnem okviru dolo¢iti
ustrezne opredelitve in minimalne standarde za ocenjevanje teh tveganj. Za doseganje tega cilja bi bilo treba
v Direktivi 2013/36/EU dolociti opredelitve, EBA pa bi moral biti pooblaséen za dolo¢itev minimalnega nabora
referen¢nih metodologij za ocenjevanje u¢inka ESG tveganj na finan¢no stabilnost institucij, pri ¢emer ima prednost
ucinek okoljskih dejavnikov. Ker so ESG tveganja usmerjena v prihodnost in so analize scenarijev ter stresni testi,
skupaj z nacrti za obravnavanje teh tveganj, Se posebej informativna orodja za ocenjevanje, bi moral biti EBA tudi
pooblaséen, da razvije enotna merila za vsebino nacrtov za obravnavanje teh tveganj in za dolocanje scenarijev ter
uporabo metod za stresne teste. EBA bi moral svoje scenarije utemeljiti na razpolozljivih znanstvenih dokazih ter se
pri tem opirati na delo mreze centralnih bank in nadzornikov za ozelenitev finan¢nega sistema in prizadevanja
Komisije za okrepitev sodelovanja med vsemi relevantnimi javnimi organi, da bi razvili skupno metodolosko
podlago, kot je opisano v prenovljeni strategiji za trajnostno financiranje. Tveganjem, povezanim z okoljem,
vkljuéno s tveganji, povezanimi s podnebjem, in tveganji, ki izhajajo iz degradacije okolja in izgube biotske
raznovrstnosti, bi bilo treba dati prednost zaradi njihove nujnosti in posebnega pomena analiz scenarijev in stresnih
testov za njihovo ocenjevanje.

Institucije imajo kot glavne ponudnice financiranja za podjetja in gospodinjstva v Uniji pomembno vlogo pri
spodbujanju trajnostnega razvoja v vsej Uniji. Da bi Unija uresnicila svoj splosni cilj iz Uredbe (EU) 2021/1119, da
do leta 2050 postane podnebno nevtralna, morajo institucije vlogo spodbujanja trajnostnega razvoja vkljuciti v svoje
politike in dejavnosti. Da bi podprli ta proces vkljucevanja, je treba preverjati ustreznost poslovnih modelov in
strategij institucij za dosego ustreznih regulativnih ciljev Unije za trajnostno gospodarstvo, med drugim glede na
ukrepe, ki jih predpiSe Evropski znanstveni svetovalni odbor za podnebne spremembe, da bi identificirali ESG
tveganja, ki izhajajo iz neusklajenosti. Kadar institucije razkrijejo svoje cilje in zaveze na podro¢ju trajnostnosti
skladno z drugimi obveznimi ali prostovoljnimi okviri za trajnostnost, na primer skladno z zahtevami Direktive
2013/34[EU Evropskega parlamenta in Sveta (**), bi morali biti ti cilji in zaveze skladni s posebnimi nacrti za
obravnavanje ESG tveganj, s katerimi se institucije soo¢ajo na kratki, srednji in dolgi rok. Pristojni organi bi morali
z ustreznimi nadzornimi dejavnostmi oceniti, v kolik$ni meri se institucije soocajo z ESG tveganji ter ali imajo
vzpostavljene spremljajoce politike upravljanja in operativne ukrepe, ki se odrazajo v ciljih in mejnikih, ki so

Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o letnih racunovodskih izkazih, konsolidiranih
racunovodskih izkazih in povezanih porocilih nekaterih vrst podjetij, spremembi Direktive 2006/43ES Evropskega parlamenta in
Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS (UL L 182, 29.6.2013, str. 19).

ELL: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1619/oj
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doloeni v njihovih bonitetnih nacrtih in so skladni z njihovimi razkritimi zavezami na podrodju trajnostnosti
v okviru procesa prilagajanja na podnebno nevtralnost do leta 2050. Za spodbujanje zanesljivega in u¢inkovitega
nadzora tveganj ter za vodstveno ravnanje, ki bo v skladu z njihovo dolgoro¢no strategijo za trajnostnost, bi morala
biti sestavni del placilnih politik in praks institucij tudi njihova nagnjenost k prevzemanju tveganj v povezavi z ESG
tveganji.

(42)  ESG tveganja imajo lahko daljnosezne posledice za stabilnost posameznih institucij, pa tudi finan¢nega sistema kot
celote. Zato bi morali pristojni organi ta tveganja dosledno vkljucevati v njihove zadevne nadzorniske dejavnosti,
vkljuéno s procesom nadzorniskega pregledovanja in ovrednotenja ter stresnim testiranjem teh tveganj. Komisija
prek svojega Instrumenta za tehni¢no podporo, vzpostavljenega z Uredbo (EU) 2021/240 Evropskega parlamenta in
Sveta ('), zagotavlja pomo¢ pristojnim nacionalnim organom pri razvoju in uvajanju metodologij stresnega
testiranja in bo v zvezi s tem $e naprej nudila tehni¢no podporo. Vendar so se metodologije stresnega testiranja za
ESG tveganja zaenkrat ve¢inoma uporabljale za raziskovalne namene. Da bi stresno testiranje ESG tveganj trdno in
dosledno vgradili v nadzor, bi morali EBA, evropski nadzorni organ (Evropski organ za zavarovanja in poklicne
pokojnine) (EIOPA), ustanovljen z Uredbo (EU) st. 1094/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (), in evropski
nadzorni organ (Evropski organ za vrednostne papirje in trge) (ESMA), ustanovljen z Uredbo (EU) §t. 1095/2010
Evropskega parlamenta in Sveta (%), skupaj razviti smernice za zagotovitev dosledne obravnave in skupnih
metodologij za stresno testiranje ESG tveganj.Stresno testiranje teh tveganj bi se moralo zaceti z dejavniki,
povezanimi s podnebjem in okoljem, ko bo na voljo ve¢ podatkov in metodologij v zvezi z ESG tveganji, ki bodo
podprli razvoj dodatnih orodij za oceno njihovega kvantitativnega ucinka na finan¢na tveganja, pa bi morali
pristojni organi pri svojih ocenah ustreznosti institucij v vedno vedji meri ocenjevati ucinek teh tveganj. Da bi
zagotovili zbliZevanje nadzorniskih praks, bi moral EBA izdati smernice v zvezi z enotno vkljucitvijo ESG tvegan;
v proces nadzorniskega pregledovanja in ovrednotenja.

(43)  Dolocbe Direktive 2013/36/EU o okviru za blazilnik sistemskih tveganj se Ze lahko uporabljajo za obravnavanje
razlicnih vrst sistemskih tveganj, vklju¢no s sistemskimi tveganji, povezanimi s podnebnimi spremembami.
V kolikor pristojni oziroma imenovani organi institucije menijo, da bi lahko imela tveganja, povezana s podnebnimi
spremembami, resne negativne posledice za finan¢ni sistem in realno gospodarstvo drzav ¢lanic, bi morali uvesti
stopnjo Dblazilnika sistemskih tveganj, ki bi se lahko uporabljala tudi za nekatere skupine ali podskupine
izpostavljenosti, na primer tiste, ki se nanasajo na fizicna tveganja in tveganja prehoda, povezana s podnebnimi
spremembami, kadar menijo, da bi bila uvedba take stopnje u¢inkovita in sorazmerna za zmanjsevanje teh tvegan;.

(44)  Trgi kriptosredstev v zadnjih letih hitro rastejo. Baselski odbor za ban¢ni nadzor je za obravnavo morebitnih tveganj
za institucije, ki jih povzrocajo njihove izpostavljenosti kriptosredstvom, ki niso v zadostni meri zajete z obstoje¢im
bonitetnim okvirom, razvil standard za bonitetno obravnavo zadevnih izpostavljenosti. Del tega standarda se nanasa
na upravljanje tveganj s strani institucij in uporabo procesa nadzorniskega pregledovanja in ovrednotenja za
institucije. Od institucij z neposrednimi ali posrednimi izpostavljenostmi kriptosredstvom ali od institucij, ki
opravljajo povezane storitve za katero koli obliko kriptosredstev, bi bilo treba zahtevati, da imajo vzpostavljene
politike, postopke in prakse za upravljanje tveganj, da lahko ustrezno upravljajo tveganja, ki jih povzrocajo njihove
izpostavljenosti kriptosredstvom. Institucije bi morale pri svojih dejavnostih upravljanja tveganj upostevati zlasti
tehnoloska tveganja v zvezi s kriptosredstvi, splosna tveganja v zvezi z informacijsko in komunikacijsko tehnologijo
(IKT) ter kibernetska tveganja, pravna tveganja, tveganja pranja denarja in financiranja terorizma ter tveganja v zvezi
z vrednotenjem. Pristojni organi bi morali imeti moznost, da sprejmejo potrebne nadzorne ukrepe, kadar se prakse
institucij na podrocju upravljanja tveganj Stejejo za nezadostne.

(450 Namen ocenjevanja primernosti ¢lanov upravljalnih organov je zagotoviti, da so ti ¢lani usposobljeni za svojo vlogo
in imajo dober ugled. Zanesljiv okvir za ,sposobnost in primernost®, uporabljen za ocenjevanje primernosti ¢lanov
upravljalnega organa in nosilcev klju¢nih funkcij, je kljucen dejavnik za zagotavljanje ustreznega vodenja institucij in
ustreznega upravljanja njihovih tveganj. Obstoje¢a pravila ne zagotavljajo, da institucija pravocasno oceni
primernost ¢lanov upravljalnega organa, ki jih imenuje. Trenutno tudi ni pravil za ocenjevanje primernosti nosilcev

(") Uredba (EU) 2021/240 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. februarja 2021 o vzpostavitvi Instrumenta za tehni¢no podporo
(ULL 57, 18.2.2021, str. 1).

(") Uredba (EU) §t. 1094/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa
(Evropski ban¢ni organ) in o spremembi Sklepa $t. 716/2009[ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/79/ES (UL L 331,
15.12.2010, str. 48).

(") Uredba (EU) 3t. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa
(Evropski ban¢ni organ) in o spremembi Sklepa §t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/77/ES (UL L 331,
15.12.2010, str. 84).

10/68 ELL: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1619/oj
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klju¢nih funkcij. Poleg tega se morajo ezmejne institucije ukvarjati z zelo raznolikimi nacionalnimi pravili in
postopki, zaradi Cesar je trenutni sistem manj u¢inkovit. Obstoj precej razli¢nih zahtev v zvezi z oceno primernosti
po vsej Uniji je Se posebej pomembno vprasanje v okviru ban¢ne unije. Zato je pomembno dolo¢iti niz pravil na
ravni Unije, da se vzpostavi bolj dosleden in predvidljiv okvir za ,sposobnost in primernost. To bo spodbudilo
zblizevanje nadzorniskih praks, omogocalo nadaljnje vzpostavljanje zaupanja med pristojnimi organi in institucijam
zagotovilo ve¢jo pravno varnosti. Ocene ,sposobnosti in primernosti so poleg drugih mehanizmov, kot so proces
nadzorniskega pregledovanja in ovrednotenja ter pravila o prejemkih, pomemben nadzorniski element, skupaj pa
zagotavljajo dobro upravljanje institucij.

Da bi zagotovili dobro upravljanje, spodbujali neodvisna mnenja in kriti¢ne izzive ter predstavljali razli¢na stalis¢a in
izkusnje, bi morali biti upravljalni organi sestavljeni dovolj raznoliko, kar zadeva starost, spol, geografsko poreklo in
izobrazbo ter poklicne izku$nje. Za zagotovitev ustrezne zastopanosti prebivalstva je zlasti pomembna uravnoteZena
zastopanost spolov, ki bi jo bilo treba spodbujati.

Institucije, finan¢ni holdingi in mesani finan¢ni holdingi so primarno odgovorni za ocenjevanje primernosti vsakega
¢lana upravljalnega organa, zato bi morali ob upostevanju dolocenih izjem izvesti zaCetno oceno primernosti,
preden novi ¢lan nastopi svoj polozaj, cemur naj bi sledilo preverjanje pristojnih organov. Navedeni subjekti bi
morali zagotoviti, da so informacije o primernosti ¢lanov upravljalnega organa vedno posodobljene. Zadevne
informacije bi subjekti morali sporociti pristojnim organom. Takoj ko so znana nova dejstva ali druge okolis¢ine, ki
bi lahko vplivale na primernost ¢lanov upravljalnega organa, bi morali navedeni subjekti o tem brez nepotrebnega
odlasanja obvestiti pristojne organe. Navedeni subjekti bi morali sprejeti potrebne ukrepe, ¢e ugotovijo, da ¢lan ali
potencialni ¢lan upravljalnega organa ne izpolnjuje zahtev glede primernosti. Enake zahteve bi morale veljati tudi za
nosilce klju¢nih funkcij.

Da bi subjektom zagotovili pravno varnost in predvidljivost, je treba dolociti postopkovna pravila, v skladu
s katerimi bi pristojni organi preverjali primernost ¢lanov upravljalnega organa in nosilcev klju¢nih funkcij v velikih
institucijah. Taka postopkovna pravila bi morala pristojnim organom omogocati, da po potrebi zahtevajo dodatne
informacije, med drugim z dokumentacijo, razgovori in zasliSanji. Informacije in dokumentacijo, ki jih pristojni
organi potrebujejo za ocenjevanje primernosti, tudi v kontekstu vloge za oceno primernosti, ki jo morajo velike
institucije v primeru ¢lanov upravljalnega organa v upravljavski funkciji ali predsednika upravljalnega organa
v nadzorniski funkciji predlozZiti, preden potencialni ¢lan nastopi svoj polozaj (v nadaljnjem besedilu: vloga za
predhodno oceno primernosti), bi morala biti pristojnim organom na voljo na nacin, ki ga sami dolo¢ijo. Pristojni
organi bi morali ponovno oceniti primernost ¢lana, kadar so se zadevne informacije o njegovi primernosti
spremenile. Od pristojnih organov se ne bi smelo zahtevati, da ob obnovitvi mandata ¢lanov upravljalnega organa
ponovno ocenijo njihovo primernost, razen Ce so se zadevne informacije, znane pristojnim organom, spremenile in
bi taksna sprememba lahko vplivala na primernost zadevnega ¢lana. Pristojni organi bi morali biti pooblasceni za
sprejetje potrebnih ukrepov, ¢e ugotovijo, da zahteve glede primernosti niso izpolnjene. Pristojni organi bi morali
imeti moznost, da od organa, odgovornega za nadzor nad preprecevanjem pranja denarja ali financiranja terorizma
v skladu z Direktivo (EU) 2015/849, na podlagi ocene tveganja zahtevajo vpogled v ustrezne informacije o ¢lanih
upravljalnega organa in dostop do osrednje podatkovne zbirke o preprecevanju pranja denarja in financiranja
terorizma.

Zaradi tveganj, ki jih predstavljajo velike institucije, zlasti tistih, ki izhajajo iz morebitnega ucinka Siritve okuzbe, bi
bilo treba pristojne organe drzav ¢lanic, v katerih nadzornik v skladu z nacionalnim pravom oceni primernost ¢lana
potem, ko ta nastopi svoj polozaj v upravljalnem organu, brez nepotrebnega odlasanja in takoj, ko se pojavi jasna
namera o imenovanju ¢lana upravljalnega organa v upravljavski funkciji ali predsednika upravljalnega organa
v nadzorniski funkciji, o tem uradno obvestiti. Velike institucije bi morale v vsakem primeru zagotoviti, da pristojni
organi prejmejo vlogo za predhodno oceno primernosti najpozneje 30 delovnih dni pred nastopom polozaja
potencialnega ¢lana. Vlogi za predhodno oceno primernosti bi bilo treba priloziti vse relevantne dokumente in
informacije, ki so potrebni za oceno, ne glede na to, ali pristojni organi ocenjevanje primernosti zakljucijo pred ali
po tem, ko oseba nastopi svoj poloZaj. Ce kazenske evidence in drugi dokumenti, ki so predpisani z nacionalnim
pravom ali ki so jih navedli pristojni organi, postanejo dostopni v poznejsi fazi, bi morali pristojni organi tudi te
dokumente in informacije prejeti brez nepotrebnega odlasanja. Vloga za predhodno oceno primernosti bi morala
pristojnim organom omogociti, da za¢nejo analizo in sprejmejo ukrepe v okviru ocenjevanja. S takimi ukrepi se
lahko med drugim prepreci, da bi potencialni ¢lan nastopil svoj poloZaj, dokler pristojni organ ne prejme zadostnih
informacij, ali pa se v primeru, da ima pristojni organ pomisleke glede primernosti potencialnega ¢lana, za¢ne
okrepljen dialog, da bi se prepricali, da je potencialni ¢lan primeren ali da bo primeren ob nastopu polozaja. EBA bi
moral izdati smernice o nadinu izvajanja osredotocenega in poglobljenega dialoga med pristojnim organom in veliko
institucijo, da bi v duhu sodelovanja odpravili morebitne ovire glede primernosti potencialnega ¢lana. Vloga za
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predhodno oceno primernosti bi morala pristojnim organom omogocati zgodnji dialog z velikimi institucijami
o primernosti ¢lanov upravljalnega organa v upravljavski funkciji ali predsednika upravljalnega organa v nadzorniski
funkciji, e preden nastopijo svoj poloZaj. Vendar vloga za predhodno oceno primernosti ne bi smela posegati
v pristojnosti in odgovornost velike institucije pri zagotavljanju primernosti ¢lanov upravljalnega organa niti
v morebitne naknadne ocene, ki jih izvedejo pristojni organi, kadar je to dovoljeno v skladu z nacionalnim pravom.

(50)  Poleg tega bi morali pristojni organi v zvezi z velikimi institucijami ustrezno preuditi, ali ne bi bilo treba dolo¢iti
skrajni rok za zaklju¢ek ocene o primernosti vsaj za imenovanje ¢lanov upravljalnega organa in imenovanje vodje
funkcij notranje kontrole in finan¢nega direktorja na poloZaje v takih institucijah. Tak skrajni rok bi moralo biti
mogoce po potrebi podaljsati.

(51)  Ocena primernosti ¢lanov upravljalnega organa ne bi smela posegati v nacionalno pravo o imenovanju
predstavnikov zaposlenih v upravljalnem organu in o imenovanju ¢lanov upravljalnega organa v nadzorniski funkciji
s strani izvoljenih regionalnih ali lokalnih organov. V navedenih primerih bi bilo treba vzpostaviti ustrezne zas¢itne
ukrepe za zagotovitev primernosti zadevnih ¢lanov upravljalnega organa.

(52)  EBA bi moral do 31. decembra 2029 v tesnem sodelovanju z ECB pregledati uporabo in ucinkovitost okvira
,Sposobnosti in primernosti“ ter o tem porocati, pri ¢emer bi moral upostevati tudi nacelo sorazmernosti, zlasti
v zvezi z majhnimi in nekompleksnimi institucijami.

(53)  EBA bi moral pripraviti smernice o merilih za ugotavljanje, ali obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da gre ali je $lo
v povezavi z dolo¢enim subjektom za pranje denarja ali financiranje terorizma ali za poskus tega oziroma ali obstaja
povecano tveganje za to. EBA bi moral pri pripravi navedenih smernic sodelovati z ESMA in Organom za
preprecevanje pranja denarja in financiranja terorizma, ustanovljenim z Uredbo (EU) 2024/1620 Evropskega
parlamenta in Sveta (**) (v nadaljnjem besedilu: Organ za prepreevanje pranja denarja in financiranja terorizma).
V primeru, da Organ za prepreCevanje pranja denarja in financiranja terorizma v ¢asu priprave navedenih smernic ni
operativen, lahko EBA sprejme smernice, ne da bi sodelovala z njim.

(54)  Zaradi vloge, ki jo ima ocena primernosti za skrbno in preudarno upravljanje institucij, je treba pristojnim organom
zagotoviti nova orodja za ocenjevanje primernosti ¢lanov upravljalnih organov, visjega vodstva in nosilcev klju¢nih
funkcij, kot so izjave o odgovornostih in razporeditev nalog. Ta nova orodja bi morala podpirati delo pristojnih
organov pri pregledovanju ureditev upravljanja institucij v okviru procesa nadzorniskega pregledovanja in
ovrednotenja. Ne glede na splosno odgovornost upravljalnega organa bi bilo treba od institucij zahtevati, da
pripravijo posamicne izjave, v katerih so navedene vloge in naloge vseh ¢lanov upravljalnega organa v upravljavski
funkciji, vi§jega vodstva in nosilcev klju¢nih funkcij, ter razporeditev nalog, vklju¢no s podrobnostmi o sistemih
porocanja, sistemih odgovornosti in osebah, ki so del ureditev upravljanja institucije, in o njihovih nalogah. Njihove
posamicne naloge in pristojnosti niso vedno jasno ali dosledno opredeljene in mozne so situacije, v katerih se dve ali
ve¢ vlog prekriva ali v katerih se spregledajo podro¢ja nalog in pristojnosti, ker ne spadajo jasno v pristojnost ene
osebe. Obseg nalog in pristojnosti vsakega posameznika bi moral biti dobro opredeljen in nobena naloga ne bi smela
ostati brez odgovorne osebe. Ta orodja bi morala zagotoviti nadaljnjo odgovornost ¢lanov upravljalnega organa
v upravljavski funkciji, vi§jega vodstva in nosilcev kljuénih funkcij. Poleg tega bi morale imeti drzave clanice
moznost, da za tak$na orodja sprejmejo ali ohranijo stroZje zahteve, kadar menijo, da je to potrebno.

(550  Dodatna kapitalska zahteva, ki jo doloci pristojni organ institucije v skladu z Direktivo 2013/36/EU za obravnavanje
tveganj, ki niso tveganje prevelikega financnega vzvoda, se ne bi smela povecati zaradi tega, ker bi institucijo
zavezoval izstopni prag, dolo¢en v Uredbi (EU) §t. 575/2013, ¢e vse drugo ostane nespremenjeno. Poleg tega bi
moral pristojni organ, ko postane institucija zavezana k spostovanju izstopnega praga, pregledati dodatno kapitalsko
zahtevo te institucije in zlasti oceniti, ali in v kak$nem obsegu so take zahteve Ze v celoti krite, ker je institucija
zavezana spostovati izstopni prag. V takem primeru bi bilo treba za dodatno kapitalsko zahtevo institucije $teti, da se
prekriva s tveganji, zajetimi z izstopnim pragom, upostevanim v kapitalski zahtevi institucije, zaradi Cesar bi moral

(") Uredba (EU) 2024/1620 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2024 o ustanovitvi organa za preprecevanje pranja denarja
in financiranja terorizma ter o spremembi uredb (EU) §t. 1093/2010, (EU) t. 1094/2010 in (EU) 5t. 1095/2010 (UL L, 2024/1620,
19.6.2024, ELL: http://data.europa.eu/elijreg/2024/1620/0j).
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pristojni organ zniZati to zahtevo v obsegu, ki je potreben, da se odpravi vsako tako prekrivanje, vse dokler je
institucija zavezana spostovati izstopni prag.

Podobno bi se, potem ko postane izstopni prag zavezujo¢ za institucijo, nominalni znesek njenega navadnega
lastniskega temeljnega kapitala, ki se zahteva v okviru blazilnika sistemskih tveganj in blaZilnika za DSPI, lahko
povisal, ceprav ni bilo ustreznega povecanja makrobonitetnih ali sistemskih tveganj, povezanih z institucijo. V takih
primerih bi moral pristojni organ ali imenovani organ institucije preveriti, kako so umerjene stopnje blazilnika
sistemskih tveganj, in poskrbeti, da ostanejo primerne in ne upostevajo dvojno tveganj, ki so Ze zajeta zaradi dejstva,
da je za institucijo zavezujo¢ izstopni prag. Tako preverjanje bi bilo treba izvajati enako pogosto kot preverjanje
blazilnikov, kar je vsako leto za blazilnik za DSPI in vsaki dve leti za blazilnik sistemskih tveganj. Vendar bi moral
imeti pristojni organ oziroma imenovani organ institucije, moznost, da pogosteje prilagodi umerjenost blazilnikov.

Za zagotovitev pravocasne in ucinkovite aktivacije blazilnika sistemskih tveganj je treba pojasniti, kako naj se
uporabljajo zadevne dolocbe, ter poenostaviti in uskladiti ustrezne postopke. Dolo¢anje blazilnika sistemskih tveganj
bi bilo treba omogo¢iti imenovanim organom v vseh drzavah ¢lanicah, da se zagotovi, da so organi pooblaséeni za
pravocasno, sorazmerno in ucinkovito obravnavanje sistemskih tveganj, ter da se omogoci priznavanje stopenj
blazilnika sistemskih tveganj, ki jih dolo¢ijo organi v drugih drzavah ¢lanicah. Za priznanje stopnje blazilnika
sistemskih tveganj, ki jo dolo¢i druga drzava ¢lanica, bi moralo biti potrebno samo uradno obvestilo organa, ki
prizna stopnjo. Da se preprecijo nepotrebni postopki izdaje dovoljenja, kadar odlo¢itev o dolocitvi stopnje blazilnika
povzrodi znizanje ali ne povzro¢i nobene spremembe glede na prej dolocene stopnje, je treba postopek iz ¢lena 131
(15) Direktive 2013/36/EU uskladiti s postopkom iz ¢lena 133(9) navedene direktive. Kadar je ustrezno, bi bilo treba
postopke, dolo¢ene v ¢lenu 133(11) in (12) navedene direktive, pojasniti in bolj uskladiti s postopki, ki se
uporabljajo za druge stopnje blazilnika sistemskih tvegan.

Na Komisijo bi bilo treba prenesti pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih standardov, ki jih pripravi EBA
v zvezi z opustitvijo izdaje dovoljenja investicijskim podjetjem kot kreditnim institucijam, seznamom minimalnih
informacij, ki jih je treba predloziti za oceno pomembnih poslov, postopkom za oceno pomembnih poslov,
ureditvami knjizenja za podruznice iz tretjih drzav, mehanizmom sodelovanja in delovanja kolegijev nadzornikov,
konceptom izpostavljenosti tveganju neplacila, pomembnimi v absolutnem smislu, in pragovi za veliko $tevilo
pomembnih nasprotnih strank in pozicij v dolzniskih ali lastnigkih instrumentih razli¢nih izdajateljev ter minimalno
vsebino vprasalnika o primernosti, Zivljenjepisov in notranje ocene primernosti. Komisija bi morala navedene
regulativne tehni¢ne standarde sprejeti z delegiranimi akti na podlagi ¢lena 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije
(PDEU) in v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) $t. 1093/2010.

Na Komisijo bi bilo treba prenesti pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih standardov, ki jih pripravi EBA
v zvezi z enotnimi oblikami in opredelitvami za porocanje vmesnih nadrejenih oseb, posvetovalnim postopkom
med pristojnimi organi v zvezi s pridobitvijo kvalificiranega deleza, posvetovalnim postopkom med pristojnimi
organi v zvezi z zdruzZitvijo ali delitvijo, regulativnimi in finan¢nimi informacijami o podruznicah iz tretjih drzav ter
o glavnih podjetjih. Komisija bi morala te izvedbene tehni¢ne standarde sprejeti z izvedbenimi akti na podlagi
¢lena 291 PDEU in v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) §t. 1093/2010.

EBA bi morala pri pripravi tehni¢nih standardov in smernic ter pri odgovarjanju na vprasanja o njihovi prakti¢ni
uporabi ali izvajanju ustrezno upostevati nacelo sorazmernosti in zagotoviti, da lahko te standarde in smernice brez
odvecnega napora uporabljajo tudi majhne in nekompleksne institucije.

Ker ciljev te direktive drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo dose¢i, temvec se zaradi obsega in ucinkov lazje doseZejo
na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji.
V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje
navedenih ciljev.

Direktivo 2013/36/EU bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —
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SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Spremembe Direktive 2013/36/EU

Direktiva 2013/36/EU se spremeni:
(1) ¢len 2 se sprementi:
(a) odstavek 5 se spremeni:
(i) tocki 4 in 5 se nadomestita z naslednjim:
,(4) Danmarks Eksport- og Investeringsfond’, ,Danmarks Skibskredit A/S* in ,KommuneKredit' na Danskem;
(4a) Nérodni rozvojovd banka a.s.' na Ceskem;

(5) [Kreditanstalt fiir Wiederaufbau’, ,Landwirtschaftliche Rentenbank‘, ,Bremer Aufbau-Bank GmbH',
JHamburgische Investitions- und Forderbank, [Investitionsbank Berlin’, [Investitionsbank des Landes
Brandenburg’, Investitionsbank Sachsen-Anhalt’, ,Investitionsbank Schleswig-Holstein’, ,Investitions- und
Forderbank Niedersachsen — NBank', ,Investitions- und Strukturbank Rheinland-Pfalz, ,Landeskreditbank
Baden-Wiirttemberg — Forderbank’, LfA Forderbank Bayern, NRW.BANK, ,Saarlindische Investition-
skreditbank AG’, Sichsische Aufbaubank — Forderbank’, ,Thiiringer Aufbaubank’, podjetja, ki so v skladu
z ,Wohnungsgemeinniitzigkeitsgesetz’ priznana kot organi drzavne stanovanjske politike in se ve¢inoma
ne ukvarjajo z banénimi posli, in podjetja, priznana kot neprofitna stanovanjska podjetja v skladu
z navedenim zakonom, v Nemciji;;

(ii) tocka 18 se nadomesti z naslednjim:

,(18) podjetja, priznana kot stanovanjska zdruzenja v javnem interesu, ter ,Osterreichische Kontrollbank AG'
in ,Oesterreichische Entwicklungsbank — OeEB‘ v Avstriji,*;

(ili) vstavi se naslednja tocka:
,(20a) Banca de Investitii si Dezvoltare — S.A. v Romuniji,;
(iv) tocka 24 se Crta;
(b) odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

,60.  Subjekti iz odstavka 5, tocke 3 do 23, tega ¢lena se Stejejo za financne institucije za namene ¢lena 34 in
naslova VII, poglavje 3.

(2) v ¢lenu 3 se odstavek 1 spremeni:
(a) vstavi se naslednja tocka:

,(8a) ,upravljalni organ v upravljavski funkciji‘ pomeni upravljalni organ, ki opravlja svojo vlogo vodenja
institucije in vklju¢uje osebe, ki dejansko vodijo posle institucije;;

(b) tocka 9 se nadomesti z naslednjim:

,(9) ,visje vodstvo’ pomeni fizi¢ne osebe, ki v instituciji opravljajo izvrsne funkcije in neposredno odgovarjajo
upravljalnemu organu, vendar niso ¢lani tega organa, in ki so odgovorne za vsakodnevno upravljanje
institucije pod vodstvom upravljalnega organa;;

(c) vstavijo se naslednje tocke:

,(9a) ,nosilci klju¢nih funkcij* pomeni osebe, ki imajo pomemben vpliv na vodenje institucije, vendar niso ¢lani

upravljalnega organa, vklju¢no z vodji funkcij notranje kontrole in finan¢nim direktorjem, kadar te vodje ali

ta direktor niso ¢lani upravljalnega organa;

(9b) funkcije notranje kontrole’ pomeni funkcije upravljanja tveganj, zagotavljanja skladnosti in notranje revizije;
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(9¢) vodje funkcij notranje kontrole’ pomeni osebe na najvisji hierarhi¢ni ravni, ki so odgovorne za dejansko
upravljanje vsakodnevnih operacij funkcij notranje kontrole institucije;

(9d) financni direktor’ pomeni osebo, ki je splosno odgovorna za upravljanje finan¢nih virov, finan¢no
nacrtovanje in finan¢no porocanje institucije;”;

(d) tocka 11 se nadomesti z naslednjim:

,(11) ;modelsko tveganje’ pomeni modelsko tveganje, kakor je opredeljeno v ¢lenu 4(1), toc¢ka 52b, Uredbe (EU)
§t. 575/2013;%

(e) vstavi se naslednja tocka:

,(29a) samostojna institucija v Uniji‘ pomeni institucijo, za katero v Uniji ne velja bonitetna konsolidacija na
podlagi dela 1, naslov II, poglavje 2, Uredbe (EU) §t. 575/2013 in ki nima nobene EU nadrejene osebe, za
katero velja taksna bonitetna konsolidacija;*;

(f) vstavi se naslednja tocka:

,(47a) ,sprejemljiv kapital’ pomeni sprejemljiv kapital, kakor je opredeljen v ¢lenu 4(1), tocka 71, Uredbe (EU)
§t. 575/2013;%

(g) tocka 59 se nadomesti z naslednjim:

,(59) ,notranji pristopi’ pomeni pristop na podlagi notranjih bonitetnih ocen iz ¢lena 143(1), pristop na podlagi
notranjega modela iz ¢lena 221, metoda notranjega modela iz ¢lena 283, alternativni pristop notranjega
modela iz ¢lena 325az in pristop notranjega ocenjevanja iz ¢lena 265(2) Uredbe (EU) $t. 575/2013;%

(h) dodajo se naslednje tocke:

,(66) ,velika institucija’ pomeni veliko institucijo, kakor je opredeljena v ¢lenu 4(1), toc¢ka 146, Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(67) ,periodi¢na denarna kazen‘ pomeni periodi¢ni denarni izvrsilni ukrep, katerega cilj je koncati trajajoce krsitve
nacionalnih dolocb, s katerimi se prenasa ta direktiva, kritve Uredbe (EU) $t. 575/2013 ali krsitve odlocitev
pristojnega organa na podlagi navedenih dolocb ali navedene uredbe, ter pravno ali fizi¢no osebo prisiliti, da
zatne ponovno izpolnjevati krene dolo¢be ali odlocitve;

(68) ,okoljsko, socialno in upravljavsko tveganje* ali ,tveganje ESG' pomeni okoljsko, socialno in upravljavsko
tveganje, kakor je opredeljeno v ¢clenu 4(1), tocka 52d, Uredbe (EU) st. 575/2013;

(69) ,podnebna nevtralnost' pomeni splosni cilj, da se do leta 2050 doseZe podnebna nevtralnost, kot je navedeno
v ¢lenu 2(1) Uredbe (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in Sveta (*);

(70) kriptosredstvo’ pomeni kriptosredstvo, kakor je opredeljeno v ¢lenu 3(1), tocka 5, Uredbe (EU) 2023/1114
Evropskega parlamenta in Sveta (**), ki ni centralnoban¢na digitalna valuta.

(*)  Uredba (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. junija 2021 o vzpostavitvi okvira za
doseganje podnebne nevtralnosti in spremembi uredb (ES) $t. 401/2009 in (EU) 2018/1999 (evropska
podnebna pravila) (UL L 243, 9.7.2021, str. 1).

(**) Uredba (EU) 2023/1114 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2023 o trgih kriptosredstev in
spremembi uredb (EU) §t. 1093/2010 in (EU) $t. 1095/2010 ter direktiv 2013/36/EU in (EU) 2019/1937
(UL L 150, 9.6.2023, str. 40).%

(3) v clenu 4 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,4.  Drzave clanice zagotovijo, da so pristojni organi neodvisni in imajo strokovno znanje, vire, operativno
sposobnost in pooblastila za opravljanje funkcij v zvezi z bonitetnim nadzorom ter preiskavami in pooblastila,
potrebna za nalaganje periodi¢nih denarnih kazni in kazni iz te direktive in Uredbe (EU) st. 575/2013.%
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(4) vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 4a

Nadzorniska neodvisnost pristojnih organov

1. Za namene tega Clena ,Clani organa upravljanja pristojnega organa‘ pomeni fizi¢ne osebe, ki so del najvigjega
kolektivnega organa odlocanja pristojnega organa in imajo pooblastilo za izvajanje izvr$nih funkcij v zvezi
z vsakodnevnim upravljanjem nadzorniske funkcije pristojnega organa, razen guvernerjev nacionalnih centralnih

bank.

2. Drzave clanice za namen ohranjanja neodvisnosti pristojnih organov pri izvajanju njihovih pooblastil
vzpostavijo potrebne ureditve za zagotovitev, da lahko pristojni organi, vklju¢no z njihovimi zaposlenimi in ¢lani
njihovih organov upravljanja, svoja nadzorniska pooblastila izvajajo neodvisno in objektivno, ne da bi zaprosili za ali
prejemali navodila od nadzorovanih institucij, katerega koli organa Unije ali katere koli vlade drzave clanice ali
katerega koli drugega javnega ali zasebnega subjekta. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so organi upravljanja pristojnih
organov funkcionalno neodvisni od drugih javnih in zasebnih organov. Navedene ureditve ne posegajo v ureditve iz
nacionalnega prava, v skladu s katerimi pristojni organi nosijo javno in demokrati¢no odgovornost.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da noben ¢lan organa upravljanja pristojnega organa, imenovan po 11. januarju 2026, ne
opravlja funkcije ve¢ kot 14 let. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so ¢lani organa upravljanja pristojnega organa
imenovani na podlagi objavljenih meril, ki so objektivna in pregledna, ter da jih je mogoce razresiti, ¢e ne izpolnjujejo
ve¢ meril za imenovanje ali so bili obsojeni za huda kazniva dejanja. Razlogi za razresitev se objavijo, razen ¢e zadevni
¢lan organa upravljanja pristojnega organa nasprotuje objavi.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organi objavijo svoje cilje, da so odgovorni za izvedbo svojih nalog v zvezi
s temi cilji in da se nad njimi izvaja finan¢ni nadzor na nacin, ki ne posega v njihovo neodvisnost.

Ta odstavek ne posega v pravice in obveznosti pristojnih organov na podlagi mednarodnih ali evropskih sistemov
finan¢nega nadzora, zlasti evropskega sistema finan¢nega nadzora, vzpostavljenega na podlagi Uredbe (EU)
§t. 1093/2010 (*), enotnega mehanizma nadzora, vzpostavljenega na podlagi Uredbe Sveta (EU) $t. 1024/2013 (**) in
Uredbe (EU) st. 468/2014 Evropske centralne banke (***), in enotnega mehanizma za reSevanje, vzpostavljenega na
podlagi Uredbe (EU) st. 806/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (****).

3. Drzave ¢lanice zlasti zagotovijo, da imajo pristojni organi vzpostavljene vse potrebne ureditve za preprecevanje
nasprotij interesov njihovih zaposlenih in ¢lanov njihovih organov upravljanja. Drzave ¢lanice v ta namen dolocijo
pravila, ki so sorazmerna vlogi in odgovornostim zaposlenih ter ¢lanov organov upravljanja in jim prepovedujejo vsaj:

(a) trgovanje s finan¢nimi instrumenti, ki so jih izdale ali ki se nanaSajo na institucije, ki jih nadzorujejo njihovi
pristojni organi, in neposredne ali posredne nadrejene osebe, podrejene druzbe ali povezane druzbe navedenih
institucij, z izjemo:

(i) instrumentov, s katerimi upravljajo tretje osebe, pod pogojem, da je lastnikom teh instrumentov prepovedano
posegati v upravljanje portfelja;

(ii) nalozb v kolektivnih nalozbenih podjemih;

(b) zaposlitev ali sprejetje katere koli pogodbe za opravljanje poklicnih storitev za dolo¢eno obdobje (v nadaljnjem
besedilu: obdobje mirovanja) v katerem koli od naslednjih subjektov:

(i) institucijah, s katerimi je zaposleni v pristojnem organu ali ¢lan organa upravljanja pristojnega organa
neposredno sodeloval za namene nadzora oziroma odlocanja, vkljuéno z neposredno ali posredno
nadrejenimi osebami, podrejenimi druzbami ali povezanimi druzbami navedenih institucij;

(ii) subjektih, ki opravljajo storitve za katere koli subjekte iz tocke (i), razen Ce je zaposlenemu v pristojnem
organu ali ¢lanu organa upravljanja pristojnega organa v obdobju mirovanja strogo prepovedano sodelovati
pri opravljanju navedenih storitev;
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(iii) subjektih, ki izvajajo dejavnosti lobiranja in zastopanja interesov pri pristojnem organu v zvezi z zadevami, za
katere je bil med svojo zaposlitvijo ali mandatom odgovoren zaposleni v pristojnem organu ali ¢lan organa
upravljanja pristojnega organa.

Izjemi iz prvega pododstavka, tocki (a)(i) in (ii), se uporabljata le, kadar tretje osebe in kolektivni nalozbeni podjemi ne
vlagajo pretezno v instrumente, ki so jih izdali subjekti iz tocke (a) ali se nanje nanasajo.

4. Obdobje mirovanja se za¢ne z dnem, ko je prenehalo neposredno sodelovanje pri nadzoru subjektov iz odstavka
3, tocka (b)(i). Pristojni organi zagotovijo, da njihovi zaposleni in ¢lani njihovih organov upravljanja v obdobju
mirovanja nimajo dostopa do zaupnih ali obcutljivih informacij v zvezi s temi subjekti. V primeru zaposlitve
v subjektih iz odstavka 3, tocki (b)(i) in (ii), obdobje mirovanja ni krajse kot $est mesecev za zaposlene, ki neposredno
sodelujejo pri nadzoru subjektov iz odstavka 3, tocka (b)(i), in ne krajse kot 12 mesecev za ¢lane organa upravljanja
pristojnega organa. V primeru zaposlitve pri subjektih iz odstavka 3, tocka (b)(iii), obdobje mirovanja ni krajse kot
tri mesece za zaposlene v pristojnem organu in za ¢lane organa upravljanja pristojnega organa.

Drzave ¢lanice lahko pristojnim organom dovolijjo, da za njihove zaposlene in ¢lane njihovih organov upravljanja, za
katere se uporablja odstavek 3, tocka (b)(i), dolocijo obdobje mirovanja, Ce jih zaposlijo neposredni konkurenti enega
od subjektov iz navedene tocke. V ta namen obdobje mirovanja ni krajse kot tri mesece za zaposlene, ki neposredno
sodelujejo pri nadzoru navedenih subjektov, in ne krajSe kot Sest mesecev za ¢lane organa upravljanja pristojnega
organa.

5. Z odstopanjem od odstavka 4 lahko drzave clanice pristojnim organom dovolijo, da za zaposlene, ki neposredno
sodelujejo pri nadzoru institucij, uporabijo kraj$a, najmanj trimese¢na obdobja mirovanja samo, kadar bi daljse
obdobje mirovanja:

(a) neupraviceno omejevalo zmoznost pristojnega organa, da zaposli nove osebe z ustreznimi ali potrebnimi
ve$¢inami za opravljanje njegovih nadzorniskih funkcij, zlasti ob upostevanju majhnosti nacionalnega trga dela, ali

(b) pomenilo krsitev katere koli zadevne temeljne pravice, priznane v ustavi zadevne drzave ¢lanice ali Listini Evropske
unije o temeljnih pravicah, ali katerih koli zadevnih delavskih pravic iz nacionalnega delovnega prava.

6.  Zaposleni v pristojnem organu in ¢lani organa upravljanja pristojnega organa, za katere velja prepoved iz
odstavka 3, tocka (b), so upraviceni do ustreznega nadomestila zaradi te prepovedi. Drzave ¢lanice dolo¢ijo ustrezno
obliko takega nadomestila.

7. Drzave ¢lanice zagotovijo, da morajo zaposleni v pristojnem organu in ¢lani organa upravljanja pristojnega
organa predloZiti izjavo o interesih. Ta izjava vsebuje informacije o delezih, ki jih imajo zadevni zaposleni ali ¢lani
v obliki delnic, lastniskih finan¢nih instrumentih, obveznic vzajemnih skladov, investicijskih skladov, mesanih skladov,
hedge skladov in investicijskih skladov, s katerimi se trguje na borzi, ki bi lahko vzbudili pomisleke glede nasprotij
interesov. Zadevne osebe izjavo o interesih predloZijo pred svojim imenovanjem in nato enkrat letno.

Izjava o interesih ne posega v nobeno zahtevo po predlozZitvi izjave o premozenju na podlagi veljavnih nacionalnih
pravil.

8. Kadar ima zaposleni v pristojnem organu ali ¢lan organa upravljanja pristojnega organa ob zaposlitvi ali
imenovanju ali kadar koli pozneje v lasti finan¢ne instrumente, ki bi lahko povzro¢ili nasprotja interesov, je pristojni
organ pooblaien, da za vsak primer posebej zahteva, da se ti instrumenti v razumnem roku prodajo ali odsvojijo.
Pristojni organi so prav tako pooblasceni, da za vsak primer posebej dovolijo, da navedeni zaposleni in ¢lani prodajo
ali odsvojijo finan¢ne instrumente, ki so jih imeli v lasti ob zaposlitvi ali imenovanju.
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9.  Za zagotovitev sorazmerne uporabe tega ¢lena EBA do 10. julija 2026 izda smernice v skladu s ¢lenom 16
Uredbe (EU) $t. 1093/2010, namenjene pristojnim organom, o preprecevanju nasprotij interesov v pristojnih organih
in o njihovi neodvisnosti, pri cemer uposteva najboljse prakse na mednarodni ravni.

()  Uredba (EU) 8t. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega
nadzornega organa (Evropski banc¢ni organ) in o spremembi Sklepa $t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa
Komisije 2009/78/ES (UL L 331, 15.12.2010, str. 12).

(**)  Uredba Sveta (EU) §t. 10242013 z dne 15. oktobra 2013 o prenosu posebnih nalog, ki se nanasajo na politike
bonitetnega nadzora kreditnih institucij, na Evropsko centralno banko (UL L 287, 29.10.2013, str. 63).

(***) Uredba (EU) §t. 468/2014 Evropske centralne banke z dne 16. aprila 2014 o vzpostavitvi okvira za sodelovanje
znotraj enotnega mehanizma nadzora med Evropsko centralno banko in pristojnimi nacionalnimi organi ter
z imenovanimi nacionalnimi organi (okvirna uredba o EMN) (ECB/2014/17) (UL L 141, 14.5.2014, str. 1).

(****) Uredba (EU) t. 806/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. julija 2014 o dolo¢itvi enotnih pravil in
enotnega postopka za reSevanje kreditnih institucij in doloenih investicijskih podjetij v okviru enotnega
mehanizma za reSevanje in enotnega sklada za reSevanje ter o spremembi Uredbe (EU) §t. 1093/2010 (UL L 225,
30.7.2014, str. 1).%

¢len 8a se spremeni:
(a) v odstavku 1 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,(b) povpre¢na mese¢na bilan¢na vsota, izracunana v obdobju 12 zaporednih mesecev, je nizja od 30 milijard
EUR, druzba pa je del skupine, v kateri je skupna vrednost konsolidiranih sredstev vseh druzb v skupini
s sedezem v Uniji, vklju¢no z vsemi njihovimi podruznicami in podrejenimi druzbami, ustanovljenimi
v tretjih drzavah, ki imajo posamezno bilan¢no vsoto nizjo od 30 milijard EUR in opravljajo katero koli
dejavnost iz Priloge I, oddelka A, tocki 3 in 6, Direktive 2014/65/EU, enaka ali presega 30 milijard EUR, oboje
izra¢unano kot povprecje v obdobju 12 zaporednih mesecev.”;

(b) vstavi se naslednji odstavek:

,3a.  Z odstopanjem od odstavka 1 tega ¢lena lahko pristojni organ na podlagi prejete vloge v skladu
z navedenim odstavkom in prejetih informacij v skladu s ¢lenom 95a Direktive 2014/65/EU po prejetju zahteve
od druzbe iz odstavka 1 tega ¢lena, za zadevno druzbo opusti zahtevo po pridobitvi dovoljenja za kreditno
institucijo v skladu s ¢lenom 8 te direktive.

Pristojni organ po prejemu zahteve za opustitev o tem uradno obvesti EBA. EBA izda mnenje o tej zahtevi za
opustitev v enem mesecu od uradnega obvestila pristojnega organa. Pristojni organ sprejme odlocitev o zahtevi za
opustitev, pri ¢emer uposteva mnenje EBA in vsaj naslednje elemente:

(a) kadar je druzba del skupine, organizacijsko strukturo skupine, prevladujoce prakse knjizenja v skupini in
razporeditev sredstev med subjekti v skupini;

(b) naravo, obseg in zapletenost dejavnosti, ki jih izvaja druzba v drzavi ¢lanici, v kateri ima sedez, in v celotni
Uniji;

(c) pomen dejavnosti, ki jih izvaja druzba v drzavi ¢lanici, v kateri ima sedez, in v celotni Uniji, ter sistemsko
tveganje, ki ga te dejavnosti predstavljajo.

Kadar odlocitev pristojnega organa odstopa od mnenja EBA, pristojni organ navede razloge za odstopanje svoje
odlocitve.

Pristojni organ o svoji odlo¢itvi uradno obvesti zadevno druzbo in EBA. EBA to odlocitev skupaj s svojimi
mnenjem objavi na svoji spletni strani.

Pristojni organ svojo odlocitev ponovno oceni vsaka tri leta.”;
(¢) dodata se naslednja odstavka:

7. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, ki podrobneje dolocajo elemente, ki jih mora
pristojni organ upostevati, kadar se odloca o odobritvi opustitve skladu z odstavkom 3a, zlasti glede na
pomembnost kreditnega tveganja nasprotne stranke, ki mu je izpostavljena druzba.
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EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 10. januarja 2026.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih tehni¢nih standardov iz
prvega pododstavka tega odstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) $t. 1093/2010.

8. EBA do 31. decembra 2028 predlozi Komisiji porocilo o uporabi opustitve, kot je navedeno v odstavku 3a
tega Clena ter o uporabi ¢lena 4(1), tocka 1(b)(iii), Uredbe (EU) $t. 575/2013.%

(6) v ¢lenu 18 se doda naslednja tocka:

,(g) izpolnjuje vse naslednje pogoje:

(i) v skladu s ¢lenom 32(1), tocka (a), Direktive 2014/59/EU ali v skladu s ¢lenom 18(1), tocka (a), Uredbe (EU)
§t. 806/2014 je bilo ugotovljeno, da propada ali bo verjetno propadla;

(ii) organ za reSevanje meni, da je v zvezi z zadevno kreditno institucijo izpolnjen pogoj iz ¢lena 32(1), tocka (b),
Direktive 2014/59/EU ali iz ¢lena 18(1), tocka (b), Uredbe (EU) st. 806/2014;

(ili) organ za re$evanje meni, da v zvezi z zadevno kreditno institucijo ni izpolnjen pogoj iz ¢lena 32(1), tocka (c),
Direktive 2014/59/EU ali iz ¢lena 18(1), tocka (c), Uredbe (EU) §t. 806/2014.%

(7) ¢len 21a se spremeni:

(@)

Cx

odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1. Nadrejeni finan¢ni holdingi v drzavi ¢lanici, nadrejeni meSani finan¢ni holdingi v drzavi ¢lanici, EU
nadrejeni finan¢ni holdingi in EU nadrejeni meSani finan¢ni holdingi zaprosijo za odobritev v skladu s tem
¢lenom. Drugi finan¢ni holdingi ali me$ani finan¢ni holdingi zaprosijo za odobritev v skladu s tem ¢lenom, kadar
morajo izpolnjevati zahteve iz te direktive ali Uredbe (EU) $t. 575/2013 na subkonsolidirani podlagi ali kadar so
imenovani kot odgovorni za zagotavljanje, da skupina izpolnjuje bonitetne zahteve na konsolidirani podlagi, kot je
navedeno v odstavku 4, tocka (c) tega ¢lena.

Pristojni organi redno in v vsakem primeru vsaj enkrat letno pregledajo nadrejene osebe institucije, da preverijo, ali
je zadevna institucija, subjekt, ki prosi za dovoljenje na podlagi ¢lena 8, ali subjekt, imenovan kot odgovoren za
zagotavljanje, da skupina izpolnjuje bonitetne zahteve na konsolidirani podlagi (v nadaljnjem besedilu: imenovani
subjekt), pravilno dolo¢il, vsako druzbo, ki izpolnjuje merila, na podlagi katerih se lahko obravnava kot nadrejeni
finan¢ni holding v drzavi ¢lanici, nadrejeni mesani finan¢ni holding v drzavi ¢lanici, EU nadrejeni finan¢ni holding
ali EU nadrejeni mesani finan¢ni holding.

Za namene drugega pododstavka tega odstavka v primeru, v katerem se nadrejene osebe nahajajo v drugi drzavi
¢lanici, kot je drzava ¢lanica, v kateri ima sedeZ institucija, subjekt, ki prosi za dovoljenje na podlagi ¢lena 8, ali
imenovani subjekt, pristojni organi teh drzav clanic tesno sodelujejo pri izvajanju tega pregleda.

Pristojni organi na svojih spletnih straneh objavijo in vsako leto posodobijo seznam finan¢nih holdingov in
mesanih finan¢nih holdingov, ki so pridobili odobritev ali so bili izvzeti iz odobritve v drzavi ¢lanici v skladu s tem
¢lenom. Kadar je odobreno izvzetje iz odobritve, je na seznamu naveden tudi imenovani subjekt.;

odstavek 2 se spremeni:
(i) v prvem pododstavku se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,(b) informacije v zvezi z imenovanjem najmanj dveh oseb, ki dejansko vodita finan¢ni holding ali meSani
financni holding, in v zvezi z izpolnjevanjem meril in zahtev iz ¢lena 91(1);%

(ii) drugi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,Kadar odobritev ali izvzetje iz odobritve finan¢nega holdinga ali mesanega finan¢nega holdinga iz odstavkov 3
in 4 tega clena poteka hkrati z oceno, ki se opravi na podlagi ¢lena 8, 22 ali 27a, se pristojni organ za namene
navedenih ¢lenov po potrebi usklajuje s konsolidacijskim nadzornikom in, kadar sta razli¢na, pristojnim
organom, v drzavi ¢lanici, v kateri je sedez financnega holdinga ali mesanega finan¢nega holdinga. Ocenjevalno
obdobje iz ¢lena 22(2), drugi pododstavek, ali ¢lena 27a(6) se zacasno prekine, dokler se ne zaklju¢i postopek,
dolocen v tem ¢lenu.’
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(c) v odstavku 3 se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

,() izpolnjena so merila v zvezi z delnicarji in druzbeniki kreditnih institucij iz ¢lena 14 ter zahteve iz ¢lena 121.%
(d) v odstavku 4 se prvi pododstavek spremeni:

(i) uvodno besedilo se nadomesti z naslednjim:

,Finan¢ni holding ali mesani finan¢ni holding lahko zaprosi za izvzetje iz odobritve na podlagi tega ¢lena, ki se
odobri, kadar so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:;

(i) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:

,(c) podrejena kreditna institucija ali podrejeni finan¢ni holding ali me$ani finan¢ni holding, ki je pridobil
odobritev v skladu s tem ¢lenom, je imenovan kot odgovoren za zagotavljanje, da skupina izpolnjuje
bonitetne zahteve na konsolidirani podlagi, ter ima na voljo vsa potrebna sredstva in pravna pooblastila za
ucinkovito izpolnjevanje teh obveznosti;;

(e) vstavi se naslednji odstavek:

,4a . Brez poseganja v odstavek 4 lahko konsolidacijski nadzornik za vsak primer posebej dovoli, da se finan¢ni
holdingi ali mesani finan¢ni holdingi, ki so izvzeti iz odobritve, izkljucijo iz obsega konsolidacije, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

(a) izkljucitev ne vpliva na ucinkovitost nadzora podrejene kreditne institucije ali skupine;

(b) finan¢ni holding ali mesani finan¢ni holding nima izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov, razen
izpostavljenosti iz naslova lastniskih instrumentov v podrejeno kreditno institucijo ali vmesni nadrejeni
finan¢ni holding ali mesani finan¢ni holding, ki obvladuje podrejeno kreditno institucijo;

() financ¢ni holding ali mesani finan¢ni holding ne uporablja financnega vzvoda v pomembnem obsegu in nima
izpostavljenosti, ki niso povezane z njegovim lastniStvom v podrejeni kreditni instituciji ali v vmesnem
nadrejenem finan¢nem holdingu ali meSanem finanénem holdingu, ki obvladuje podrejeno kreditno
institucijo.”;

(f) odstavek 8 se spremeni:
(i) prvi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,Kadar konsolidacijski nadzornik ni pristojni organ v drzavi ¢lanici, v kateri ima finan¢ni holding ali mesani
finan¢ni holding sedez, oba organa sodelujeta in se posvetujeta za namene sprejemanja odlocitev o odobritvi,
izvzetju iz odobritve in izkljucitvi iz obsega konsolidacije iz odstavkov 3, 4 in 4a ter nadzorniskih ukrepih iz
odstavkov 6 in 7. Konsolidacijski nadzornik pripravi oceno zadev iz odstavkov 3, 4, 4a, 6 in 7, kot je ustrezno,
in to oceno posreduje pristojnemu organu v drzavi ¢lanici, v kateri ima finanéni holding ali mesani finan¢ni
holding sedez. Organa storita vse, kar je v njuni modi, da sprejmeta skupno odlocitev v dveh mesecih po
prejemu navedene ocene.”;

(ii) za prvim pododstavkom se vstavi naslednji pododstavek:

,Ce se skupna odlocitev sprejme v primeru, kadar konsolidacijski nadzornik ni pristojni organ v drzavi ¢lanici,
v kateri ima finan¢ni holding ali mesani finan¢ni holding sedez, se skupna odlocitev tudi izvede oziroma, kadar
to dopusca nacionalno pravo, neposredno uporabi v drzavi ¢lanici, v kateri ima finan¢ni holding ali mesani
finan¢ni holding sedez.”;

(¢) v odstavku 10 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Kadar se na podlagi tega ¢lena zavrne odobritev ali izvzetje iz odobritve finanénega holdinga ali meSanega
finan¢nega holdinga, konsolidacijski nadzornik vlagatelja prosnje uradno obvesti o tej zavrnitvi in razlogih zanjo
v Stirth mesecih od prejema vloge ali, kadar je vloga nepopolna, v §tirih mesecih od prejema vseh informacij,
potrebnih za sprejetje odlocitve.”;
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®)

v ¢len 21D se vstavi naslednji odstavek:

,6a.  EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, v katerih dolo¢i enotne oblike in opredelitve ter razvije
IT resitve, ki se uporabljajo v Uniji za porocanje o informacijah iz odstavka 6.

EBA te osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 10. januarja 2026.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih standardov iz drugega pododstavka tega odstavka
v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) §t. 1093/2010.%

vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 21¢

Zahteva po ustanovitvi podruZnice za opravljanje banc¢nih storitev s strani druzb iz tretjih drzav

1. Drzave ¢lanice od druzb s sedezem v tretji drzavi, kot je navedeno v &lenu 47, zahtevajo, da ustanovijo
podruznico na njihovem ozemlju in vloZijo vlogo za dovoljenje v skladu z naslovom VI, &e Zelijo zaceti ali nadaljevati
izvajanje dejavnosti iz ¢lena 47(1) v zadevni drzavi ¢lanici.

2. Zahteva iz odstavka 1 tega ¢lena se ne uporablja, kadar druzba s sedezem v tretji drzavi, opravlja storitev ali
dejavnost za stranko ali nasprotno stranko, ki ima sedez ali se nahaja v Uniji in je:

(a) neprofesionalna stranka, primerna nasprotna stranka ali profesionalna stranka v smislu Priloge II, oddelka I in II,
k Direktivi 2014/65/EU, ki ima sedez ali se nahaja v Uniji, kadar taka stranka ali nasprotna stranka izklju¢no na
lastno pobudo pristopi k druzbi s sedezem v tretji drzavi glede opravljanja katere koli storitve ali dejavnosti iz
Clena 47(1) te direktive;

(b) kreditna institucija;
(c) druzba iz iste skupine kot druzba s sedezem v tretji drzavi.

Brez poseganja v prvi pododstavek, tocka (c), se v primeru, ko druzba iz tretje drzave poskusa pridobiti stranko ali
nasprotno stranko ali potencialno stranko ali nasprotno stranko iz tocke (a) navedenega pododstavka prek subjekta, ki
deluje v lastnem imenu ali je s to druzbo iz tretje drzave tesno povezan, ali prek katere koli druge osebe, ki deluje
v imenu take druzbe, to ne Steje za storitev, ki se opravlja izklju¢no na lastno pobudo stranke ali nasprotne stranke ali
potencialne stranke ali nasprotne stranke.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so pristojni organi pooblas¢eni, da od kreditnih institucij in podruznic s sedezem na
njihovem ozemlju zahtevajo, da jim posredujejo informacije, ki jih potrebujejo za spremljanje storitev, ki se opravljajo
izklju¢no na lastno pobudo stranke ali nasprotne stranke, ki ima sedez ali se nahaja na njihovem ozemlju, kadar take
storitve opravljajo druzbe s sedezem v tretjih drzavah, ki so del iste skupine.

3. Pobuda stranke ali nasprotne stranke iz odstavka 2 druzbi iz tretje drzave ne daje pravice, da bi kategorije
produktov, dejavnosti ali storitev, po katerih stranka ali nasprotna stranka ni povprasevala, trzila drugace kot prek
podruznice tretje drZave, ustanovljene v drzavi ¢lanici. Vendar pa podruznice iz tretje drzave ni treba ustanoviti za
storitve, dejavnosti ali produkte, ki so potrebni ali tesno povezani z zagotavljanjem storitve, produkta ali dejavnosti,
po katerih je stranka ali nasprotna stranka prvotno povprasevala, tudi kadar se tak$ne tesno povezane storitve,
dejavnosti ali produkti zagotovijo pozneje kot tiste, po katerih je bilo prvotno povprasevano.

4. Zahteva iz odstavka 1 tega ¢lena se ne uporablja za storitve in posle iz Priloge I, oddelek A, k Direktivi
2014/65/EU, vklju¢no s katerimi koli pomoznimi storitvami, kot je povezano sprejemanje vlog ali odobritev kreditov
ali posojil, katerih namen je opravljanje storitev na podlagi navedene direktive.

5. Da bi se ohranile pravice, ki so jih stranke pridobile na podlagi obstojecih pogodb, zahteva iz odstavka 1 ne
posega v obstoje¢e pogodbe, sklenjene pred 11. julijem 2026.

6. EBA do 10. julija 2025 ter po posvetovanju z EIOPA in Evropskim organom za vrednostne papirje in trge
(ESMA) pregleda, ali bi bilo treba iz zahteve, da morajo druzbe iz tretjih drzav za opravljanje ban¢nih storitev v skladu
s tem ¢lenom ustanoviti podruznico, poleg kreditnih institucij izvzeti Se kaksen subjekt finan¢nega sektorja. EBA
porocilo o tem predlozi Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji. V tem poro¢ilu se upostevajo pomisleki glede
financne stabilnosti ter u¢inek na konkuren¢nost Unije.

Na podlagi tega porocila Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu po potrebi predlozi zakonodajni predlog.”;

ELL: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1619/oj
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(10) v ¢lenu 22(2) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Pristojni organi pisno potrdijo prejem uradnega obvestila iz odstavka 1 ali nadaljnjih informacij iz odstavka 3 takoj in
v vsakem primeru v desetih delovnih dneh po prejemu uradnega obvestila ali informacij.;

11

N

¢len 23 se spremeni:
(a) odstavek 1 se spremeni:
(i) tocka (e) se nadomesti z naslednjim:

,(€) ali obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da gre ali je $lo v zvezi z nameravano pridobitvijo za pranje denarja
ali financiranje terorizma v smislu ¢lena 1 Direktive (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta (*) ali
za poskus tega ali da nameravana pridobitev lahko poveca tveganje za taksno ravnanje.

(*)  Direktiva (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o preprecevanju uporabe
finan¢nega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma, spremembi Uredbe (EU) t. 648/2012
Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Direktive 2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta
in Direktive Komisije 2006/70/ES (UL L 141, 5.6.2015, str. 73).

(ii) dodata se naslednja pododstavka:

,Za namen ocenjevanja merila iz prvega pododstavka, tocka (e), tega odstavka se pristojni organi v okviru
svojih preverjanj posvetujejo z organi, odgovornimi za nadzor kreditnih institucij v skladu z Direktivo (EU)
2015/849.

Pristojni organi lahko nasprotujejo nameravani pridobitvi, kadar se nameravani pridobitelj nahaja v tretji
drzavi, ki je uvrs¢ena med tretje drzave z visokim tveganjem in ima v svoji ureditvi za preprecevanje pranja
denarja in financiranja terorizma strateske pomanjkljivosti v skladu s ¢lenom 9 Direktive (EU) 2015/849, ali
v tretji drzavi, za katero veljajo omejevalni ukrepi Unije, in pristojni organ presodi, da to negativno vpliva na
zmoznost nameravanega pridobitelja, da bi imel vzpostavljene potrebne prakse in procese za izpolnjevanje
zahtev ureditve za prepreevanje pranja denarja in financiranja terorizma.”;

(b) v odstavku 2 se doda naslednji pododstavek:

,Za namene tega odstavka in v zvezi z merilom iz odstavka 1, tocka (e), tega ¢lena, pristojni organi negativno
mnenje organov, odgovornih za nadzor kreditnih institucij v skladu z Direktivo (EU) 2015/849, ki ga prejmejo
v 30 dneh od zacetne zahteve, ustrezno upostevajo pri ocenjevanju nameravane pridobitve in lahko pomeni
utemeljen razlog za nasprotovanje.”;

(c) doda se naslednji odstavek:

,6.  EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, s katerim dolo¢i minimalen seznam informacij, ki
jih mora nameravani pridobitelj zagotoviti pristojnemu organu hkrati z uradnim obvestilom iz ¢lena 22(1).

EBA za namene prvega pododstavka uposteva naslov II Direktive (EU) 2017/1132 Evropskega parlamenta in
Sveta (¥).

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 10. januarja 2026.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih tehni¢nih standardov iz
prvega pododstavka tega odstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) §t. 1093/2010.

(*)  Direktiva (EU) 20171132 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2017 o dolo¢enih vidikih prava
druzb (UL L 169, 30.6.2017, str. 46).%
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(12) v naslovu III se dodajo naslednja poglavja:
LPOGLAVJE 3

PRIDOBITEV ALI ODSVOJITEV POMEMBNEGA DELEZA

Clen 27a

Uradno obves¢anje o pridobitvah in njihovo ocenjevanje

1. Drzave ¢lanice od institucij ter finan¢nih holdingov in meSanih finan¢nih holdingov, ki spadajo na podrogje
uporabe ¢lena 21a(1), (nameravani pridobitelj) zahtevajo, da svoj pristojni organ predhodno uradno pisno obvestijo
o nameravani neposredni ali posredni pridobitvi pomembnega deleza (nameravana pridobitev). V uradnem obvestilu
navedejo velikost nameravane pridobitve in ustrezne informacije, kot je dolo¢eno v ¢lenu 27b(5).

2. Za namene odstavka 1 se deleZ Steje za pomembnega, kadar je enak ali vecji od 15 % sprejemljivega kapitala
nameravanega pridobitelja.

3. Kadar je nameravani pridobitelj institucija, se za namene odstavka 1 prag iz odstavka 2 uporablja na posamicni
podlagi in na podlagi konsolidiranega polozaja skupine. Kadar je prag iz odstavka 2 preseZen samo na posami¢ni
podlagi, nameravani pridobitelj uradno obvesti pristojni organ v drzavi ¢lanici, v kateri ima sedez. Navedeni pristojni
organ oceni nameravano pridobitev. Kadar je navedeni prag presezen tako na posamicni podlagi kot na podlagi
konsolidiranega polozaja skupine, nameravani pridobitelj uradno obvesti tudi konsolidacijskega nadzornika. Navedeni
konsolidacijski nadzornik tudi oceni nameravano pridobitev.

4. Kadar je nameravani pridobitelj finan¢ni holding ali meSani finan¢ni holding, ki spada na podro¢je uporabe
¢lena 21a(1), se prag iz odstavka 2 tega ¢lena uporablja na podlagi konsolidiranega polozaja, konsolidacijski nadzornik
pa je pristojni organ za namene odstavka 1 tega ¢lena.

5.  Pristojni organ pisno potrdi prejem uradnega obvestila iz odstavka 1 ali dodatnih informacij v skladu
z odstavkom 9, takoj in v vsakem primeru v desetih delovnih dneh po prejemu uradnega obvestila ali dodatnih
informacij.

6.  Pristojni organ ima na voljo 60 delovnih dni od datuma pisne potrditve prejema uradnega obvestila in od
prejema vseh dokumentov, vklju¢no s tistimi, za katere drzava Clanica zahteva, da se priloZijo uradnemu obvestilu
v skladu s ¢lenom 27b(5) (ocenjevalno obdobje), da opravi oceno iz ¢lena 27b(1).

Kadar nameravana pridobitev zadeva kvalificirani delez v kreditni instituciji, kot je navedeno v ¢lenu 22(1), se za
nameravanega pridobitelja uporablja tudi zahteva glede uradnega obvestila in ocena iz navedenega ¢lena. V tem
primeru se rok, v katerem mora pristojni organ opraviti tako oceno iz ¢lena 27b(1) kot tisto iz ¢lena 22(2), iztece Sele,
ko se iztece slednji od zadevnih ocenjevalnih obdobij.

7. Kadar se nameravana pridobitev pomembnega deleza izvede med subjekti iste skupine, kot je navedeno
v ¢lenu 113(6) Uredbe (EU) §t. 575/2013, ali med subjekti v okviru iste institucionalne sheme za zascito vlog, kot je
navedeno v ¢lenu 113(7) navedene Uredbe, pristojnemu organu ni treba opraviti ocene iz ¢lena 27b(1) te direktive.

8.  Pristojni organ obvesti nameravanega pridobitelja o datumu izteka ocenjevalnega obdobja ob potrditvi prejema,
kot je navedeno v odstavku 5.

9.  Pristojni organ lahko v ocenjevalnem obdobju, najpozneje pa 50. delovni dan ocenjevalnega obdobja, po potrebi
zahteva dodatne informacije, potrebne za dokoncanje ocene iz ¢lena 27b(1). Ta zahteva mora biti pisna, v njej pa je
treba navesti, katere dodatne informacije so potrebne.

10.  Ocenjevalno obdobje se zacasno prekine od datuma zahteve pristojnega organa po dodatnih informacijah do
datuma prejema odgovora nameravanega pridobitelja na zahtevo, ki vsebuje vse zahtevane informacije. Zacasna
prekinitev ne sme biti dalj$a od 20 delovnih dni. Pristojni organ lahko po lastni presoji postavi dodatne zahteve za
dopolnitev ali pojasnitev predlozenih informacij, vendar se zaradi tega ocenjevalno obdobje zacasno ne prekine.

ELL: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1619/oj 23/68
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11.  Pristojni organ lahko zacasno prekinitev iz odstavka 10 podaljsa na najve¢ 30 delovnih dni v naslednjih
primerih:

(a) kadar se subjekt, ki je predmet pridobitve, nahaja v tretji drzavi ali zanj velja regulativni okvir tretje drzave;

(b) kadar je izmenjava informacij z organi, odgovornimi za nadzor nameravanega pridobitelja v skladu z Direktivo
(EU) 2015/849 nujna za izvedbo ocene iz ¢lena 27b(1) te direktive.

12.  Kadar odobritev finan¢nega holdinga ali meSanega finan¢nega holdinga, ki spada na podro¢je uporabe
¢lena 21a(1), poteka hkrati z oceno iz ¢lena 27b(1), se pristojni organ za namene ¢lena 21a(1) po potrebi usklajuje
s konsolidacijskim nadzornikom in, kadar sta razlicna, pristojnim organom v drzavi clanici, v kateri je sedez
financnega holdinga ali meSanega financnega holdinga. V tem primeru se ocenjevalno obdobje zacasno prekine,
dokler ni koncan postopek iz ¢lena 21a.

13.  Kadar se pristojni organ odlo¢i nameravani pridobitvi nasprotovati, o tem v dveh delovnih dneh po opravljeni
oceni iz ¢lena 27b(1) in pred iztekom ocenjevalnega obdobja pisno obvesti nameravanega pridobitelja ter pri tem
navede razloge za svoje nasprotovanje.

14.  Kadar pristojni organ nameravani pridobitvi v ocenjevalnem obdobju ne nasprotuje pisno, se Steje, da je
odobrena.

15.  Pristojni organ lahko dolo¢i skrajni rok za izvedbo nameravane pridobitve in ga po potrebi podaljsa.

Clen 27b

Merila za ocenjevanje

1. Pristojni organ pri ocenjevanju uradnega obvestila o nameravani pridobitvi iz ¢lena 27a(1) in informacij iz
¢lena 27a(9) oceni verjetnost, da bo upravljanje s strani nameravanega pridobitelja preudarno in skrbno, ter zlasti
tveganja, ki jim je ali bi jim lahko bil izpostavljen nameravani pridobitelj po nameravani pridobitvi, v skladu
z naslednjimi merili:

(a) ali bo nameravani pridobitelj lahko izpolnil in Se naprej izpolnjeval bonitetne zahteve iz te direktive in Uredbe (EU)
§t. 575/2013 ter, kadar je ustrezno, drugih pravnih aktov Unije;

(b) ali obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da gre ali je $lo v zvezi z nameravano pridobitvijo za pranje denarja ali
financiranje terorizma v smislu ¢lena 1 Direktive (EU) 2015/849 ali za poskus tega ali da bi lahko nameravana
pridobitev povecala tveganje za tak$no ravnanje.

2. Za namen ocenjevanja merila iz odstavka 1, tocka (b), tega clena se pristojni organ v okviru svojih preverjanj
posvetuje z organi, odgovornimi za nadzor nameravanega pridobitelja v skladu z Direktivo (EU) 2015/849.

3. Pristojni organ lahko nasprotuje nameravani pridobitvi le, ¢e za to obstajajo utemeljeni razlogi na podlagi meril
iz odstavka 1 tega clena ali ¢e so informacije, ki jih je predlozil nameravani pridobitelj, nepopolne kljub zahtevi
v skladu s ¢lenom 27a(9).

Za namene tega odstavka in v zvezi z merilom iz odstavka 1, tocka (b), tega ¢lena, pristojni organi negativno mnenje
organov, odgovornih za nadzor nameravanega pridobitelja v skladu z Direktivo (EU) 2015/849, ki ga prejmejo
v 30 dneh od zacetne zahteve, ustrezno upostevajo pri ocenjevanju nameravane pridobitve in lahko pomeni utemeljen
razlog za nasprotovanje.

4. Drzave clanice ne smejo dolo¢iti nobenih predhodnih pogojev glede obsega nameravane pridobitve, niti ne
smejo dovoliti pristojnemu organu, da nameravano pridobitev preuci z vidika gospodarskih potreb trga.

5. Drzave ¢lanice objavijo seznam informacij, ki so potrebne za izvedbo ocene. Nameravani pridobitelj predlozi te
informacije pristojnemu organu hkrati z uradnim obvestilom iz ¢lena 27a(1). Zahtevane informacije so sorazmerne in
primerne glede na naravo nameravane pridobitve. Drzave ¢lanice ne zahtevajo informacij, ki niso pomembne za oceno
varnega in skrbnega poslovanja iz tega ¢lena.

6.  Brez poseganja v ¢len 27a(5) do (11), pristojni organ, kadar je bil uradno obvescen o dveh ali ve¢ namerah za
pridobitev pomembnega deleza v istem subjektu, obravnava vse nameravane pridobitelje na nediskriminatoren nacin.
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7. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, v katerih doloci:

(a) seznam minimalnih informacij, ki jih mora nameravani pridobitelj predloziti pristojnemu organu hkrati z uradnim
obvestilom iz ¢lena 27a(1), ¢lena 27f(1) in ¢lena 27i(1);

(b) skupno metodologijo za ocenjevanje meril iz tega ¢lena in ¢lena 27j;

(c) postopek, ki se uporablja za uradno obvesCanje in oceno varnega in skrbnega poslovanja, ki se zahtevata na
podlagi ¢lenov 27a in 27i.

EBA za namene prvega pododstavka uposteva naslov II Direktive (EU) 2017/1132.
EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 10. julija 2026.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega
pododstavka tega odstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) $t. 1093/2010.

Clen 27¢

Sodelovanje med pristojnimi organi

1. Pristojni organ se pri izvedbi ocene iz ¢lena 27a(6) posvetuje z organi, ki jim je zaupana javna naloga nadzora
drugih zadevnih subjektov finan¢nega sektorja, kadar nameravana pridobitev zadeva nekaj od naslednjega:

(a) kreditno institucijo, zavarovalnico, pozavarovalnico, investicijsko podjetje ali druzbo za upravljanje, ki je pridobila
dovoljenje v drugi drzavi ¢lanici ali v drugem sektorju, kot je sektor nameravanega pridobitelja;

(b) nadrejeno osebo kreditne institucije, zavarovalnice, pozavarovalnice, investicijskega podjetja ali druzbe za
upravljanje, ki je pridobila dovoljenje v drugi drzavi ¢lanici ali v drugem sektorju, kot je sektor nameravanega
pridobitelja;

(c) pravno osebo, ki obvladuje kreditno institucijo, zavarovalnico, pozavarovalnico, investicijsko podjetje ali druzbo
za upravljanje, ki je pridobila dovoljenje v drugi drzavi ¢lanici ali v drugem sektorju, kot je sektor, v katerem se
namerava izvesti pridobitev.

2. Kadar je nameravani pridobitelj institucija in je prag iz clena 27a(2) preseZen le na posami¢ni podlagi, pristojni
organ, ki ocenjuje nameravano pridobitev, o njej uradno obvesti konsolidacijskega nadzornika v desetih delovnih dneh
po prejemu uradnega obvestila nameravanega pridobitelja, ¢e je nameravani pridobitelj del skupine in pristojni organ
ni konsolidacijski nadzornik. Pristojni organ konsolidacijskemu nadzorniku posreduje tudi svojo oceno.

Kadar je nameravani pridobitelj finan¢ni holding ali mesani finan¢ni holding, ki spada na podroc¢je uporabe ¢lena 21a
(1), konsolidacijski nadzornik, ki ocenjuje nameravano pridobitev, o njej v desetih delovnih dneh po prejemu uradnega
obvestila nameravanega pridobitelja uradno obvesti pristojni organ v drZavi clanici, v kateri ima nameravani
pridobitelj sedez, ¢e ta pristojni organ ni konsolidacijski nadzornik. Konsolidacijski nadzornik navedenemu
pristojnemu organu posreduje tudi svojo oceno.

Kadar je nameravani pridobitelj institucija in je prag iz ¢lena 27a(2) presezen tako na posamicni podlagi kot na podlagi
konsolidiranega polozaja skupine, si pristojni organ in konsolidacijski nadzornik, ki ocenjujeta nameravano
pridobitev, prizadevata za uskladitev svojih ocen, zlasti kar zadeva njuno posvetovanje z ustreznimi organi iz
odstavka 1 tega ¢lena.

3. Kadar mora oceno nameravane pridobitve opraviti konsolidacijski nadzornik iz ¢lena 27a(3) in konsolidacijski
nadzornik ni pristojni organ v drzavi ¢lanici, v kateri ima nameravani pridobitelj sedez, oba organa sodelujeta in se
med seboj posvetujeta. Konsolidacijski nadzornik pripravi oceno nameravane pridobitve in jo posreduje pristojnemu
organu v drzavi ¢lanici, v kateri ima nameravani pridobitelj sedez. Organa storita vse, kar je v njuni moci, da v dveh
mesecih po prejemu navedene ocene sprejmeta skupno odlocitev. Navedena skupna odlocitev se ustrezno
dokumentira in utemelji. Konsolidacijski nadzornik sporoéi navedeno skupno odlocitev nameravanemu pridobitelju.

V primeru, da se skupna odloditev ne sprejme v dveh mesecih po prejetju ocene, konsolidacijski nadzornik ali pristojni
organ v drZavi ¢lanici, v kateri ima nameravani pridobitelj sedez, ne sprejme odlo¢itve in zadevo predlozi EBA v skladu
s ¢lenom 19 Uredbe (EU) $t. 1093/2010. EBA sprejme odlocitev v enem mesecu po tem, ko ji je bila zadeva
predloZena. Zadevni organi sprejmejo skupno odlocitev v skladu z odlo¢itvijo EBA.
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4. Pristojni organi brez odlasanja drug drugemu zagotovijo informacije, ki so bistvene ali pomembne za oceno. Pri
tem si pristojni organi na zahtevo ali na lastno pobudo sporocajo vse informacije, ki so pomembne za oceno.

Pristojni organi si prizadevajo uskladiti svoje ocene in zagotoviti doslednost svojih odlocitev. Za ta namen se pri
odloditvi pristojnega organa, odgovornega za oceno, navedejo vsa stalis¢a ali pridrzki, ki so jih izrazili drugi relevantni
pristojni organi.

5. EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, da se dolocijo skupni postopki in obrazci, ter oblikuje
predloge za posvetovalni postopek med relevantnimi pristojnimi organi, kot je navedeno v tem ¢lenu.

EBA te osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 10. julija 2026.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka tega odstavka
v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) §t. 1093/2010.

Clen 27d

Uradno obves¢anje o odsvojitvi

Drzave ¢lanice od institucij ter finan¢nih holdingov in mesanih finan¢nih holdingov, ki spadajo na podrocje uporabe
¢lena 21a(1), zahtevajo, da pristojni organ uradno obvestijo, kadar nameravajo neposredno ali posredno odsvojiti
pomemben deleZ, kot je dolocen v skladu s ¢lenom 27a(2). To uradno obvestilo je v pisni obliki in se posreduje pred
odsvojitvijo, pri ¢emer se navede velikost zadevnega deleza.

Clen 27

Obveznosti glede obves¢anja in kazni

Kadar nameravani pridobitelj ne zagotovi predhodnega uradnega obvestila o nameravani pridobitvi v skladu
s ¢lenom 27a(1) ali je pridobil pomemben deleZ iz navedenega ¢lena kljub nasprotovanju pristojnega organa, drzave
¢lanice od tega pristojnega organa zahtevajo, da sprejme ustrezne ukrepe. Kadar se pomemben delez pridobi kljub
nasprotovanju pristojnega organa, drzave ¢lanice brez poseganja v morebitne kazni dolocijo zacasno prepoved
uveljavljanja ustreznih glasovalnih pravic ali ni¢nost glasov.

POGLAVJE 4

POMEMBNI PRENOSI SREDSTEV IN OBVEZNOSTI

Clen 27f

Uradno obves¢anje o pomembnih prenosih sredstev in obveznosti

1. Drzave ¢lanice od institucij ter finan¢nih holdingov in meSanih finan¢nih holdingov, ki spadajo na podrogje
uporabe clena 21a(l), zahtevajo, da svoj pristojni organ predhodno pisno uradno obvestijo o vseh pomembnih
prenosih sredstev ali obveznosti, ki jih izvrsijo s prodajo ali drugo vrsto transakcije (v nadaljnjem besedilu: nameravani
posel).

Kadar nameravani posel vkljucuje samo subjekte iz iste skupine, za te subjekte prav tako velja prvi pododstavek.

Za namene prvega in drugega pododstavka za vsak subjekt, ki je vkljucen v isti nameravani posel, posami¢no velja
obveznost uradnega obve$¢anja iz navedenih pododstavkov.

2. Za namene odstavka 1 se nameravani posel Steje za pomembnega za subjekt, kadar predstavlja vsaj 10 %
njegovih skupnih sredstev ali obveznosti, razen e se nameravani posel izvr$i med subjekti iste skupine; v tem primeru
se nameravani posel Steje za pomembnega za subjekt, kadar predstavlja vsaj 15 % njegovih skupnih sredstev ali
obveznosti.

Za namene prvega pododstavka tega odstavka se za nadrejene finan¢ne holdinge in nadrejene meSane finanéne
holdinge iz odstavka 1 odstotki uporabljajo na podlagi njihovega konsolidiranega polozaja.

Pri izra¢unu odstotkov iz prvega pododstavka tega odstavka se ne upostevajo:

(a) prenosi nedonosnih sredstev;
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(b) prenosi sredstev za namene vkljucitve v kritno premozenje, kakor je opredeljeno v ¢lenu 3, to¢ka 3, Direktive (EU)
2019/2162 Evropskega parlamenta in Sveta (*);

(c) prenosi sredstev za namene listinjenja;

(d) prenosi sredstev ali obveznosti v okviru uporabe instrumentov, pooblastil in mehanizmov za reSevanje iz
naslova IV Direktive 2014/59/EU.

3. Pristojni organ takoj pisno potrdi prejem uradnega obvestila iz odstavka 1 in v vsakem primeru v desetih
delovnih dneh po prejemu uradnega obvestila.

Clen 27g

Obveznosti glede obvescanja in kazni

Kadar subjekti ne zagotovijo predhodnega uradnega obvestila 0 nameravanem poslu v skladu s ¢lenom 27f(1), drzave
¢lanice od pristojnih organov zahtevajo, da sprejmejo ustrezne ukrepe.

POGLAVJE 5

ZDRUZITVE IN DELITVE

Clen 27h

Podrodje uporabe in opredelitev pojmov

To poglavje ne posega v uporabo Uredbe Sveta (ES) 3t. 139/2004 (**) in Direktive (EU) 2017/1132.

Za zdruzitve in delitve, ki izhajajo iz uporabe Direktive 2014/59/EU, ne veljajo obveznosti iz tega poglavja.

V tem poglavju se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,zdruzitev* pomeni katerega koli od naslednjih poslov, s katerim:

@)

Cx

(d)

ena ali ve¢ druzb v postopku prenehanja brez likvidacije prenesejo vsa svoja sredstva in obveznosti ali njihov
del na drugo obstoje¢o druzbo — prevzemna druzba — v zameno za to, da se njihovim druzbenikom izdajo
vrednostni papirji ali delezi, ki predstavljajo kapital te prevzemne druzbe, in, kadar je ustrezno, za denarno
placilo, ki ne presega 10 % nominalne vrednosti, razen e je v veljavnem nacionalnem pravu dolo¢eno drugace,
ali, ¢e nominalna vrednost ni na voljo, ra¢unovodske vrednosti teh vrednostnih papirjev ali delezev;

ena ali ve¢ druzb v postopku prenehanja brez likvidacije prenesejo vsa svoja sredstva in obveznosti ali njihov
del na drugo obstojeco druzbo — prevzemna druzba — ne da bi prevzemna druzba izdala nove vrednostne
papirje ali deleZe, ¢e ima ena oseba neposredno ali posredno vse vrednostne papirje in deleze druzb, ki se
zdruzujejo, ali ¢e imajo druzbeniki druzb, ki se zdruzujejo, vrednostne papirje in deleze v enakem razmerju
v vseh druzbah, ki se zdruzujejo;

dve ali ve¢ druzb v postopku prenehanja brez likvidacije prenesejo vsa svoja sredstva in obveznosti ali njihov
del na druzbo, ki jo ustanovijo — nova druzba — v zameno za to, da se njihovim druzbenikom izdajo vrednostni
papirji ali delezi, ki predstavljajo kapital te nove druzbe, in, kadar je ustrezno, za denarno placilo, ki ne presega
10 % nominalne vrednosti, razen ¢e je v veljavnem nacionalnem pravu doloceno drugace, ali, ¢e nominalna
vrednost ni na voljo, ra¢unovodske vrednosti teh vrednostnih papirjev ali delezev;

druzba v postopku prenehanja brez likvidacije prenese vsa svoja sredstva in obveznosti ali njihov del na
druzbo, ki ima vse vrednostne papirje ali deleze, ki predstavljajo njen kapital;

(2) delitev’ pomeni katerega koli od naslednjih poslov:

@)

posel, s katerim druzba preneha brez likvidacije in prenese vsa svoja sredstva in obveznosti na ve¢ kot eno
druzbo v zameno za razdelitev vrednostnih papirjev ali delezev druzb, ki prejmejo vlozke kot rezultat delitve,
delnicarjem razdeljene druzbe in, kadar je ustrezno, za denarno placilo, ki ne presega 10 % nominalne
vrednosti, razen Ce je v veljavnem nacionalnem pravu doloceno drugace, ali, ¢e nominalna vrednost ni na
voljo, racunovodske vrednosti teh vrednostnih papirjev ali delezev;
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(b) posel, s katerim druzba preneha brez likvidacije in prenese vsa svoja sredstva in obveznosti na ve¢ kot eno
novoustanovljeno druzbo v zameno za razdelitev vrednostnih papirjev ali delezev druzb prejemnic
delni¢arjem razdeljene druzbe in, kadar je ustrezno, za denarno placilo, ki ne presega 10 % nominalne
vrednosti, razen Ce je v veljavnem nacionalnem pravu doloceno drugace, ali, ¢e nominalna vrednost ni na
voljo, racunovodske vrednosti teh vrednostnih papirjev ali delezev;

(c) posel, sestavljen iz kombinacije poslov, opisanih pod to¢kama (a) in (b);

(d) posel, s katerim razdeljena druzba prenese del svojih sredstev in obveznosti na eno ali ve¢ druzb prejemnic
v zameno za to, da se druzbenikom razdeljene druzbe izdajo vrednostni papirji ali delezi v druzbah
prejemnicah, razdeljeni druzbi ali obojih, ter, kadar je ustrezno, za denarno placilo, ki ne presega 10 %
nominalne vrednosti, razen Ce je v veljavnem nacionalnem pravu dolo¢eno drugace, ali, ¢e nominalna vrednost
ni na voljo, ratunovodske vrednosti teh vrednostnih papirjev ali delezev;

(e) posel, s katerim razdeljena druzba prenese del svojih sredstev in obveznosti na eno ali ve¢ druzb prejemnic
v zameno za to, da se razdeljeni druzbi izdajo vrednostni papirji ali delezi v druzbah prejemnicah.

Clen 27i

Uradno obves¢anje o zdruzitvah ali delitvah in njihovo ocenjevanje

1. Drzave ¢lanice od institucij ter finan¢nih holdingov in mesanih finan¢nih holdingov, ki spadajo na podrogje
uporabe ¢lena 21a(1), (v nadaljnjem besedilu: finan¢ni delezniki), ki izvajajo zdruzitev ali delitev (nameravani posel),
zahtevajo, da po sprejetju osnutka pogojev nameravanega posla in pred izvedbo nameravanega posla, o njem uradno
obvestijo pristojni organ, ki bo odgovoren za nadzor subjektov, nastalih na podlagi tak$nega nameravanega posla, pri
¢emer navedejo ustrezne informacije, kot je doloceno v skladu s ¢lenom 27j(5).

Za namene prvega pododstavka tega odstavka je v primeru, da je nameravani posel delitev, pristojni organ, odgovoren
za nadzor subjekta, ki izvaja nameravani posel, pristojni organ, ki ga je treba uradno obvestiti in ki je odgovoren za
oceno iz ¢lena 27j(1).

2. Z odstopanjem od odstavka 1 tega clena pristojnemu organu ni treba opraviti ocene iz ¢lena 27j(1), kadar je
nameravani posel zdruzitev, ki vklju¢uje le finan¢ne deleznike iz iste skupine, vklju¢no s skupino kreditnih institucij, ki
so stalno povezane s centralnim organom in ki je nadzorovana kot skupina.

3. Ocena iz clena 27j(1) se ne opravi, kadar je za nameravani posel potrebno dovoljenje v skladu s ¢lenom 8 ali
odobritev v skladu s ¢lenom 21a.

4. Pristojni organ pisno potrdi prejem uradnega obvestila iz odstavka 1 ali dodatnih informacij, posredovanih
v skladu z odstavkom 5, takoj in v vsakem primeru v desetih delovnih dneh po prejemu uradnega obvestila ali
dodatnih informacij.

Kadar nameravani posel vklju¢uje samo finan¢ne deleznike iz iste skupine, ima pristojni organ na voljo 60 delovnih
dni od datuma pisne potrditve prejema uradnega obvestila in od prejema vseh dokumentov, za katere drzava ¢lanica
zahteva, da se priloZijo uradnemu obvestilu v skladu s ¢lenom 27j(5) (ocenjevalno obdobje) za izvedbo ocene iz
¢lena 27j(1).

Pristojni organ ob potrditvi prejema obvesti finan¢ne deleznike o datumu izteka ocenjevalnega obdobja.

5. Pristojni organ lahko zahteva nadaljnje informacije, ki so potrebne za dokoncanje ocene iz ¢lena 27j(1). Ta
zahteva mora biti pisna, v njej pa je treba navesti, katere dodatne informacije so potrebne.

Kadar nameravani posel vkljucuje samo finan¢ne deleznike iz iste skupine, lahko pristojni organ dodatne informacije
zahteva najpozneje na 50. delovni dan ocenjevalnega obdobja.

Ocenjevalno obdobje se zacasno prekine od datuma zahteve pristojnega organa po dodatnih informacijah do datuma
prejema odgovora finan¢nih deleznikov na zahtevo, ki vsebuje vse zahtevane informacije. Zacasna prekinitev ne sme
biti daljsa od 20 delovnih dni. Pristojni organ lahko po lastni presoji postavi dodatne zahteve za dopolnitev ali
pojasnitev zagotovljenih informacij, vendar se zaradi teh zahtev ocenjevalno obdobje zacasno ne prekine.
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6.  Pristojni organ lahko zacasno prekinitev iz odstavka 5, tretji pododstavek, podalj$a na najve¢ 30 delovnih dni
v naslednjih primerih:

(a) kadar se vsaj eden od finan¢nih deleznikov nahaja v tretji drzavi ali zanj velja regulativni okvir tretje drzave;

(b) kadar je izmenjava informacij z organi, odgovornimi za nadzor finan¢nih deleznikov v skladu z Direktivo (EU)
2015/849, nujna za izvedbo ocene iz ¢lena 27j(1) te direktive.

7. Nameravani posel se ne izvede, dokler pristojni organ ne izda pozitivnega mnenja.

8. Pristojni organ v dveh delovnih dneh po opravljeni oceni finan¢nim deleznikom izda obrazlozeno pozitivno ali
negativino mnenje v pisni obliki. Finan¢ni delezniki posredujejo navedeno obrazloZzeno mnenje organom, ki so na
podlagi nacionalnega prava odgovorni za pregled nameravanega posla.

9.  Kadar nameravani posel vkljucuje samo finan¢ne deleznike iz iste skupine in pristojni organ nameravanemu
poslu v ocenjevalnem obdobju pisno ne nasprotuje, se Steje, da je mnenje pozitivno.

10.  Vobrazlozenem pozitivnem mnenju, ki ga izda pristojni organ, je lahko dolo¢eno omejeno obdobje, v katerem
je treba izvesti nameravani posel.

Clen 27j

Merila za ocenjevanje

1. Pristojni organ pri ocenjevanju uradnega obvestila o nameravanem poslu iz ¢lena 27i(1) in informacij iz
¢lena 27i(5) za zagotavljanje trdnosti bonitetnega profila finan¢nih deleznikov po izvedbi nameravanega posla in zlasti
za obravnavanje tveganj, ki so jim ali bi jim lahko bili izpostavljeni finan¢ni deleznik med nameravanim poslom, ter
tveganj, ki bi jim lahko bil izpostavljen subjekt, nastal na podlagi nameravanega posla, ocenijo nameravani posel
v skladu z naslednjimi merili:

(a) ugled finan¢nih deleznikov, vkljuenih v nameravani posel;

(b) finan¢na trdnost finan¢nih deleznikov, vkljucenih v nameravani posel, zlasti v zvezi z vrsto naértovanih poslov, ki
so predvideni za subjekt, nastal na podlagi nameravanega posla;

(c) ali bo subjekt, nastal na podlagi nameravanega posla, lahko izpolnil in e naprej izpolnjeval bonitetne zahteve iz te
direktive in Uredbe (EU) §t. 575/2013 ter, kadar je ustrezno, drugih pravnih aktov Unije, zlasti direktiv 2002/87[ES
in 2009/110/ES;

(d) ali je izvedbeni naért nameravanega posla realisti¢en in trden z bonitetnega vidika;

(e) ali obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da gre ali je $lo v zvezi z nameravanim poslom za pranje denarja ali
financiranje terorizma v smislu ¢lena 1 Direktive (EU) 2015/849 ali za poskus tega ali da bi lahko nameravani
posel povecal tveganje za tak$no ravnanje.

Pristojni organ ustrezno spremlja izvedbeni nacrt iz prvega pododstavka, tocka (d), dokler nameravani posel ni
izveden.

2. Za namen ocenjevanja merila iz odstavka 1, tocka (e), tega ¢lena se pristojni organ v okviru svojih preverjan;
posvetuje z organi, odgovornimi za nadzor financnih delezZnikov v skladu z Direktivo (EU) 2015/849.

3. Pristojni organ lahko izda negativno mnenje glede nameravanega posla samo, kadar niso izpolnjena merila iz
odstavka 1 tega ¢lena ali kadar so informacije, ki jih je zagotovil finan¢ni deleznik, nepopolne kljub zahtevi v skladu
s ¢lenom 27i(5).

V zvezi z merilom iz odstavka 1, tocka (), tega ¢lena pristojni organ negativno mnenje organov, odgovornih za
nadzor finanénih deleznikov v skladu z Direktivo (EU) 2015/849, ki ga prejme v 30 dneh od zaletne zahteve, ustrezno
uposdteva pri ocenjevanju nameravanega posla in lahko predstavlja utemeljen razlog za negativno mnenje iz prvega
pododstavka tega odstavka.
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4. Drzave ¢lanice ne dovolijo pristojnim organom, da nameravani posel preucijo z vidika gospodarskih potreb trga.

5. Drzave ¢lanice objavijo seznam informacij, ki so potrebne za izvedbo ocene iz odstavka 1 tega ¢lena. Finanéni
delezniki predloZijo te informacije pristojnim organom hkrati z uradnim obvestilom iz ¢lena 27i(1). Obseg zahtevanih
informacij je sorazmeren in primeren naravi nameravanega posla. Drzave ¢lanice ne zahtevajo informacij, ki niso
pomembne za oceno varnega in skrbnega poslovanja iz tega ¢lena.

Clen 27k

Sodelovanje med pristojnimi organi

1. Pristojni organ se pri izvedbi ocene iz ¢lena 27j(1) posvetuje z organi, ki jim je zaupana javna naloga nadzora
nad drugimi zadevnimi subjekti financnega sektorja, kadar nameravani posel poleg finan¢nih deleznikov vkljucuje
subjekte, ki so nekaj od naslednjega:

(a) kreditna institucija, zavarovalnica, pozavarovalnica, investicijsko podjetje ali druzba za upravljanje, ki je pridobila
dovoljenje v drugi drzavi ¢lanici ali v drugem sektorju, kot je sektor, v katerem se izvede nameravani posel;

(b) nadrejena oseba kreditne institucije, zavarovalnice, pozavarovalnice, investicijskega podjetja ali druzbe za
upravljanje, ki je pridobila dovoljenje v drugi drzavi ¢lanici ali v drugem sektorju, kot je sektor, v katerem se izvede
nameravani posel;

(c) pravna oseba, ki obvladuje kreditno institucijo, zavarovalnico, pozavarovalnico, investicijsko podjetje ali druzbo za
upravljanje, ki je pridobila dovoljenje v drugi drzavi ¢lanici ali v drugem sektorju, kot je sektor, v katerem se izvede
nameravani posel.

2. Pristojni organi brez odlasanja drug drugemu zagotovijo informacije, ki so bistvene ali pomembne za oceno.
V zvezi s tem si pristojni organi na zahtevo ali na lastno pobudo sporocajo vse pomembne informacije za oceno.
V mnenju pristojnega organa finan¢nega deleznika se navedejo vsa stalis¢a ali pridrzki, ki jih je izrazil pristojni organ,
ki nadzoruje enega ali ve¢ subjektov iz odstavka 1.

Pristojni organi si prizadevajo uskladiti svoje ocene in zagotoviti doslednost svojih mnen;.

3. EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, da se dolocijo skupni postopki in obrazci, ter pripravi
predloge za posvetovalni postopek med relevantnimi pristojnimi organi, kot je navedeno v tem ¢lenu.

EBA za namene prvega pododstavka uposteva naslov II Direktive (EU) 2017/1132.
EBA te osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 10. januarja 2027.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka tega odstavka
v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) §t. 1093/2010.

Clen 271

Obveznosti glede obves¢anja in kazni

Kadar finan¢ni delezniki ne zagotovijo predhodnega uradnega obvestila o nameravanem poslu v skladu s ¢lenom 27i
(1) ali so izvedli nameravani posel iz navedenega ¢lena brez predhodnega pozitivnega mnenja pristojnih organov,
drzave ¢lanice od pristojnih organov zahtevajo, da sprejmejo ustrezne ukrepe.

()  Direktiva (EU) 2019/2162 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o izdajanju kritih
obveznic in javnem nadzoru kritih obveznic ter o spremembi direktiv 2009/65/ES in 2014/59/EU (UL L 328,
18.12.2019, str. 29).

(*) Uredba Sveta (ES) §t. 139/2004 z dne 20. januarja 2004 o nadzoru koncentracij podjetij (Uredba ES
o zdruzitvah) (UL L 24, 29.1.2004, str. 1).%
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(13) naslov VI se nadomesti z naslednjim:
LNASLOV VI

BONITETNI NADZOR PODRUZNIC 1Z TRETJIH DRZAV IN ODNOSI S TRETJIMI DRZAVAMI

POGLAVJE 1
BONITETNI NADZOR PODRUZNIC IZ TRETJIH DRZAV

ODDELEK I
Splosne dolocbe

Clen 47

Podrodje uporabe in opredelitev pojmov

1.V tem poglavju so dolo¢ene minimalne zahteve glede opravljanja naslednjih dejavnosti podruznice iz tretje
drzave v drzavi ¢lanici:

(a) katere koli dejavnosti iz tock 2 in 6 Priloge I k tej direktivi s strani druzbe s sedezem v tretji drzavi, ki bi se, ¢e bi
imela sedez v Uniji, tela za kreditno institucijo ali bi izpolnjevala merila iz ¢lena 4(1), toc¢ka 1(b), Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(b) dejavnost iz tocke 1 Priloge Ik tej direktivi s strani druzbe s sedezem v tretji drzavi.

2. Kadar druzba s sedezem v tretji drzavi opravlja posle in storitve iz Priloge I, oddelek A, k Direktivi 2014/65/EU,
ter katere koli pomozne storitve, kot je povezano sprejemanje vlog ali odobritev kreditov ali posojil, katerih namen je
opravljanje storitev na podlagi navedene direktive, ta druzba ne spada na podro¢je uporabe odstavka 1 tega ¢lena.

3.V tem naslovu se uporabljajo naslednje opredelitve:

(1) ,podruznica iz tretje drzave' pomeni podruznico, ki jo v drzavi ¢clanici ustanovi:
(a) bodisi druzba s sedezem v tretji drzavi, za namene izvajanja katere koli dejavnosti iz odstavka 1;
(b) bodisi kreditna institucija s sedezem v tretji drzavi;

(2) ;mati¢na druzba‘ pomeni druzbo, ki ima sedez v tretji drZavi in je ustanovila podruznico tretje drzave v drzavi
¢lanici, ter vimesne oziroma kon¢ne nadrejene osebe te druzbe, kot je ustrezno.

Clen 48
Prepoved diskriminacije

Drzave clanice za podruznice iz tretjih drzav, ki zacenjajo ali nadaljujejo poslovanje, ne uporabljajo dolocb, ki te
podruznice obravnavajo ugodneje od podruznic institucij s sedezem v drugi drzavi ¢lanici.

Clen 48a

Razvrstitev podruznic iz tretjih drzav

1. Drzave clanice razvrstijo podruznice iz tretjih drzav v razred 1, kadar te podruznice izpolnjujejo katerega od
naslednjih pogojev:

(a) skupna vrednost knjizenih sredstev podruznice iz tretje drzave ali sredstev, ki iz te podruznice izvirajo, v drzavi
¢lanici, kot je porocana za neposredno predhodno letno porocevalsko obdobje v skladu z oddelkom II,
pododdelek 4, je enaka ali visja od 5 milijard EUR;

(b) dejavnosti, za katere ima podruznica iz tretje drzave dovoljenje, vkljuCujejo sprejemanje vlog ali drugih vracljivih
sredstev neprofesionalnih strank, ¢e je znesek taksnih vlog in drugih vracljivih sredstev enak ali vecji od 5%
skupnih obveznosti podruznice iz tretje drzave ali znesek tak$nih vlog in drugih vracljivih sredstev presega
50 milijonov EUR;

(c) podruznica iz tretje drzave ni kvalificirana podruZnica iz tretje drzave v smislu ¢lena 48b.

ELL: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1619/oj 31/68



SL UL L, 19.6.2024

2. Drzave ¢lanice razvrstijo podruznice iz tretjih drzav, ki ne izpolnjujejo nobenega od pogojev iz odstavka 1,
v razred 2.

3. Pristojni organi posodabljajo razvrstitev podruznic iz tretjih drzav na naslednji nacin:

(a) kadar podruznica iz tretje drzave razreda 1 preneha izpolnjevati pogoje iz odstavka 1, se nemudoma razvrsti
v razred 2;

(b) kadar podruznica iz tretje drzave iz razreda 2 za¢ne izpolnjevati katerega od pogojev iz odstavka 1, se razvrsti
v razred 1 Sele po preteku 3tirih mesecev od datuma, na katerega je zacela izpolnjevati te pogoje.

4. Drzave ¢lanice lahko za podruznice iz tretjih drzav, ki imajo dovoljenje na njihovem ozemlju, ali za dolo¢ene
kategorije teh podruznic namesto zahtev iz tega naslova uporabljajo enake zahteve kot za kreditne institucije, ki imajo
dovoljenje na podlagi te direktive. Kadar se obravnava iz tega odstavka uporablja samo za nekatere kategorije
podruznic iz tretjih drzav, drzave ¢lanice za namene te obravnave dolocijo ustrezna merila za razvrstitev. Odstavki 1, 2
in 3 tega ¢lena se ne uporabljajo za te podruznice iz tretjih drZav, razen za namene ¢lena 48p.

Clen 48b

Pogoji za kvalificirane podruznice iz tretjih drzav

1. Podruznica iz tretje drzave se za namene tega naslova obravnava kot kvalificirana podruznica iz tretje drZave,
kadar so v zvezi s to podruznico izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) mati¢na druzba ima sedez v drzavi, ki uporablja bonitetne standarde in izvaja nadzor v skladu z ban¢nim
regulativnim okvirom tretje drzave, ki so vsaj enakovredni tej direktivi in Uredbi (EU) §t. 575/2013;

(b) za nadzorne organe mati¢ne druzbe veljajo zahteve glede zaupnosti, ki so vsaj enakovredne zahtevam iz
naslova VII, poglavje 1, oddelek 11, te direktive;

(c) mati¢na druzba ima sedez v drzavi, ki ni uvrCena med tretje drzave z visokim tveganjem, ki imajo v svojih
ureditvah za preprecevanje pranja denarja in boj proti financiranju terorizma strateske pomanjkljivosti, v skladu
s ¢lenom 9 Direktive (EU) 2015/849.

2. Komisija lahko z izvedbenimi akti sprejme odlocitve glede tega, ali so v zvezi z ban¢nim regulativnim okvirom
tretje drzave izpolnjeni pogoji iz odstavka 1, tocki (a) in (b) tega clena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu
s postopkom pregleda iz ¢lena 147(2).

3. Komisija lahko pred sprejetjem odlocitve iz odstavka 2 tega ¢lena zaprosi za pomo¢ EBA v skladu s ¢lenom 33
Uredbe (EU) $t. 1093/2010, in sicer, da opravi oceno bané¢nega regulativnega okvira in zahtev glede zaupnosti zadevne
tretje drzave ter izda porocilo o skladnosti tega okvira in teh zahtev s pogoji iz odstavka 1, tocki (a) in (b), tega ¢lena.
EBA rezultat svoje ocene objavi na svoji spletni strani.

4. EBA vodi javni register tretjih drzav in organov tretjih drzav, ki izpolnjujejo pogoje iz odstavka 1.

5.  Pristojni organ ob prejemu vloge za izdajo dovoljenja v skladu s ¢lenom 48c oceni pogoje iz odstavka 1 tega
¢lena in iz ¢lena 48a, da razvrsti podruZznico iz tretje drzave v razred 1 ali razred 2. Kadar zadevna tretja drzava ni
evidentirana v javnem registru iz odstavka 4 tega clena, pristojni organ od Komisije zahteva, da oceni banéni
regulativni okvir in zahteve glede zaupnosti tretje drzave za namene odstavka 2 tega clena, pod pogojem, da je
izpolnjen pogoj iz odstavka 1, tocka (c), tega ¢lena. Dokler Komisija ne sprejme odlocitve v skladu z odstavkom 2 tega
¢lena, pristojni organ podruznico iz tretje drzave razvrsti v razred 1.
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ODDELEK 1I

Zahteve glede dovoljenja in regulativne zahteve

Pododdelek 1

Zahteve glede dovoljenja

Clen 48¢

Minimalni pogoji za izdajo dovoljenja podruZnicam iz tretjih drzav

1. Drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 21c zahtevajo, da druzbe iz tretjih drzav na njihovem ozemlju ustanovijo
podruznico, preden zacnejo ali nadaljujejo opravljanje dejavnosti iz clena 47(1). Za ustanovitev podruZnice iz tretje
drzave mora biti predhodno izdano dovoljenje v skladu s tem poglavjem.

2. Pristojni organi si prizadevajo, da bi s pristojnimi organi zadevne tretje drzave sklenili upravne ali druge
dogovore, preden zacne podruznica iz tretje drzave poslovati v zadevni drzavi ¢lanici. Tak$ni dogovori bi morali
temeljiti na modelu za upravne dogovore, ki ga pripravi EBA v skladu s ¢lenom 33(5) Uredbe (EU) $t. 1093/2010. Ta
zahteva se ne uporablja, kadar za podruZnice iz tretjih drzav veljajo strozZje nacionalne zahteve. Pristojni organi EBA
brez odlasanja posredujejo informacije o vseh upravnih ali drugih dogovorih, sklenjenih s pristojnimi organi tretjih
drzav.

3. Drzave ¢lanice zahtevajo, da se vlogam za izdajo dovoljenja podruznicam iz tretjih drzav priloZi poslovni naért,
v katerem je opisano predvideno poslovanje, dejavnosti iz ¢lena 47(1), ki naj bi se izvajale, ter organizacijska struktura
in upravljanje tveganj podruznice v zadevni drzavi ¢lanici v skladu s ¢lenom 48g.

4. Podruznicam iz tretjih drzav se izda dovoljenje samo, kadar so izpolnjeni vsaj vsi naslednji pogoji:
(a) podruznica iz tretje drzave izpolnjuje minimalne regulativne zahteve iz pododdelka 2;

(b) dejavnosti, za katere maticna druzba prosi za dovoljenje v drzavi ¢lanici, so zajete v dovoljenju, ki ga ima taksna
mati¢na druzba v tretji drzavi, v kateri ima sedeZ in v kateri se nadzirajo;

(c) nadzorni organ mati¢ne druzbe v tretji drzavi je bil uradno obvescen o vlogi za ustanovitev podruznice v drzavi
¢lanici in prilozenih dokumentih iz odstavka 3, ta vloga in dokumenti pa so mu bili tudi predlozZeni;

(d) v dovoljenju je doloceno, da lahko podruznica iz tretje drzave dovoljene dejavnosti opravlja samo v drzavi ¢lanici,
v kateri ima sedez, in podruznici iz tretje drzave je izrecno prepovedano ponujati ali opravljati storitve ¢ezmejno
v drugih drzavah clanicah, razen v primeru finan¢nih transakcij znotraj skupine, opravljenih z drugimi
podruznicami iz tretjih drZav iste mati¢ne druzbe in v primeru transakcij, ki se opravijo na podlagi povprasevanja
po storitvah na lastno pobudo v skladu s ¢lenom 21¢;

(e) pristojni organ ima za namene opravljanja svojih nadzorniskih funkcij moznost dostopati do vseh potrebnih
informacij o mati¢ni druzbi, ki jih imajo njeni nadzorni organi, in ucinkovito usklajevati svoje nadzorniske
dejavnosti z dejavnostmi nadzornih organov tretje drzave, zlasti v obdobjih kriz ali finan¢nih tezav, ki vplivajo na
mati¢no druzbo, njeno skupino ali finan¢ni sistem tretje drzave;

(f) ni utemeljenih razlogov za sum, da bi se podruznica iz tretje drzave uporabljala za pranje denarja ali financiranje
terorizma ali njuno omogocanje v smislu ¢lena 1 Direktive (EU) 2015/849.

5. Pristojni organ se za namene ocenjevanja, ali je izpolnjen pogoj iz odstavka 4, tocka (f), tega ¢lena posvetuje
z organom, odgovornim za nadzor nad prepre¢evanjem pranja denarja ali financiranja terorizma v drzavi ¢lanici
v skladu z Direktivo (EU) 2015/849, in pridobi pisno potrditev, da je pogoj izpolnjen, preden podruZnici iz tretje
drzave izda dovoljenje.

6.  Pristojni organi lahko odlo¢ijo, da dovoljenja podruznicam iz tretjih drzav, izdana do 10. januarja 2027,
ostanejo veljavna, ¢e podruznice iz tretjih drzav, ki so jim bila ta dovoljenja izdana, izpolnjujejo minimalne zahteve iz
tega naslova.
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7. EBA spremlja posle med podruznicami iz tretjih drzav iste maticne druzbe, ki imajo dovoljenje v razli¢nih
drzavah ¢lanicah, in Komisiji do 10. julija 2028 predlozi porocilo o svojih ugotovitvah.

8. EBA do 10. julija 2026 izda smernice v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) st. 1093/2010, v katerih podrobneje
doloci:

(a) informacije, ki se predloZijo pristojnim organom ob predlozitvi vloge za izdajo dovoljenja za podruZnico iz tretje
drzave, vklju¢no s poslovnim naértom ter organizacijsko strukturo in upravljanjem tveganj iz odstavka 3;

(b) postopek za izdajo dovoljenja podruznici iz tretje drZave ter standardne obrazce in predloge za posredovanje
informacij iz tocke (a) tega odstavka;

(c) pogoje za izdajo dovoljenja iz odstavka 4;

(d) pogoje, pod katerimi se lahko pristojni organi zanesejo na informacije, ki so bile posredovane Ze v predhodnih
postopkih izdaje dovoljenj za podruznice iz tretjih drzav.
Clen 48d

Pogoji za zavrnitev ali odvzem dovoljenja podruzZnici tretje drzave

1. Drzave ¢lanice dolocijo vsaj naslednje pogoje za zavrnitev ali odvzem dovoljenja podruznici tretje drzave:
(a) podruznica iz tretje drzave ne izpolnjuje zahtev za izdajo dovoljenja, dolo¢enih v ¢lenu 48c ali nacionalnem pravu;

(b) mati¢na druzba ali njena skupina ne izpolnjuje bonitetnih zahtev, ki se uporabljajo zanjo na podlagi prava tretje
drzave, ali pa obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da ne izpolnjuje teh zahtev ali da jih bo prekrsila v naslednjih 12
mesecih.

Za namene prvega pododstavka, tocka (b), podruznice iz tretjih drzav takoj uradno obvestijo svoje pristojne organe,
kadar pride do okoli§¢in iz navedene tocke.

2. Pristojni organi lahko poleg tega odvzamejo dovoljenje, izdano podruznici iz tretje drzave, kadar je izpolnjen
kateri koli od naslednjih pogojev:

(a) podruznica iz tretje drzave obdobju 12 mesecev ne uporabi dovoljenja, dovoljenje izrecno odkloni ali ve¢ kot Sest
mesecev ni poslovala, razen ¢e je zadevna drzava ¢lanica dolocila, da dovoljenje v takih primerih preneha veljati;

(b) podruznica iz tretje drzave pridobi dovoljenje na podlagi neresni¢nih izjav ali na kakrSen koli drug nepravilen
nacin;

(c) podruznica iz tretje drzave ne izpolnjuje ve¢ enega ali ve¢ dodatnih pogojev ali zahtev, na podlagi katerih je bilo
izdano dovoljenje;

(d) od podruznice iz tretje drzave ni ve¢ mogoce pricakovati, da bo izpolnjevala svoje obveznosti do upnikov, in zlasti
ne zagotavlja ve¢ varnosti sredstev, ki so ji jih zaupali njeni vlagatelji;

() podruznica iz tretje drzave spada v enega od drugih primerov, za katere nacionalno pravo predpisuje odvzem
dovoljenja;

(f) podruznica iz tretje drzave stori eno od krsitev iz ¢lena 67(1);

(g) obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da gre ali je $lo v zvezi s podruznico iz tretje drzave, njeno mati¢no druzbo ali
njeno skupino za pranje denarja ali financiranje terorizma v smislu ¢lena 1 Direktive (EU) 2015/849 ali za poskus
tega, ali pa da obstaja povecano tveganje pranja denarja ali financiranja terorizma ali poskusa tega v zvezi
s podruznico tretje drzave, njeno maticno druzbo ali njeno skupino.

3. Da bi ocenil, ali je izpolnjen pogoj iz odstavka 2, tocka (g), tega ¢lena, se pristojni organ posvetuje z organom,
odgovornim za nadzor nad prepreCevanjem pranja denarja ali financiranja terorizma v drzavi ¢lanici v skladu
z Direktivo (EU) 2015/849.

4. Drzave clanice dolocijo jasne postopke za zavrnitev ali odvzem dovoljenja podruznici tretje drzave v skladu
7 odstavki 1, 2 in 3.
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Pododdelek 2

Minimalne regulativne zahteve

Clen 48e
Zahteva glede jamstvenega kapitala

1. Drzave ¢lanice brez poseganja v druge veljavne kapitalske zahteve v skladu z nacionalnim pravom zahtevajo, da
podruznice iz tretjih drzav ves ¢as ohranjajo minimalni jamstveni kapital, ki je vsaj enak:

(a) za podruznice iz tretjih drzav iz razreda 1 v viSini 2,5 % povpre¢nih obveznosti podruznice za tri neposredno
predhodna letna porocevalska obdobja, oziroma — za podruznice iz tretjih drzav, ki so Sele pridobile dovoljenje —
v vidini 2,5 % obveznosti podruznice ob pridobitvi dovoljenja, kot so porocane v skladu s pododdelkom 4, in
v vi$ini najmanj 10 milijonov EUR;

(b) za podruznice tretjih drzav iz razreda 2 v visini 0,5 % povprecnih obveznosti podruZnice za tri neposredno
predhodna letna porocevalska obdobja, oziroma — za podruznice iz tretjih drzav, ki so $ele pridobile dovoljenje —
v visini 0,5 % obveznosti podruznice ob pridobitvi dovoljenja, kot so poroc¢ane v skladu s pododdelkom 4, in
v vi$ini najmanj 5 milijonov EUR.

2. Podruznice iz tretjih drzav zahtevo glede minimalnega jamstvenega kapitala iz odstavka 1 izpolnijo s sredstvi
v eni od naslednjih oblik:

(a) denarjem ali denarju podobnimi instrumenti, kakor so opredeljeni v ¢lenu 4(1), tocka 60, Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(b) dolzniskimi vrednostnimi papirji, ki jih izdajo enote centralne ravni drzav ¢lanic ali centralne banke drzav ¢lanic,
ali

(c) katerim koli drugim instrumentom, ki je podruznici tretje drzave na voljo za neomejeno in takoj$njo uporabo za
kritje tveganj ali izgub takoj, ko ta tveganja ali izgube nastanejo.

3. Drzave ¢lanice od podruznic iz tretjih drzav zahtevajo, da instrumente jamstvenega kapitala iz odstavka 2 tega
¢lena polozijo na depozitni ratun v drzavi ¢lanici, v kateri ima podruznica dovoljenje, pri kreditni instituciji, ki ni del
skupine mati¢ne druzbe, ali, kadar to dovoljuje nacionalno pravo, pri centralni banki drzave ¢lanice. Instrumenti
jamstvenega kapitala, poloZeni na depozitni ra¢un, so na voljo za uporabo za namene ¢lena 96 Direktive 2014/59/EU
v primeru reSevanja podruznice iz tretje drzave in za namene prenchanja podruznice iz tretje drzave v skladu
z nacionalnim pravom.

4. EBA do 10, julija 2026 izda smernice v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) $t. 1093/2010, v katerih podrobneje
dolo¢i zahtevo iz odstavka 2, tocka (c), tega ¢lena v zvezi z instrumenti, ki so na voljo za neomejeno in takojsnjo
uporabo za kritje tveganj ali izgub takoj, ko ta tveganja ali izgube nastanejo.

Clen 48f

Likvidnostne zahteve

1. Drzave clanice brez poseganja v druge veljavne likvidnostne zahteve v skladu z nacionalnim pravom zahtevajo
najmanj, da podruZnice iz tretjih drzav ves Cas ohranjajo neobremenjena in likvidna sredstva v visini, ki zadosca za
kritje likvidnostnih odlivov v obdobju najmanj 30 dni.

2. Drzave Clanice za namene odstavka 1 tega ¢lena od podruznic iz tretjih drzav razreda 1 zahtevajo, da
izpolnjujejo zahtevo glede likvidnostnega kritja iz dela 6, naslov I, Uredbe (EU) $t. 575/2013 in iz Delegirane uredbe
Komisije (EU) 2015/61 (¥).

3. Drzave ¢lanice od podruznic iz tretjih drzav zahtevajo, da likvidna sredstva, ki jih imajo za namene izpolnjevanja
zahtev tega ¢lena, poloZijo na ra¢un v drzavi ¢lanici, v kateri ima podruznica dovoljenje, pri kreditni instituciji, ki ni
del skupine mati¢ne druzbe, ali, kadar to dovoljuje nacionalno pravo, pri centralni banki drzave ¢lanice. Kadar na
ra¢unu ostanejo likvidna sredstva, potem ko so bila uporabljena za kritje likvidnostnih odlivov v skladu z odstavkom 1
tega Clena, so ta preostala likvidna sredstva na voljo za uporabo za namene ¢lena 96 Direktive 2014/59/EU v primeru
reSevanja podruznice iz tretje drzave in za namene prenehanja podruznice iz tretje drzave v skladu z nacionalnim
pravom.
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4. Pristojni organi lahko opustijo likvidnostno zahtevo iz tega ¢lena za kvalificirane podruznice iz tretjih drzav.

Clen 48g

Notranje upravljanje in upravljanje tveganj

1. Drzave ¢lanice zahtevajo, da imajo podruZnice iz tretjih drzav v zadevni drzavi ¢lanici vsaj dve osebi, ki dejansko
vodita njihovo poslovanje in ju predhodno odobrijo pristojni organi. Ti osebi imata dober ugled ter ustrezno znanje,
spretnosti in izku$nje za opravljanje svojih nalog ter temu namenita dovolj ¢asa.

2. Drzave clanice zahtevajo, da podruZnice iz tretjih drzav razreda 1 izpolnjujejo zahteve iz ¢clenov 74 in 75,
¢lena 76(5) in (6), ter clenov 92, 94 in 95. Pristojni organi lahko od podruznic iz tretjih drzav zahtevajo, da ustanovijo
lokalni upravljalni odbor, da se zagotovi ustrezno upravljanje podruznice.

3. Drzave ¢lanice zahtevajo, da podruznice iz tretjih drzav razreda 2 izpolnjujejo zahteve iz ¢lenov 74, 75, 92, 94
in 95 ter imajo vzpostavljene funkcije notranje kontrole, kot je doloceno v ¢lenu 76(5) in ¢lenu 76(6), prvi, drugi in
Cetrti pododstavek.

Pristojni organi lahko od podruznic iz tretjih drzav razreda 2 glede na njihovo velikost, notranjo organiziranost in
naravo, obseg in zapletenost njihovih dejavnosti zahtevajo, da imenujejo vodje funkcij notranje kontrole, kot je
doloceno v clenu 76(6), tretji in peti pododstavek.

4. Drzave clanice zahtevajo, da podruznice iz tretjih drzav vzpostavijo sistem porocanja upravljalnemu organu
mati¢ne druzbe, ki zajema vsa pomembna tveganja ter politike upravljanja tveganj in njihove spremembe, ter da imajo
ustrezne sisteme informacijske in komunikacijske tehnologije (IKT) in kontrole za zagotavljanje ustreznega
upostevanja politik.

5. Drzave ¢lanice od podruznic iz tretjih drzav zahtevajo, da spremljajo in upravljajo svoje ureditve o zunanjem
izvajanju ter zagotovijo, da imajo njihovi pristojni organi popoln dostop do vseh informacij, ki jih potrebujejo za
opravljanje svoje nadzorniske funkcije.

6.  Drzave clanice zahtevajo, da imajo podruZnice iz tretjih drzav, ki izvajajo vzajemne posle ali posle znotraj
skupine, ustrezne vire za prepoznavanje in ustrezno upravljanje kreditnega tveganja nasprotne stranke, kadar se
pomembna tveganja, povezana s sredstvi, ki jih knjizi podruznica iz tretje drzave, prenesejo na nasprotno stranko.

7. Kadar kritiéne ali pomembne funkcije podruznice iz tretje drZave izvaja njena maticna druzba, se te funkcije
izvajajo v skladu z notranjo ureditvijo ali sporazumi znotraj skupine. Pristojni organi, odgovorni za nadzor podruznic
iz tretjih drzav, imajo dostop do vseh informacij, ki jih potrebujejo za opravljanje svoje nadzorniske funkcije.

8.  Pristojni organi zahtevajo, da neodvisna tretja oseba redno ocenjuje, ali podruznica iz tretje drzave izvaja in
stalno izpolnjuje zahteve iz tega ¢lena ter pristojnemu organu predlozi porocilo z ugotovitvami in zakljucki.

9. EBA do 10. januarja 2027 v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) §t. 1093/2010 izda smernice o uporabi ureditev,
procesov in mehanizmov iz ¢lena 74(1) te direktive, upostevajo¢ ¢len 74(2), ter o uporabi ¢lena 75 in ¢lena 76(5)
ter (6) te direktive za podruznice iz tretjih drzav.

Clen 48h

Zahteve glede knjiZenja

1. Drzave ¢lanice od podruznic iz tretjih drzav zahtevajo, da vodijo register, ki tem podruznicam iz tretjih drzav
omogoca spremljanje in vodenje celovite in natanéne evidence vseh sredstev in obveznosti v drzavi ¢lanici, ki jih
podruznica iz tretje drzave knjizi ali ki iz te podruZnice izvirajo, ter samostojno upravljanje teh sredstev in obveznosti
znotraj podruZnice iz tretje drzave. Register vsebuje vse potrebne in zadostne informacije o tveganjih, ki jih ustvari
podruznica iz tretje drzave, in o tem, kako se upravljajo.

2. Drzave ¢lanice od podruznic iz tretjih drzav zahtevajo, da oblikujejo ter redno pregledujejo in posodabljajo
politiko o ureditvah knjizenja za upravljanje registra iz odstavka 1. Tako politiko dokumentira in odobri ustrezni
organ upravljanja mati¢ne druzbe. Politika vsebuje jasno utemeljitev ureditev knjiZenja in doloca, kako so te ureditve
usklajene s poslovno strategijo podruznice iz tretje drzave.
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3. Drzave ¢lanice od podruznic iz tretjih drzav zahtevajo, da zagotovijo, da se redno pripravlja neodvisno pisno in
obrazlozeno mnenje o izvajanju in stalnem izpolnjevanju zahtev iz tega Clena ter se z ugotovitvami in zakljucki
naslovi na pristojni organ.

4. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, v katerih dolo¢i ureditve knjiZenja, ki naj jih podruznice
iz tretjih drzav uporabljajo za namene tega clena, zlasti kar zadeva:

(a) metodologijo za opredelitev in vodenje celovite in natan¢ne evidence sredstev in obveznosti, ki jih podruznica iz
tretje drzave knjizi v drzavi ¢lanici, ter

(b) metodologijo za opredelitev in vodenje evidence zunajbilan¢nih postavk ter sredstev in obveznosti, ki izvirajo iz
podruznice iz tretje drzave in se v njenem imenu ali v njeno korist knjizijo ali vodijo na daljavo v drugih
podruznicah ali podrejenih druzbah iste skupine.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 10. januarja 2026.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejemanjem regulativnih tehni¢nih standardov iz
prvega pododstavka tega odstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) $t. 1093/2010.

Pododdelek 3

Pooblastilo, da se zahteva dovoljenje iz naslova III, in zahteve za podruZnice iz
tretjih drzav, ki so sistemsko pomembne

Clen 48i

Pooblastilo, da se zahteva ustanovitev podrejene druzbe

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so pristojni organi pooblas¢eni, da od podruznic iz tretjih drzav zahtevajo vlozZitev
vloge za dovoljenje iz naslova III, poglavje 1, vsaj kadar:

(a) je podruznica iz tretje drzave v preteklosti izvajala dejavnosti iz ¢lena 47(1) ali jih trenutno izvaja, brez poseganja
v izjeme iz Clena 48¢(4), tocka (d), s strankami ali nasprotnimi strankami v drugih drzavah ¢lanicah;

(b) podruznica iz tretje drzave izpolnjuje kazalnike sistemske pomembnosti iz ¢lena 131(3) ali je ocenjena, kot da je
sistemsko pomembna v skladu s ¢lenom 48 in pomeni pomembno tveganje za finan¢no stabilnost Unije ali
drzave clanice, v kateri ima sedez, ali

(c) je skupni znesek sredstev vseh podruznic iz tretjih drzav, ki pripadajo isti skupini iz tretje drzave, v Uniji enak ali
vi§jii od 40 milijard EUR ali ¢e je znesek sredstev, ki jih ima podruZnica iz tretje drzave v svoji knjigi v drzavi
¢lanici, v kateri je ustanovljena, enak ali vi$ji od 10 milijard EUR.

Pooblastilo iz prvega pododstavka tega odstavka se lahko uporabi po uporabi ukrepov iz ¢lena 48j ali 480, kot je
ustrezno, ali kadar lahko pristojni organ na podlagi razlogov, ki niso navedeni v prvem pododstavku tega odstavka,
utemelji, da ti ukrepi ne bi zadostovali za odpravo pomembnih pomislekov z vidika nadzora.

2. Pristojni organi se pred izvajanjem pooblastila iz odstavka 1 posvetujejo z EBA in pristojnimi organi drzav
¢lanic, v katerih je zadevna skupina iz tretje drzave ustanovila druge podruZznice iz tretjih drzav ali podrejene
institucije.

Za namene odstavka 1, tocki (b) in (c), tega Clena in pri izvedbi ocene iz ¢lena 48] pristojni organi ali, kadar je to
ustrezno, imenovani organi upostevajo ustrezne kazalnike za oceno sistemske pomembnosti podruznic iz tretjih
drzav, ki vkljucujejo zlasti:

(a) velikost podruznice iz tretje drzave;
(b) zapletenost strukture, organiziranosti in poslovnega modela podruznice iz tretje drzave;

(c) stopnjo medsebojne povezanosti podruznice iz tretje drzave s finanénim sistemom Unije in drZave ¢lanice, v kateri
je ustanovljena;

(d) zamenljivost dejavnosti, storitev ali poslov, ki se opravljajo, ali finan¢ne infrastrukture, ki jo zagotavlja podruznica
iz tretje drzave;
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(e) trzni delez podruznice iz tretje drzave v Uniji in drzavi ¢lanici, v kateri je ustanovljena, z vidika skupnih ban¢nih
sredstev ter v zvezi z dejavnostmi in storitvami, ki jih zagotavlja, ter posli, ki jih opravlja;

(f) verjeten vpliv prenehanja ali opustitve poslov ali poslovanja podruznice iz tretje drzave na likvidnost finan¢nega
sistema drzave ¢lanice, v kateri ima sedez, ali na placilne in klirinske sisteme ter sisteme poravnave v Uniji in v tej
drzavi clanici;

() vlogo in pomembnost podruznice iz tretje drzave za dejavnosti, storitve in posle skupine iz tretje drzave v Uniji in
drzavi ¢lanici, v kateri je ustanovljena;

(h

=

vlogo in pomembnost podruznice iz tretje drzave v okviru reSevanja ali prenehanja na podlagi informacij organa
za reSevanje;

(i) obseg poslovanja skupine iz tretje drzave, ki se izvaja prek podruznic iz tretjih drzav, glede na poslovanje te
skupine, ki se izvaja prek podrejenih institucij z dovoljenjem v Uniji in v drzavah ¢lanicah, v kateri so ustanovljene
podruznice iz tretjih drzav.

Clen 48j

Ocenjevanje sistemske pomembnosti in zahteve za podruZnice iz tretjih drZav, ki so sistemsko pomembne

1. Zapodruznico tretje drzave se izvede ocenjevanje iz odstavka 2 tega ¢lena, kadar imajo vse podruznice iz tretjih
drzav v Uniji, ki pripadajo isti skupini iz tretje drzave, skupni znesek sredstev v Uniji, kot je porocan v skladu
s pododdelkom 4, enak ali viji od 40 milijard EUR bodisi:

(a) v povpredju za tri neposredno predhodna letna porocevalska obdobja; ali

(b) v absolutnem smislu za najmanj tri letna porocevalska obdobja v petih neposredno predhodnih letnih
porocevalskih obdobjih.

Prag sredstev iz prvega pododstavka ne vkljucuje sredstev, ki jih imajo podruznice iz tretjih drzav v zvezi s posli na
trgu centralnih bank, sklenjenimi s centralnimi bankami ESCB.

2. Pristojni organ, odgovoren za nadzor podruznice iz tretje drzave, ki pripada skupini iz tretje drzave, pri kateri je
znesek sredstev v Uniji, ki ga imajo skupaj vse podruznice iz tretjih drzav v Uniji, enak ali visji od 40 milijard EUR,
oceni, ali je podruznica iz tretje drzave, ki jo nadzoruje, sistemsko pomembna in ali pomeni znatno tveganje za
finan¢no stabilnost Unije ali drzave ¢lanice, v kateri je ustanovljena. V ta namen pristojni organi upostevajo zlasti
kazalnike sistemske pomembnosti iz ¢lena 48i(2) in ¢lena 131(3).

3. Pristojni organ ali, kadar je to ustrezno, imenovani organ se pri ocenjevanju iz odstavka 2 posvetuje z EBA in
pristojnimi organi drzav ¢lanic, v katerih je zadevna skupina iz tretje drZave ustanovila druge podruznice iz tretjih
drzav ali podrejene institucije, da bi ocenil tveganja za finan¢no stabilnost, ki jih zadevna podruznica iz tretje drzave
pomeni za drzave clanice, ki niso drzava ¢lanica, v kateri je bila ustanovljena.

Pristojni organ ali, kadar je to ustrezno, imenovani organ svojo obrazloZeno oceno sistemske pomembnosti
podruznice iz tretje drzave za Unijo in drzavo ¢lanico, v kateri ima sedez, predlozi EBA in pristojnim organom drzav
¢lanic, v katerih je zadevna skupina iz tretje drzave ustanovila druge podruznice iz tretjih drzav ali podrejene
institucije.

Kadar se pristojni organi, s katerimi je bilo opravljeno posvetovanje, ne strinjajo z oceno sistemske pomembnosti
podruznice iz tretje drzave, o tem v 10 delovnih dneh od prejema ocene obvestijo pristojni organ, ki je izvedel oceno
iz odstavka 2. Pristojni organi si s pomocjo EBA po svojih najboljsih moceh prizadevajo, da bi najpozneje v treh
mesecih od dne, ko je pristojni organ ali, kadar je to ustrezno, imenovani organ izrazil nasprotovanje, dosegli soglasje
glede ocene in, kadar je to ustrezno, glede ciljno usmerjenih zahtev iz odstavka 4. Po izteku tega obdobja pristojni
organ, odgovoren za nadzor podruZnice iz tretje drzave, ki se ocenjuje, odlo¢i o oceni sistemske pomembnosti
podruznice iz tretje drZave in ciljno usmerjenih zahtevah iz odstavka 4.

4. Kadar je to primerno za obravnavo ugotovljenih tveganj, lahko pristojni organ ali, kadar je to ustrezno,
imenovani organ za podruznico iz tretje drzave uvede ciljno usmerjene zahteve, kar lahko vkljucuje naslednje:
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(a) da zadevna podruznica iz tretje drzave svoja sredstva ali dejavnosti prestrukturira tako, da se preneha Steti, kot da
je sistemsko pomembna v skladu z odstavkom 2 ali da ne pomeni ve¢ nepotrebnega tveganja za finan¢no
stabilnost Unije ali drzave ¢lanice, v kateri ima sedez, ali

(b) uvedbo dodatnih bonitetnih zahtev za zadevno podruznico iz tretje drzave.

Kadar pristojni organ ali, kadar je to ustrezno, imenovani organ meni, da je podruznica iz tretje drzave sistemsko
pomembna, vendar se odlo¢i, da ne bo izvajal nobenega od pooblastil iz prvega pododstavka, tocka (a), tega odstavka
ali iz ¢lena 48, predlozi utemeljeno uradno obvestilo o razlogih, zakaj se je odlocil, da teh pooblastil ne bo izvajal EBA
in pristojnim organom drzav ¢lanic, v katerih je zadevna skupina iz tretje drzave ustanovila druge podruznice iz tretjih
drzav ali podrejene institucije.

5. EBA do 31. decembra 2028 Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji poro¢a o naslednjem:

(a) ocenjevanju iz odstavka 3 tega clena, zlasti glede opredeljevanja podruznic iz tretjih drzav iste mati¢ne druzbe, in
poteku postopka posvetovanja iz navedenega odstavka;

(b) uporabi nadzorniskih pooblastil iz odstavka 4 tega ¢lena in ¢lena 48i;

Pododdelek 4

Zahteve glede porocanja

Clen 48k

Regulativne in finanéne informacije o podruZnicah iz tretjih drzav in mati¢ni druzbi

1. Drzave ¢lanice od podruznic iz tretjih drzav zahtevajo, da njihovim pristojnim organom redno porocajo
informacije o:

(a) sredstvih in obveznostih, ki jih imajo v svojih knjigah v skladu s ¢lenom 48h, ter sredstvih in obveznostih, ki
izvirajo iz podruznic iz tretjih drzav, z razclenitvijo, ki prikazuje:

(i) najvecja evidentirana sredstva in obveznosti, razvr$¢ene po sektorjih in vrstah nasprotne stranke, vklju¢no
zlasti z izpostavljenostmi finanénemu sektorju;

(ii) znatno koncentracijo izpostavljenosti in virov financiranja v zvezi z dolo¢enimi vrstami nasprotnih strank;
(ili) pomembne notranje transakcije z mati¢no druzbo in ¢lani skupine mati¢ne druzbe;
(b) skladnosti podruznic iz tretjih drZav z zahtevami, ki veljajo zanje na podlagi te direktive;

(c) na ad hoc osnovi, ureditvah v zvezi z jamstvi za vloge, ki so na voljo vlagateljem v podruznicah iz tretjih drzav
v skladu s ¢lenom 15(2) in (3) Direktive 2014/49/[EU Evropskega parlamenta in Sveta (**);

(d) dodatnih regulativnih zahtevah, ki jih za podruznice iz tretjih drzav uvedejo drzave c¢lanice na podlagi
nacionalnega prava.

Za namene porocanja informacij o sredstvih in obveznostih v svojih knjigah v skladu s prvim pododstavkom, tocka
(a), podruznice iz tretjih drzav uporabljajo mednarodne racunovodske standarde, kot veljajo v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1606/2002 Evropskega parlamenta in Sveta (***), ali veljavna splo$no sprejeta ra¢unovodska nacela v drzavi ¢lanici.

2. Drzave clanice od podruznic iz tretjih drzav zahtevajo, da njihovim pristojnim organom porocajo naslednje
informacije o svoji mati¢ni druzbi:

oziroma druge podruZnice iz tretjih drzav skupine te mati¢ne druzbe v Uniji;

(b) na redni osnovi, skladnost mati¢ne druzbe z veljavnimi bonitetnimi zahtevami na posamicni in konsolidirani

podlagi;
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(c) na ad hoc osnovi, pomembne nadzorniske preglede in ocene, kadar se ti izvajajo v zvezi z mati¢no druzbo, in
posledi¢ne nadzorniske odlocitve;

(d) nacrte sanacije mati¢ne druzbe in posebne ukrepe, ki bi lahko bili sprejeti za podruznice iz tretjih drzav v skladu
z navedenimi nacrti, ter vse poznejse posodobitve in spremembe teh naértov;

() poslovno strategijo mati¢ne druzbe v zvezi s podruznicami iz tretjih drzav in vse naknadne spremembe te
strategije;

(f) storitve, ki jih mati¢na druzba opravlja za stranke, ki imajo sedez ali se nahajajo v Uniji, na podlagi povprasevanja
po storitvah na lastno pobudo v skladu s ¢lenom 21c.

3. Obveznosti porocanja iz tega Clena pristojnemu organu ne preprecujejo, da uvede dodatne zahteve glede
porocanja za podruznice iz tretjih drzav, kadar meni, da so dodatne informacije potrebne za celovit pregled
poslovanja, dejavnosti ali finan¢ne trdnosti podruznic iz tretjih drzav ali njihove mati¢ne druzbe, za preverjanje
skladnosti podruznic iz tretjih drzav in njihove mati¢ne druzbe z veljavnim pravom ter za zagotavljanje skladnosti
podruznic iz tretjih drzav z navedenim pravom.

Clen 48l
Standardni obrazci in predloge ter pogostost porocanja

1. EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, v katerih doloéi enotne oblike in opredelitve za
porocanje in pogostost porocanja ter razvije resitve IT, ki se uporabljajo za namene ¢lena 48k.

Zahteve glede porocanja iz ¢lena 48k so sorazmerne z razvrstitvijo podruznic iz tretjih drzav v razred 1 ali 2.
EBA te osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 10. januarja 2026.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka tega odstavka
v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) §t. 1093/2010.

2. Regulativne in finan¢ne informacije iz ¢lena 48k podruznice iz tretjih drzav razreda 1 porocajo vsaj dvakrat
letno, podruznice iz tretjih drzav razreda 2 pa vsaj enkrat letno.

3. Pristojni organ lahko opusti vse zahteve ali del zahtev za porocanje informacij o mati¢ni druzbi iz ¢lena 48k(2)
za kvalificirane podruZnice iz tretjih drzav, ¢e lahko pristojni organ pridobi ustrezne informacije neposredno od
nadzornih organov zadevne tretje drzave.

ODDELEK 1II

Nadzor

Clen 48m

Nadzor podruznic iz tretjih drZzav in naért nadzorniskih pregledov

1. Drzave ¢lanice zahtevajo, da pristojni organi za namene nadzora podruZnic iz tretjih drzav ravnajo v skladu
s tem oddelkom in smiselno v skladu z naslovom VIL

2. Pristojni organi vklju¢ijo podruznice iz tretjih drzav v nacrt nadzorniskih pregledov iz ¢clena 99.

Clen 48n

Proces nadzorniskega pregledovanja in ovrednotenja

1. Drzave ¢lanice zahtevajo, da pristojni organi pregledajo ureditve, strategije, procese in mehanizme, ki jih izvajajo
podruznice iz tretjih drzav za izpolnjevanje dolocb, ki se zanje uporabljajo na podlagi te direktive, in, kadar je
ustrezno, vseh dodatnih regulativnih zahtev na podlagi nacionalnega prava.

2. Pristojni organi na podlagi pregleda iz odstavka 1 ovrednotijo, ali ureditve, strategije, procesi in mehanizmi, ki
jih izvajajo podruznice iz tretjih drZav, ter jamstveni kapital in likvidnost teh podruznic zagotavljajo preudarno
upravljanje in kritje njihovih pomembnih tvegan;j ter uspesno poslovanje podruznic iz tretjih drzav.
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3. Pristojni organi izvedejo pregled in ovrednotenje iz odstavkov 1 in 2 tega ¢lena v skladu z merili za uporabo
nacela sorazmernosti objavljenimi v skladu s ¢lenom 143(1), tocka (c). Pristojni organi zlasti dolo¢ijo raven pogostosti
in intenzivnosti pregleda iz odstavka 1 tega ¢lena, ki sta sorazmerni z razvrstitvijo podruZznic iz tretjih drzav v razred 1
in razred 2 ter upostevata druga ustrezna merila, kot so narava, obseg in zapletenost dejavnosti podruznic iz tretjih
drzav.

4. Kadar imajo pristojni organi na podlagi pregledovanja, zlasti ureditev upravljanja, poslovnega modela ali
dejavnosti podruznice iz tretje drzave, utemeljene razloge za sum, da gre ali je $lo v zvezi z zadevno podruznico tretje
drzave za pranje denarja ali financiranje terorizma v smislu ¢lena 1 Direktive (EU) 2015/849 ali za poskus tega ali da
obstaja povecano tveganje za to, takoj uradno obvestijo EBA in organ, ki je odgovoren za nadzor podruZnice iz tretje
drzave v skladu z Direktivo (EU) 2015/849. Kadar obstaja povecano tveganje pranja denarja ali financiranja terorizma,
se pristojni organ in organ, ki je odgovoren za nadzor podruznice iz tretje drzave v skladu z Direktivo (EU) 2015/849,
poveZeta in o svoji skupni oceni takoj uradno obvestita EBA. Pristojni organ, kadar je to ustrezno, sprejme ukrepe
v skladu s to direktivo, ki lahko vklju¢ujejo odvzem dovoljenja podruznici tretje drzave na podlagi ¢lena 48d(2), tocka
(@), te direktive.

5.  Pristojni organ, finan¢noobvescevalna enota in organ, ki je odgovoren za nadzor podruznice iz tretje drzave
v skladu z Direktivo (EU) 2015/849, v okviru svojih pristojnosti tesno sodelujejo in si izmenjujejo informacije,
pomembne za to direktivo, pod pogojem, da taks$no sodelovanje in izmenjava informacij ne posegata v nobeno
poizvedovanje, preiskavo ali postopek, ki poteka na podlagi kazenskega ali upravnega prava drzave ¢lanice, v kateri se
nahaja pristojni organ, finan¢noobves¢evalna enota ali organ, ki je odgovoren za nadzor podruZnice iz tretje drzave
v skladu z Direktivo (EU) 2015/849. EBA lahko pristojnim organom in organom, odgovornim za nadzor podruznice
iz tretje drzave v skladu z Direktivo (EU) 2015/849, v primeru nestrinjanja v zvezi z usklajevanjem nadzorniskih
dejavnosti pomaga na podlagi tega clena na lastno pobudo. V takem primeru EBA ukrepa v skladu s ¢lenom 19
Uredbe (EU) $t. 1093/2010.

6.  EBA do 10. julija 2026 izda smernice v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) st. 1093/2010, v katerih doloci:

(a) skupne postopke in metodologije za postopek nadzorniskega pregledovanja in ovrednotenja iz tega ¢lena ter za
oceno obravnave pomembnih tveganj;

(b) mehanizme za sodelovanje in izmenjavo informacij med organi iz odstavka 5 tega clena, zlasti v okviru
ugotavljanja hudih krSitev pravil o preprecevanju pranja denarja ali financiranja terorizma;

(c) organ, odgovoren za nadzor nad prepre¢evanjem pranja denarja ali financiranja terorizma v drzavi ¢lanici v skladu
z Direktivo (EU) 2015/849 v okviru uporabe ¢lena 27b(2), ¢lena 48¢(5) in ¢lena 48d(3) te direktive;

Za namene prvega pododstavka, tocka (a), se postopki in metodologije iz navedene tocke dolo¢ijo na nacin, ki je
sorazmeren z razvrstitvijo podruZznic iz tretjih drzav v razred 1 ali razred 2, in z drugimi ustreznimi merili, kot so
narava, obseg in zapletenost njihovih dejavnosti.

Clen 480
Nadzorniski ukrepi in pooblastila

1. Pristojni organi od podruznic iz tretjih drzav zahtevajo, da Ze v zgodnji fazi sprejmejo potrebne ukrepe za:

(a) zagotavljanje, da podruznice iz tretjih drzav izpolnjujejo zahteve, ki veljajo zanje na podlagi te direktive in
nacionalnega prava, ali da ponovno vzpostavijo skladnost s temi zahtevami, ter

(b) zagotavljanje, da so pomembna tveganja, ki so jim izpostavljene podruznice iz tretjih drzav, krita in upravljana na
preudaren in zadosten nacin ter da te podruznice vzdrzujejo uspesno poslovanje.

2. Pooblastila pristojnih organov za namene odstavka 1 vkljucujejo vsaj pooblastilo, da od podruznic iz tretjih
drzav zahtevajo, da:

(a) imajo znesek jamstvenega kapitala, ki presega minimalne zahteve iz ¢lena 48e, ali izpolnjevati druge dodatne
kapitalske zahteve; vsak dodatni znesek jamstvenega kapitala, ki ga mora imeti podruZnica iz tretje drzave v skladu
s to tocko, mora izpolnjevati zahteve iz ¢lena 48e;
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(b) izpolnijo druge posebne likvidnostne zahteve poleg zahtev iz ¢lena 48f; vsa dodatna likvidna sredstva, ki jih mora
imeti podruznica iz tretje drzave v skladu s to tocko, morajo izpolnjevati zahteve iz ¢lena 48f;

(c) okrepijo svoje ureditve upravljanja, upravljanja tveganj ali knjiZenja;
(d) omejijo poslovanje ali dejavnosti, ki jih opravljajo, ter nasprotne stranke v teh dejavnostih;

(e) zmanjsajo tveganje, povezano z njihovimi dejavnostmi, produkti in sistemi, vklju¢no z dejavnostmi, oddanimi
v zunanje izvajanje, ter prenehajo izvajati taksne dejavnosti ali ponujati takne produkte;

(f) izpolnijo dodatne zahteve glede porocanja v skladu s ¢lenom 48k(3) ali povecajo pogostost rednega porocanja;
(g) javno razkrivajo podatke.

Clen 48p

Sodelovanje med pristojnimi organi in kolegiji nadzornikov

1. Pristojni organi, ki nadzorujejo podruznice iz tretjih drzav in podrejene institucije iste skupine iz tretje drzave,
tesno sodelujejo in si izmenjujejo informacije. Pristojni organi v skladu s ¢lenom 115 sklenejo pisne dogovore
o usklajevanju in sodelovanju.

2. Za namene odstavka 1 tega ¢lena podruZnice iz tretjih drzav razreda 1 celovito nadzira kolegij nadzornikov
v skladu s ¢lenom 116. Za te namene se uporabljajo naslednje zahteve:

() kadar je bil v zvezi s podrejenimi institucijami skupine tretje drzave ustanovljen kolegij nadzornikov, so
podruznice iz tretjh drzav razreda 1, ki so del iste skupine, vkljuéene v obseg pristojnosti tega kolegija
nadzornikov;

(b) kadar ima skupina iz tretje drzave podruznice iz tretjih drzav razreda 1 v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, vendar nima
podrejenih institucij v Uniji, za katere velja ¢len 116, se v zvezi s temi podruznicami iz tretjih drzav razreda 1
ustanovi kolegij nadzornikov;

(c) kadar ima skupina iz tretje drzave podruznice iz tretjih drzav razreda 1 v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici ali vsaj eno
podruznico iz tretje drzave razreda 1 in eno ali ve¢ podrejenih institucij v Uniji, za katere ne velja ¢len 116, se
v zvezi s temi podruZnicami iz tretjih drzav in podrejenimi institucijami ustanovi kolegij nadzornikov.

3. Drzave clanice za namene odstavka 2, tocki (b) in (c), tega ¢lena zagotovijo, da obstaja glavni pristojni organ, ki
opravlja enako vlogo kot konsolidacijski nadzornik v skladu s ¢lenom 116. Glavni pristojni organ je organ drzave
¢lanice, v kateri je najve¢ja podruznica iz tretje drzave v smislu skupne vrednosti knjizenih sredstev.

4. Poleg nalog iz ¢lena 116 kolegij nadzornikov:

(a) pripravi porocilo o strukturi in dejavnostih skupine iz tretje drzave v Uniji ter ga vsako leto posodobi;
(b) izmenjuje informacije o rezultatih postopka nadzorniskega pregledovanja in ovrednotenja iz ¢lena 48n;
(c) si prizadeva za uskladitev uporabe nadzorniskih ukrepov in pooblastil iz ¢lena 48o.

5. Kolegij nadzornikov po potrebi zagotovi ustrezno usklajevanje in sodelovanje z ustreznimi nadzornimi organi iz
tretjih drzav.

6. EBA si prizadeva za spodbujanje in spremljanje ucinkovitega, uspesnega in usklajenega delovanja kolegijev
nadzornikov iz tega ¢lena v skladu s ¢lenom 21 Uredbe (EU) st. 1093/2010.

7. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, v katerih dolodi:
(a) mehanizme sodelovanja in osnutke vzor¢nih dogovorov med pristojnimi organi za namene odstavka 1 ter

(b) pogoje za delovanje kolegijev nadzornikov za namene odstavkov 2 do 6.
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EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 10. januarja 2026.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejetjem regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega
pododstavka tega odstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) §t. 1093/2010.

Clen 48q

Uradno obvescanje EBA

Pristojni organi uradno obvestijo EBA o naslednjem:
(a) vseh dovoljenjih, izdanih podruznicam iz tretjih drzav, in vseh naknadnih spremembah teh dovoljenj;

(b) skupnih sredstvih in obveznostih, ki jih knjiZijo podruZznice iz tretjih drzav, ki so pridobile dovoljenje, kot se redno
porocajo;

(c) imenu skupine iz tretje drzave, ki ji pripada podruznica iz tretje drzave, ki je pridobila dovoljenje.

EBA na svoji spletni strani objavi seznam vseh podruznic iz tretjih drzav, ki imajo dovoljenje za poslovanje v Uniji
v skladu s tem naslovom, pri ¢emer navede drZave ¢lanice, v katerih imajo dovoljenje za poslovanje.

POGLAVJE 2

ODNOSI S TRETJIMI DRZAVAMI

Clen 48r

Sodelovanje z nadzornimi organi iz tretjih drZav pri nadzoru na konsolidirani podlagi

1. Unija lahko z eno ali ve¢ tretjimi drzavami sklene sporazume o nacinih za izvajanje nadzora na konsolidirani
podlagi nad:

(a) institucijami, katerih nadrejene osebe imajo sedeze v tretji drzavi;

(b) institucijami v tretjih drzavah, katerih nadrejene osebe, bodisi institucije bodisi finan¢ni holdingi ali mesani
finan¢ni holdingi, imajo sedeze v Uniji.

2. Sporazumi iz odstavka 1 si prizadevajo zagotoviti zlasti, da:

(a) pristojni organi drzav clanic lahko pridobijo informacije, potrebne za nadzor na podlagi konsolidiranega
finan¢nega polozaja institucij, finan¢nih holdingov in me$anih finan¢nih holdingov, ki so v Uniji in imajo
podrejene druzbe, ki so institucije ali finan¢ne institucije v tretji drzavi, ali imajo v njih udelezbo;

(b) nadzorni organi tretjih drzav lahko pridobijo informacije, potrebne za nadzor nadrejenih oseb, ki imajo sedeze na
njihovih ozemljih in imajo podrejene druzbe, ki so institucije ali finan¢ne institucije v eni ali ve¢ drzavah ¢lanicah,
ali imajo v njih udelezbo, ter

(c) EBA lahko pridobi informacije od pristojnih organov drzav ¢lanic, ki so jih prejeli od nacionalnih organov tretjih
drzav v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) §t. 1093/2010.

3. Brez poseganja v ¢len 218 PDEU Komisija s pomocjo Evropskega odbora za ban¢nistvo preuci izid pogajanj iz
odstavka 1 tega ¢lena in nastale razmere.

4. EBA za namene tega ¢lena pomaga Komisiji v skladu s ¢lenom 33 Uredbe (EU) §t. 1093/2010.

() Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/61 z dne 10. oktobra 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) §t. 575/2013
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z zahtevo glede likvidnostnega kritja za kreditne institucije (UL L 11,
17.1.2015, str. 1).

(**) Direktiva 2014/49/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o sistemih jamstva za vloge (UL
L 173, 12.6.2014, str. 149).

(***) Uredba (ES) $t. 1606/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. julija 2002 o uporabi mednarodnih
racunovodskih standardov (UL L 243, 11.9.2002, str. 1).
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(14) v ¢lenu 53(1) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Zaupne informacije, ki jih te osebe, revizorji ali strokovnjaki prejmejo med opravljanjem svojih nalog, se lahko
razkrijejo le v obliki povzetka ali zbirnih informacij, tako da posameznih kreditnih institucij ni mogoée prepoznati,
brez poseganja v primere, za katere velja kazensko ali davéno pravo.

(15) v ¢lenu 56 se doda naslednji odstavek:

,Clen 53(1) in ¢len 54 ne izkljucujeta izmenjave informacij med pristojnimi organi in davénimi organi v isti drzavi
¢lanici v skladu z nacionalnim pravom. Kadar informacije izvirajo iz druge drzave ¢lanice, se lahko izmenjujejo, kot je
navedeno v prvem stavku tega odstavka, le z izrecnim soglasjem pristojnih organov, ki so jih razkrili.*;

(16) ¢lena 65 in 66 se nadomestita z naslednjim:

,Clen 65

Upravne kazni, periodi¢ne denarne kazni in drugi upravni ukrepi

1. Brez poseganja v pooblastila pristojnih organov za nadzor iz ¢lena 64 te direktive in v pravico drzav ¢lanic, da
predpisejo in naloZijo kazni po kazenskem pravu, drzave ¢lanice dolocijo pravila o upravnih kaznih, periodi¢nih
denarnih kaznih in drugih upravnih ukrepih za krsitve nacionalnih dolocb, s katerimi se prenasa ta direktiva, Uredbe
(EU) $t. 575/2013 in odlocitev, ki jih pristojni organ sprejme na podlagi navedenih dolocb ali navedene uredbe, ter
storijo vse potrebno za zagotovitev njihovega izvajanja. Upravne kazni, periodi¢ne denarne kazni in drugi upravni
ukrepi so ucinkoviti, sorazmerni in odvracilni.

2. Kadar obveznosti iz odstavka 1 tega ¢lena veljajo za institucije, finan¢ne holdinge in mesane finan¢ne holdinge,
drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko pristojni organi v primeru krsitve nacionalnih dolocb, s katerimi se prenasa ta
direktiva, Uredbe (EU) §t. 575/2013 ali odlocitev, ki jih pristojni organ sprejme na podlagi navedenih dolo¢b ali
navedene uredbe, uporabijo upravne kazni, periodi¢ne denarne kazni in druge upravne ukrepe za ¢lane upravljalnega
organa, visje vodstvo, nosilce klju¢nih funkcij, druge zaposlene, katerih poklicne dejavnosti pomembno vplivajo na
profil tveganja institucije, kot je navedeno v clenu 92(3) te direktive, in druge fizicne osebe, ¢e so na podlagi
nacionalnega prava odgovorni za krsitev.

3. Uporaba periodi¢nih denarnih kazni pristojnim organom ne preprecuje, da za isto krsitev nalozijo upravne
kazni ali druge upravne ukrepe.

4. Pristojni organi imajo vsa pooblastila za zbiranje informacij in preiskovalna pooblastila, potrebna za opravljanje
svojih nalog. Ta pooblastila vkljucujejo:

(a) pooblastilo, da od naslednjih fizi¢nih ali pravnih oseb zahtevajo, naj predlozijo vse informacije, potrebne za
opravljanje nalog pristojnih organov, vklju¢no z informacijami, ki jih je treba za namene nadzora in z njim
povezane statistine namene predloziti v rednih casovnih presledkih in v posebnih oblikah:

(i) institucij s sedezem v zadevni drzavi ¢lanici;

(ii) finan¢nih holdingov s sedezem v zadevni drzavi ¢lanici;
(ili) mesanih finan¢nih holdingov s sedezem v zadevni drzavi ¢lanici;
(iv) mesanih poslovnih holdingov s sedezem v zadevni drzavi clanici;
(v) oseb, ki pripadajo subjektom iz tock (i) do (iv);

(vi) tretjih oseb, ki so za subjekte iz tock (i) do (iv) te tocke prevzele zunanje izvajanje funkcij ali dejavnosti,
vklju¢no s tretjimi ponudniki storitev IKT iz poglavja V Uredbe (EU) 2022/2554 Evropskega parlamenta in
Sveta (¥);

(b) pooblastilo, da opravijo vse potrebne preiskave katere koli osebe iz tock (a)(i) do (vi), ki ima sedez ali se nahaja
v zadevni drzavi clanici, kadar je to potrebno za opravljanje nalog pristojnih organov, vklju¢no s pooblastilom, da:

(i) zahtevajo predlozitev dokumentov;

(ii) pregledajo knjige in evidence oseb iz tock (a)(i) do (vi) ter pridobijo kopije tak$nih knjig in evidenc oziroma
izpiske iz njih;
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(i) pridobijo pisne ali ustne obrazlozitve od oseb iz tock (a)(i) do (vi) ali njihovih predstavnikov ali zaposlenih;

(iv) izvedejo razgovor s katero koli drugo osebo, ki privoli v razgovor, da bi zbrali informacije o predmetu
preiskave, ter

(v) ob upostevanju drugih pogojev prava Unije v poslovnih prostorih pravnih oseb iz tock (a)(i) do (vi) in katerih
koli drugih druzb, vkljuCenih v konsolidirani nadzor, kadar je pristojni organ konsolidacijski nadzornik,
opravijo vse potrebne in3pekcijske preglede, kadar o tem predhodno uradno obvestijo zadevne pristojne
organe; Ce je za in$pekcijski pregled v skladu z nacionalnim pravom potrebno dovoljenje sodnega organa, se
zaprosi za tak$no dovoljenje.

5. Z odstopanjem od odstavka 1 se lahko ta ¢len, kadar pravni sistem drzave ¢lanice ne dolo¢a upravnih kazni,
uporablja tako, da kazen predlaga pristojni organ, naloZi pa jo sodni organ, pri ¢emer mora biti zagotovljeno, da so ta
pravna sredstva u¢inkovita in imajo enak ucinek, kot ga imajo upravne kazni, ki jih naloZijo pristojni organi. V vsakem
primeru morajo biti naloZene kazni ucinkovite, sorazmerne in odvracilne.

Drzave ¢lanice iz prvega pododstavka sporocijo Komisiji ukrepe nacionalnega prava, ki jih sprejmejo na podlagi tega
odstavka, do 10. januarja 2026, brez odlasanja pa tudi vse nadaljnje spremembe teh predpisov.

Clen 66

Upravne kazni, periodi¢ne denarne kazni in drugi upravni ukrepi za krsitve zahtev glede dovoljenj in zahtev
glede pridobitev ali odsvojitev pomembnih delezZev, pomembnih prenosov sredstev in obveznosti, zdruZitev
ali delitev

1. Drzave clanice zagotovijo, da njihovi zakoni in drugi predpisi dolocajo upravne kazni, periodi¢ne denarne kazni
in druge upravne ukrepe, vsaj kadar:

(a) se dejavnosti kot kreditna institucija opravljajo brez pridobitve predhodnega dovoljenja, kar pomeni krsenje
Clena 8 te direktive;

(b) vsaj eno od dejavnosti iz ¢lena 4(1), tocka 1(b), Uredbe (EU) §t. 575/2013, opravlja subjekt, ki dosega prag iz
navedene tocke, in nima dovoljenja kot kreditna institucija, razen za subjekte, ki zaprosijo za opustitev na podlagi
¢lena 8a te direktive;

(c) se posli sprejemanja vlog ali drugih vracljivih sredstev od javnosti izvajajo brez dovoljenja kot kreditna institucija,
kar pomeni krienje clena 9 te direktive;

(d) se kvalificirani delez v kreditni instituciji neposredno ali posredno pridobi ali dodatno neposredno ali posredno
poveca, zaradi Cesar bi bil delez glasovalnih pravic ali delez v kapitalu enak ali ve¢ji od pragov iz ¢lena 22(1) te
direktive ali takSen, da bi kreditna institucija postala podrejena druzba pridobitelja, brez pisnega uradnega
obvestila pristojnim organom kreditne institucije, v kateri si pridobitelj prizadeva pridobiti ali povecati kvalificirani
delez, v ocenjevalnem obdobju ali ob nasprotovanju pristojnih organov, kar pomeni krienje navedenega ¢lena;

(e) se kvalificirani delez v kreditni instituciji neposredno ali posredno odsvoji ali zmanjsa, tako da bi bil delez
glasovalnih pravic ali delez v kapitalu nizji od pragov iz ¢lena 25 te direktive ali tak3en, da kreditna institucija ne bi
bila ve¢ podrejena druzba pravne osebe, ki odsvoji kvalificirani delez, brez pisnega uradnega obvestila pristojnim
organom, kar pomeni krienje navedenega ¢lena;

(f) financni holding ali mesani finan¢ni holding, ki spada na podro¢je uporabe ¢lena 21a(1) te direktive, ne zaprosi za
odobritev, kar pomeni kr$enje navedenega ¢lena, ali krsi katero koli drugo zahtevo iz navedenega ¢lena;

(¢) nameravani pridobitelj v smislu clena 27a(1) te direktive zadevnega pristojnega organa ne obvesti uradno
o neposredni ali posredni pridobitvi pomembnega deleza, kar pomeni kr$enje navedenega ¢lena;

(h) nobeden od subjektov iz ¢lena 27d te direktive zadevnega pristojnega organa ne obvesti uradno o neposredni ali
posredni odsvojitvi pomembnega deleza, ki presega 15 % sprejemljivega kapitala navedenega subjekta;

(i) kateri koli subjekt iz ¢lena 27f(1) te direktive izvede pomemben prenos sredstev in obveznosti, ne da bi o tem
uradno obvestil pristojne organe, kar pomeni kr$enje navedenega ¢lena;
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() kateri koli subjekt iz ¢lena 27i(1) te direktive izvede zdruzitev ali delitev v nasprotju z navedenim ¢lenom.
2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da v primerih iz odstavka 1 ukrepi, ki se lahko uporabijo, vkljucujejo vsaj:
(a) upravne kazni:

(i) v primeru pravne osebe upravne denarne kazni v visini do 10 % skupnega letnega neto prometa druzbe;

(ii) v primeru fizi¢ne osebe upravne denarne kazni v viini do 5 milijonov EUR ali ustrezne vrednosti v nacionalni
valuti drzave ¢lanice, katere valuta ni euro, na dan 17. julija 2013;

(ili) upravne denarne kazni v visini do dvakratnega zneska dobicka, pridobljenega s krsitvijo, ali izgube,
preprecene s krsitvijo, kadar je ta dobicek ali izgubo mogoce opredeliti;

(b) periodi¢ne denarne kazni:

(i) v primeru pravne osebe periodi¢ne denarne kazni v visini do 5 % povpre¢nega dnevnega neto prometa, ki jih
mora pravna oseba v primeru trajajoCe krsitve placati za vsak dan kritve, dokler ni ponovno dosezena
skladnost z obveznostjo; periodicna denarna kazen se lahko nalozi za obdobje najve¢ Sestih mesecev od
datuma, dolocenega v odlocitvi pristojnega organa, s katero se zahteva prenehanje krsitve in nalozi periodi¢na
denarna kazen;

(ii) v primeru fizi¢ne osebe periodicne denarne kazni v visini do 50 000 EUR ali ustrezne vrednosti v nacionalni
valuti drzave ¢lanice, katere valuta ni euro, na dan 9. julija 2024, ki jih mora fizi¢na oseba v primeru trajajoce
kritve placati za vsak dan krsitve, dokler ni ponovno dosezena skladnost z obveznostjo; periodi¢na denarna
kazen se lahko nalozZi za obdobje najve¢ Sestih mesecev od datuma, dolocenega v odlocitvi pristojnega organa,
s katero se zahteva prenehanje krsitve in nalozZi periodi¢na denarna kazen;

(c) druge upravne ukrepe:

(i) javno izjavo, v kateri so navedeni odgovorna fizi¢na oseba, institucija, finan¢ni holding, mesani finané¢ni
holding ali vmesna EU nadrejena oseba in narava krsitve;

(ii) odredbo, ki od odgovorne fizi¢ne ali pravne osebe zahteva, naj preneha z ravnanjem in tega ravnanja ve¢ ne
ponovi;

(iii) preklic glasovalnih pravic delnicarja ali delnicarjev, odgovornih za krsitve iz odstavka 1;

(iv) ob upostevanju ¢lena 65(2), zacasno prepoved opravljanja funkcij v institucijah za ¢lana upravljalnega organa
ali katero koli drugo fizi¢no osebo, odgovorno za krsitev.

Drzave ¢lanice lahko za namene prvega pododstavka, tocka (b), dolocijo viji najviji znesek periodi¢nih denarnih
kazni, ki ga je treba placati za vsak dan krsitve.

Z odstopanjem od prvega pododstavka, tocka (b), lahko drzave ¢lanice periodi¢ne denarne kazni uporabljajo na

tedenski ali mese¢ni osnovi. V navedenem primeru najviji znesek periodi¢nih denarnih kazni, ki se uporabijo za
zadevno tedensko ali mese¢no obdobje, ko traja krsitev, ne sme presegati najvisjega zneska periodi¢nih denarnih kazni,
ki bi se za zadevno obdobje uporabljali na dnevni osnovi v skladu z navedeno tocko.

Periodi¢ne denarne kazni se lahko naloZijo na dolo¢en datum in zacnejo uporabljati pozneje.

3. Skupni letni neto promet iz odstavka 2, tocka (a)(i), tega ¢lena, je vsota naslednjih postavk, dolo¢enih v skladu
s prilogama III in IV k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2021/451 (**):

(a) prihodkov iz obresti;
(b) odhodkov za obresti;
(¢) odhodkov zaradi delniskega kapitala, vracljivega na zahtevo;

(d) prihodkov iz dividend;
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(e) prihodkov iz naslova provizij in opravnin;
(f) odhodkov iz naslova provizij in opravnin;
() dobickov ali izgub iz finan¢nih sredstev in obveznosti v posesti za trgovanje, neto;

(h) dobickov ali izgub iz finan¢nih sredstev in obveznosti, dolo¢enih za merjenje po posteni vrednosti prek
poslovnega izida, neto;

(i) dobickov ali izgub iz obracunavanja varovanja pred tveganjem, neto;
(j) cistih dobickov ali izgub iz teCajnih razlik;

(k) drugih poslovnih prihodkov;

() drugih poslovnih odhodkov.

Podlaga za izraCun za namene tega ¢lena so najnovejSe letne nadzorniske finan¢ne informacije, na podlagi katerih je
kazalnik vedji od ni¢. Kadar za pravno osebo iz odstavka 2 tega ¢lena ne velja Izvedbena uredba (EU) 2021451, je
ustrezni skupni letni neto promet skupni letni neto promet ali ustrezna vrsta prihodka v skladu z veljavnim
ra¢unovodskim okvirom. Kadar je zadevna druzba del skupine, je zadevni skupni letni neto promet enak skupnemu
letnemu neto prometu, ki izhaja iz konsolidiranega racunovodskega izkaza kon¢ne nadrejene osebe.

4. Povprecni dnevni neto promet iz odstavka 2, tocka (b)(i), je skupni letni neto promet iz odstavka 3, deljen s 365.

()  Uredba (EU) 2022/2554 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. decembra 2022 o digitalni operativni
odpornosti za finan¢ni sektor in spremembi uredb (ES) $t. 1060/2009, (EU) $t. 648/2012, (EU) st. 600/2014,
(EU) it. 909/2014 in (EU) 2016/1011 (UL L 333, 27.12.2022, str. 1).

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/451 z dne 17. decembra 2020 o dolo¢itvi izvedbenih tehni¢nih
standardov za uporabo Uredbe (EU) §t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z nadzorniskim
porocanjem institucij in razveljavitvi Izvedbene uredbe (EU) st. 680/2014 (UL L 97, 19.3.2021, str. 1).%

(17) ¢len 67 se spremeni:
(a) odstavek 1 se spremeni:
(i) tocka (d) se nadomesti z naslednjim:

,(d) institucija nima ureditev upravljanja in politik prejemkov, nevtralnih glede na spol, ki jih zahtevajo
] pravljanj p prej g P ) ]
pristojni organi v skladu s ¢lenom 74;%

(i) tocke (e), (f) in (i) se Ertajo;
(iii) tocka (j) se nadomesti z naslednjim:

,(j) institucija ne ohranja koli¢nika neto stabilnega financiranja, s ¢imer krsi ¢len 413 ali 428b Uredbe (EU)
§t. 575/2013, ali veckrat in nenehno ne razpolaga z likvidnimi sredstvi, kar pomeni krienje ¢lena 412
navedene uredbe;;

(iv) tocki (k) in (I) se Crtata;
(v) dodajo se naslednje tocke:
.(r) institucija ne izpolnjuje kapitalskih zahtev iz ¢lena 92(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(s) institucija ali fizi¢na oseba veckrat ne ravna v skladu z odloditvijo, ki jo pristojni organ nalozi v skladu
z nacionalnimi dolocbami, s katerimi se ta direktiva prenasa, ali v skladu z Uredbo (EU) st. 575/2013;

(t) institucija ne izpolnjuje zahtev glede prejemkov iz clenov 92, 94 in 95 te direktive;
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(u) institucija ukrepa brez predhodnega dovoljenja pristojnega organa, kadar nacionalne dolocbe, ki
prenasajo to direktivo, ali Uredba (EU) §t. 575/2013 od institucije zahtevajo, da pridobi tako predhodno
dovoljenje, ali pa je institucija pridobila tako dovoljenje na podlagi neresni¢nih izjav ali ne izpolnjuje
pogojev, pod katerimi je bilo tako dovoljenje izdano;

(v) institucija ne izpolnjuje zahtev v zvezi s sestavo, pogoji, prilagoditvami in odbitki v zvezi s kapitalom, kot
je dolo¢eno v delu 2 Uredbe (EU) $t. 575/2013;

(w) institucija ne izpolnjuje zahtev v zvezi z velikimi izpostavljenostmi do stranke ali skupine povezanih
strank iz dela 4 Uredbe (EU) st. 575/2013;

(x) institucija ne izpolnjuje zahtev v zvezi z izratunom koli¢nika finan¢nega vzvoda, vkljuéno z uporabo
odstopanj iz dela 7 Uredbe (EU) $t. 575/2013;

(y) institucija pristojnemu organu ne poroca informacij v zvezi s podatki iz ¢lena 430(1) do (3) ter
¢lena 430a Uredbe (EU) $t. 575/2013 ali poroca nepopolne ali nepravilne informacije;

(z) institucija ne izpolnjuje zahtev glede zbiranja podatkov in upravljanja iz dela 3, naslov III, poglavje 2,
Uredbe (EU) it. 575/2013;

(aa) institucija ne izpolnjuje zahtev v zvezi z izraunom zneskov tveganju prilagojenih izpostavljenosti ali
kapitalskih zahtev ali nima vzpostavljenih ureditev upravljanja iz dela 3, naslovi II do VI, Uredbe (EU)
$t. 575/2013;

(ab) institucija ne izpolnjuje zahtev v zvezi z izra¢unom koli¢nika likvidnostnega kritja ali koli¢nika neto
stabilnega financiranja, kot je dolocen v delu 6, naslova I in IV, Uredbe (EU) $t. 575/2013 ter v Delegirani
uredbi (EU) 2015/61.%

(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:
,2.  Drzave clanice zagotovijo, da v primerih iz odstavka 1 ukrepi, ki se lahko uporabijo, vkljucujejo vsaj:
(a) upravne kazni:
(i) v primeru pravne osebe upravne denarne kazni v visini do 10 % skupnega letnega neto prometa druzbe;

(ii) v primeru fizine osebe upravne denarne kazni v visini do 5 milijonov EUR ali ustrezne vrednosti
v nacionalni valuti drzave ¢lanice, katere valuta ni euro, na dan 17. julija 2013;

(ili) upravne denarne kazni v viSini do dvakratnega zneska dobicka, pridobljenega s krsitvijo, ali izgube,
preprecene s krsitvijo, kadar je ta dobicek ali izgubo mogoce opredeliti;

(b) periodi¢ne denarne kazni:

(i) v primeru pravne osebe periodi¢ne denarne kazni v visini do 5 % povpre¢nega dnevnega neto prometa, ki
jih mora pravna oseba v primeru trajajoce krsitve placati za vsak dan krsitve, dokler ni ponovno dosezena
skladnost z obveznostjo; periodicna denarna kazen se lahko naloZi za obdobje najve¢ Sestih mesecev od
datuma, dolocenega v odlocitvi pristojnega organa, s katero se zahteva prenehanje krsitve in nalozi
periodi¢na denarna kazen;

(i) v primeru fizicne osebe periodi¢ne denarne kazni v visini do 50 000 EUR ali ustrezne vrednosti
v nacionalni valuti drzave ¢lanice, katere valuta ni euro, na dan 9. julija 2024, ki jih mora fizi¢na oseba
v primeru trajajoce krsitve placati za vsak dan krSitve, dokler ni ponovno dosezena skladnost
z obveznostjo; periodi¢na denarna kazen se lahko nalozi za obdobje najve¢ Sestih mesecev od datuma,
dolo¢enega v odlocitvi pristojnega organa, s katero se zahteva prenchanje kriitve in nalozi periodi¢na
denarna kazen;

(c) druge upravne ukrepe:

(i) javno izjavo, v kateri so navedeni odgovorna fizi¢na oseba, institucija, finan¢ni holding, mesani finan¢ni
holding ali vmesna EU nadrejena oseba in narava krsitve;

(ii) odredbo, ki od odgovorne fizi¢ne ali pravne osebe zahteva, naj preneha z ravnanjem in tega ravnanja ve¢
ne ponovi;
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(ili) v primeru institucije odvzem dovoljenja instituciji v skladu s ¢lenom 18;

(iv) ob upostevanju ¢lena 65(2), zacasno prepoved opravljanja funkcij v institucijah za ¢lana upravljalnega
organa ali katero koli drugo fizi¢no osebo, odgovorno za krsitev.

Drzave ¢lanice lahko za namene prvega pododstavka, tocka (b), dolo¢ijo visji najvisji znesek periodi¢nih denarnih
kazni, ki ga je treba placati za vsak dan kr3itve.

Z odstopanjem od prvega pododstavka, tocka (b), lahko drzave ¢lanice periodi¢ne denarne kazni uporabljajo na
tedenski ali mese¢ni osnovi. V navedenem primeru najvisji znesek periodi¢nih denarnih kazni, ki se uporabijo za
zadevno tedensko ali mese¢no obdobje, ko traja krsitev, ne sme presegati najvisjega zneska periodi¢nih denarnih
kazni, ki bi se za zadevno obdobje uporabljali na dnevni osnovi v skladu z navedeno tocko.

Periodi¢ne denarne kazni se lahko naloZijo na dolocen datum in zacnejo uporabljati pozneje.”;
dodata se naslednja odstavka:

,3.  Skupni letni neto promet iz odstavka 2, tocka (a)(i), tega ¢lena, je vsota naslednjih postavk, dolo¢enih
v skladu s prilogama IIl in IV k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/451:

(a) prihodkov iz obresti;

(b) odhodkov za obresti;

(c) odhodkov zaradi delniskega kapitala, vracljivega na zahtevo;

(d) prihodkov iz dividend;

(e) prihodkov iz naslova provizij in opravnin;

(f) odhodkov iz naslova provizij in opravnin;

(g) dobickov ali izgub iz finan¢nih sredstev in obveznosti v posesti za trgovanje, neto;

(h) dobickov ali izgub iz financ¢nih sredstev in obveznosti, dolocenih za merjenje po posteni vrednosti prek
poslovnega izida, neto;

(i) dobickov ali izgub iz obracunavanja varovanja pred tveganjem, neto;
() cistih dobickov ali izgub iz tecajnih razlik;

(k) drugih poslovnih prihodkov;

() drugih poslovnih odhodkov.

Podlaga za izra¢un za namene tega ¢lena so najnovejse letne nadzorniske finan¢ne informacije, na podlagi katerih
je kazalnik ve¢ji od ni¢. Kadar za pravno osebo iz odstavka 2 tega ¢lena ne velja Izvedbena uredba (EU) 2021/451,
je ustrezni skupni letni neto promet skupni letni neto promet ali ustrezna vrsta prihodka v skladu z veljavnim
ra¢unovodskim okvirom. Kadar je zadevna druzba del skupine, je zadevni skupni letni neto promet enak
skupnemu letnemu neto prometu, ki izhaja iz konsolidiranega racunovodskega izkaza koné¢ne nadrejene osebe.

4. Povpre¢ni dnevni neto promet iz odstavka 2, tocka (b)(i), je skupni letni neto promet iz odstavka 3, deljen
s 365.%

(18) ¢len 70 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 70

Ucinkovita uporaba upravnih kazni in drugih upravnih ukrepov ter izvajanje pooblastil za naloZitev kazni
s strani pristojnih organov

1.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organi pri dolocanju vrste in ravni upravnih kazni ali drugih upravnih

ukrepov upostevajo vse ustrezne okolis¢ine, ter, kadar je ustrezno, vklju¢ujejo:
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(a) resnost in trajanje krsitve;
(b) stopnjo odgovornosti fizi¢ne ali pravne osebe, ki je odgovorna za kriitev;

¢) finan¢no trdnost fizicne ali pravne osebe, ki je odgovorna za krsitev, med drugim kot je prikazana s skupnim
p Je odg g jep p
prometom odgovorne pravne osebe ali letnim prihodkom fizi¢ne osebe;

(d) pomen pridobljenih dobickov ali preprecenih izgub s strani fizi¢ne ali pravne osebe, ki je odgovorna za krsitev, ¢e
jih je mogoce opredeliti;

(e) izgube, ki so jih zaradi krsitve imele tretje osebe, ¢e jih je mogoce opredeliti;

(f) raven sodelovanja fizi¢ne ali pravne osebe, ki je odgovorna za krsitev, s pristojnim organom;
(g) predhodne krsitve fizi¢ne ali pravne osebe, ki je odgovorna za krsitev;

(h) morebitne sistemske posledice krsitve;

(i) kazni, ki so bile za enako krsitev Ze prej naloZene po kazenskem pravu fizi¢ni ali pravni osebi, odgovorni za to
krsitev.

2. Pristojni organi pri izvajanju pooblastil za nalozitev upravnih kazni in drugih upravnih ukrepov tesno sodelujejo
za zagotavljanje, da se s temi kaznimi in ukrepi dosezejo rezultati, ki so cilj te direktive. Prav tako usklajujejo svoje
ukrepe za preprecevanje kopicenja in prekrivanja pri uporabi upravnih kazni in drugih upravnih ukrepov v ¢ezmejnih
primerih.

3. Pristojni organi lahko izrecejo kazni v zvezi z isto fizi¢no ali pravno osebo, ki je odgovorna za isto dejanje ali
opustitev dejanja, v primeru kopicenja upravnih in kazenskih postopkov, povezanih z isto krsitvijo. Vendar mora biti
tako kopicenje postopkov in kazni nujno potrebno in sorazmerno za doseganje razli¢nih in dopolnjujocih se ciljev
v splo$nem interesu.

4. Drzave ¢lanice vzpostavijo ustrezne mehanizme, s katerimi zagotovijo, da so pristojni organi in pravosodni
organi ustrezno in pravocasno obvesceni, da so bili upravni in kazenski postopki uvedeni proti isti fizi¢ni ali pravni
osebi, ki bi lahko bila odgovorna za isto ravnanje v obeh postopkih.

5. EBA do 18. julija 2029 Komisiji predlozi porocilo o sodelovanju med pristojnimi organi v okviru uporabe
upravnih kazni, periodi¢nih denarnih kazni in drugih upravnih ukrepov. Poleg tega EBA v zvezi s tem oceni morebitne
razlike pri uporabi upravnih kazni med pristojnimi organi. EBA zlasti oceni:

(a) raven sodelovanja med pristojnimi organi v okviru kazni, ki se uporabljajo v ¢ezmejnih primerih, ali v primeru
kopicenja upravnih in kazenskih postopkov;

(b) izmenjavo informacij med pristojnimi organi pri obravnavi ¢ezmejnih primerov;

(c) najboljse prakse, ki jih je razvil kateri koli pristojni organ, katerih sprejetje na podro¢ju upravnih kazni,
periodi¢nih denarnih kazni in drugih upravnih ukrepov bi lahko koristilo drugim pristojnim organom;

(d) ucinkovitost in stopnjo konvergence, doseZene pri izvrSevanju nacionalnih dolocb, s katerimi se prenasa ta
direktiva, in Uredbe (EU) st. 575/2013, vklju¢no z upravnimi kaznimi, periodi¢nimi denarnimi kaznimi in drugimi
upravnimi ukrepi, naloZenimi fizicnim ali pravnim osebam, za katere je bilo na podlagi nacionalnega prava
ugotovljeno, da so odgovorne za krsitev.”;

(19) v ¢lenu 73 se prvi odstavek nadomesti z naslednjim:
Jnstitucije vzpostavijo zanesljive, u¢inkovite in celovite strategije in procese za redno ocenjevanje in zagotavljanje
zneskov, vrst in razdelitve notranjega kapitala, za katerega menijo, da je ustrezen za kritje narave in stopnje tveganj,
katerim so ali bi lahko bile izpostavljene. Institucije za kritje ESG tveganj izrecno upostevajo kratkoro¢no,
srednjero¢no in dolgoroéno obdobje.;

(20) v ¢lenu 74 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Institucije imajo stabilne ureditve upravljanja, ki vkljucujejo:

(a) jasno organizacijsko strukturo z natan¢no opredeljenim, preglednim in doslednim sistemom odgovornosti;
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(b)

(©)
(d)

(¢)

ucinkovite procese za ugotavljanje, upravljanje in spremljanje tveganj ter porocanje o tveganjih, ki so jim ali bi jim
lahko bile izpostavljene, vklju¢no z ESG tveganji v kratkoro¢nem, srednjeroénem in dolgoro¢nem obdobju;

primerne mehanizme notranjih kontrol, vklju¢no z zanesljivimi administrativnimi in racunovodskimi postopki;
omrezne in informacijske sisteme, ki so vzpostavljeni in upravljani v skladu z Uredbo (EU) 2022/2554.

politike in prakse prejemkov, ki so skladne s preudarnim in u¢inkovitim upravljanjem tveganj in ga spodbujajo,
tudi z upostevanjem nagnjenosti institucije k prevzemanju tveganj z vidika ESG tveganj.

Politike in prakse prejemkov iz prvega pododstavka, tocka (e), so nevtralne glede na spol.;

(21) ¢len 76 se spremeni:

(@)

odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da upravljalni organ odobri ter vsaj vsaki dve leti pregleda strategije in politike za
prevzemanje, upravljanje, spremljanje in zmanj$evanje tveganj, katerim je ali bi lahko bila izpostavljena institucija,
vkljuéno s tveganji, ki izvirajo iz makroekonomskega okolja, v katerem institucija posluje, glede na stanje
poslovnega cikla, ter s tveganji, ki izhajajo iz trenutnih ter kratkorocnih, srednjero¢nih in dolgoro¢nih ucinkov
okoljskih, socialnih in upravljavskih (ESG) dejavnikov.

Drzave clanice lahko ob upostevanju nacela sorazmernosti upravljalnim organom majhnih in nekompleksnih
institucij dovolijo, da pregledajo strategije in politike iz prvega pododstavka na vsaki dve leti.

v odstavku 2 se dodajo naslednji pododstavki:

,Drzave clanice zagotovijo, da upravljalni organ pripravi in spremlja izvajanje posebnih nacrtov, ki vkljucujejo
merljive cilje in procese, in so namenjeni spremljanju in obravnavanju finan¢nih tveganj, ki kratkorocno,
srednjero¢no in dolgoro¢no izhajajo iz ESG dejavnikov, vkljuéno s tistimi, ki izhajajo iz procesa prilagajanja in
trendov prehoda v zvezi z ustreznimi regulativnimi cilji in pravnimi akti Unije in drzav ¢lanic glede ESG
dejavnikov, zlasti ciljem doseganja podnebne nevtralnosti, ter, kadar je ustrezno, za mednarodno dejavne
institucije, pravnih in regulativnih ciljev tretjih drzav.

Pri merljivih ciljih in procesih za obravnavanje ESG tveganj, vklju¢enih v nacrte iz drugega pododstavka tega
odstavka, se upostevajo najnovejsa porocila in ukrepi, ki jih predpiSe Evropski znanstveni svetovalni odbor za
podnebne spremembe, zlasti v zvezi z doseganjem podnebnih ciljev Unije. Kadar institucija razkrije informacije
o okoljskih, socialnih in upravljavskih zadevah v skladu z Direktivo 2013/34/EU Evropskega parlamenta in
Sveta (*), so nacrti iz drugega pododstavka tega odstavka skladni z nacrti iz ¢lena 19a ali 29a navedene direktive in
vkljucujejo zlasti ukrepe v zvezi s poslovnim modelom in strategijo institucije, ki so skladni v obeh nacrtih.

Drzave ¢lanice zagotovijo sorazmerno uporabo drugega in tretjega pododstavka za upravljalne organe majhnih in
nekompleksnih institucij, pri ¢emer navedejo, na katerih podrogjih se lahko uporabi opustitev ali poenostavljeni
postopek.

(*)  Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o letnih ra¢unovodskih
izkazih, konsolidiranih ra¢unovodskih izkazih in povezanih porocilih nekaterih vrst podjetij, spremembi
Direktive 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS in
83/349/EGS (UL L 182, 29.6.2013, str. 19).%

v odstavku 4 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Upravljalni organ v nadzorniski funkciji in odbor za tveganja, kadar je ustanovljen, dolocita naravo, obseg, obliko
in pogostost informacij o tveganju, ki jih prejmeta. Da bi odbor za tveganja, brez poseganja v naloge komisije za
prejemke, lahko pomagal pri oblikovanju preudarnih politik in praks v zvezi s prejemki, preverja, ali so
v spodbudah, ki jih zagotavlja sistem prejemkov, upostevana tveganja, vklju¢no s tistimi, ki izhajajo iz u¢inkov ESG
dejavnikov, kapital, likvidnost ter verjetnost in ¢asovni razpored prejemkov.”;
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(d) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,5.  Drzave lanice v skladu z zahtevo po sorazmernosti iz ¢lena 7(2) Direktive Komisije 2006/73/ES ()
zagotovijo, da imajo institucije vzpostavljene funkcije notranje kontrole, ki so neodvisne od operativnih funkcij ter
imajo ustrezna pooblastila, ugled, sredstva in stik z upravljalnim organom.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da:

(a) funkcije notranje kontrole zagotavljajo, da so vsa pomembna tveganja ustrezno ugotovljena in izmerjena ter da
se o njih ustrezno poroca;

(b) funkcije notranje kontrole zagotavljajo celovit pregled nad celotnim razponom tveganj, ki jim je institucija
izpostavljena;

() funkcija upravljanja tveganj dejavno sodeluje pri pripravi strategije upravljanja tveganj institucije in pri vseh
njenih bistvenih odlocitvah glede upravljanja tveganj in ima nadzor nad ucinkovitim izvajanjem strategije
tveganja institucije;

(d) funkcija notranje revizije izvaja neodvisen pregled u¢inkovitega izvajanja strategije tveganja institucije;

(e) funkcija zagotavljanja skladnosti ocenjuje in zmanjSuje tveganje neskladnosti ter zagotavlja, da strategija
tveganja institucije uposteva tveganje neskladnosti in da se tveganje neskladnosti ustrezno uposteva pri vseh
bistvenih odlo¢itvah glede upravljanja tvegan;.

(*)  Direktiva Komisije 2006/73/ES z dne 10. avgusta 2006 o izvajanju Direktive 2004/39/ES Evropskega
parlamenta in Sveta v zvezi z organizacijskimi zahtevami in pogoji poslovanja investicijskih druzb ter
opredeljenimi izrazi za namene navedene direktive (UL L 241, 2.9.2006, str. 26).%

() doda se naslednji odstavek:

,6.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo funkcije notranje kontrole neposreden dostop do upravljalnega organa
v nadzorniski funkciji in da mu lahko neposredno porocajo.

Funkcije notranje kontrole so v ta namen neodvisne od ¢lanov upravljalnega organa v upravljavski funkciji in
visjega vodstva ter zlasti lahko izrazajo pomisleke in opozarjajo upravljalni organ v nadzorniski funkciji, kadar je
ustrezno ali kadar specifi¢ni razvoj na podrocju tveganja vpliva na institucijo ali bi nanjo lahko vplival, brez
poseganja v pristojnosti upravljalnega organa na podlagi te direktive in Uredbe (EU) t. 575/2013.

Vodje funkcij notranje kontrole so neodvisni visji vodstveni delavci z jasno odgovornostjo za funkcije upravljanja
tveganj, zagotavljanja skladnosti in notranje revizije. Kadar narava, obseg in zapletenost dejavnosti institucije ne
upravicujejo imenovanja posebne osebe za funkcijo upravljanja tveganj ali funkcijo zagotavljanja skladnosti, je
lahko za funkcijo zagotavljanja skladnosti ali funkcijo upravljanja tveganj pristojna oseba na vi§jem polozaju, ki
v instituciji opravlja druge naloge, ¢e ni nasprotja interesov in oseba, pristojna za funkcijo upravljanja tveganj in
funkcijo zagotavljanja skladnosti:

(a) izpolnjuje merila primernosti in zahteve po znanju, spretnostim in izku$njam, potrebnim za razli¢na zadevna
podrogja, ter

(b) ima dovolj ¢asa za ustrezno opravljanje obeh kontrolnih funkcij.
Funkcija notranje revizije ni zdruzljiva z nobenim drugim poslovnim podro¢jem ali kontrolno funkcijo institucije.

Vodij funkcij notranje kontrole se ne razresi brez predhodne odobritve upravljalnega organa v nadzorniski
funkeciji.;

(22) ¢len 77 se spremeni:
(a) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3.  Pristojni organi, ob upostevanju velikosti institucij, njihove notranje organiziranosti ter narave, obsega in
zapletenosti njihovih dejavnosti, spodbujajo institucije, da razvijejo notranje zmogljivosti za ocenjevanje trznega
tveganja in pogosteje uporabljajo notranje modele za izracun kapitalskih zahtev za portfelje pozicij iz trgovalne
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(b)

knjige skupaj z notranjimi modeli za izra¢un kapitalskih zahtev za tveganje neplacila, kadar je njihova
izpostavljenost tveganju neplacila pomembna v absolutnem smislu in kadar imajo veliko $tevilo pomembnih
pozicij v dolzniskih ali lastniskih instrumentih razli¢nih izdajateljev, ki kotirajo na borzi.

Ta ¢len ne posega v izpolnjevanje meril iz dela 3, naslov IV, poglavje 1b, Uredbe (EU) §t. 575/2013.%
v odstavku 4 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov za opredelitev pojma,izpostavljenosti tveganju neplacila,
pomembne v absolutnem smislu‘ iz odstavka 3, prvi pododstavek, ter pragov za veliko Stevilo pomembnih
nasprotnih strank in pozicij v dolzniskih ali lastniskih instrumentih razli¢nih izdajateljev, ki kotirajo na borzi.*;

(23) ¢len 78 se spremeni:

(@)

Cx

(©)

naslov se nadomesti z naslednjim:

,Nadzornisko primerjanje pristopov za izracunavanje kapitalskih zahtev*;
odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Pristojni organi zagotovijo vse naslednje:

(a) institucije, ki jim je dovoljeno uporabljati notranje pristope za izracun zneskov tveganju prilagojenih
izpostavljenosti ali kapitalskih zahtev, porocajo o rezultatih izracunov za svoje izpostavljenosti ali pozicije, ki
so vkljuCene v referen¢ne portfelje;

(b) institucije, ki uporabljajo alternativni standardizirani pristop iz dela 3, naslov IV, poglavje 1a, Uredbe (EU)
§t. 575/2013, porocajo o rezultatih izracunov za svoje izpostavljenosti ali pozicije, ki so vkljucene v referencne
portfelje, ¢e je obseg bilan¢nih in zunajbilanénih poslov institucije, ki so izpostavljeni trznemu tveganju, enak
ali vedji od 500 milijonov EUR v skladu s ¢lenom 325a(1), tocka (b), navedene uredbe;

(c) institucije, ki imajo dovoljenje za uporabo notranjih pristopov na podlagi dela 3, naslov II, poglavje 3, Uredbe
(EU) $t. 575/2013, in zadevne institucije, ki uporabljajo standardizirani pristop na podlagi dela 3, naslov II,
poglavje 2, navedene uredbe, porocajo o rezultatih izracunov pristopov, uporabljenih za dolocitev zneska
pri¢akovanih kreditnih izgub za svoje izpostavljenosti ali pozicije, ki so vkljuCene v referen¢ne portfelje, kadar
je izpolnjen kateri koli od naslednjih pogojev:

(i) institucije pripravijo svoje ra¢unovodske izkaze v skladu z mednarodnimi ra¢unovodskimi standardi, kot
se uporabljajo v skladu z Uredbo (ES) §t. 1606/2002;

(i) institucije vrednotijo sredstva in zunajbilan¢ne postavke ter dolocijo svoj kapital v skladu z mednarodnimi
racunovodskimi standardi na podlagi ¢lena 24(2) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(iii) institucije vrednotijo sredstva in zunajbilan¢ne postavke skladno z ra¢unovodskimi standardi na podlagi
Direktive Sveta 86/635/EGS (*) ter uporabljajo model za pricakovane kreditne izgube, ki je enak tistemu,
ki se uporablja pri mednarodnih ra¢unovodskih standardih, kot se uporabljajo v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1606/2002.

Institucije predlozijo rezultate izra¢unov iz prvega pododstavka skupaj z razlago metodologij, ki so jih uporabile
za njihovo pripravo, in vsemi kvalitativnimi informacijami, ki jih zahteva EBA in ki lahko pojasnijo ucinek teh
izracunov na kapitalske zahteve. Ti rezultati se pristojnim organom predloZijo vsaj enkrat letno. EBA lahko
nadzornisko primerjanje izvaja vsaki dve leti za vsak pristop iz prvega pododstavka, potem ko se ta postopek
izvede petkrat za vsak posamezni pristop.

(*)  Direktiva Sveta 86/635/EGS z dne 8. decembra 1986 o letnih ra¢unovodskih izkazih in konsolidiranih
racunovodskih izkazih bank in drugih financ¢nih institucij (UL L 372, 31.12.1986, str. 1).

odstavek 3 se spremeni:

(i) uvodno besedilo se nadomesti z naslednjim:
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,Pristojni organi na podlagi informacij, ki jih predloZijo institucije v skladu z odstavkom 1, spremljajo obseg
zneskov tveganju prilagojenih izpostavljenosti ali kapitalskih zahtev, kot je ustrezno, in sicer za
izpostavljenosti ali transakcije v referencnem portfelju, ki izhajajo iz pristopov teh institucij. Pristojni organi
ocenijo kakovost teh pristopov vsaj tako pogosto, kot EBA izvaja postopek iz odstavka 1, drugi pododstavek,
pri ¢emer posebno pozornost namenijo:*;

(ii) tocka (b) se nadomesti z naslednjim:

,(b) pristopom, pri katerih je spremenljivost izjemno velika ali izjemno majhna in pri katerih so kapitalske
zahteve znatno in sistemati¢no podcenjene.;

(i) drugi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,EBA pripravi porocilo, ki je pristojnim organom v pomo¢ pri ocenjevanju kakovosti pristopov na podlagi
informacij iz odstavka 2.

(d) v odstavku 5 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,Pristojni organi zagotovijo, da so njihove odlocitve o primernosti popravnih ukrepov iz odstavka 4 skladne
z naelom, da morajo taksni ukrepi podpirati cilje pristopov s podro¢ja uporabe tega ¢lena in zato ne:*

(e) odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

,6.  EBA lahko v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) $t. 1093/2010 izda smernice in priporocila, kadar na podlagi
informacij in ocen iz odstavkov 2 in 3 tega ¢lena meni, da so potrebni za izboljanje nadzorniskih praks ali praks
institucij v zvezi s pristopi v okviru nadzorniskega primerjanja.*;

(f) odstavek 8 se spremeni:
(i) v prvem pododstavku se doda naslednja tocka:
,(c) seznam zadevnih institucij iz odstavka 1, tocka (c).”;
(ii) za prvim pododstavkom se vstavi naslednji pododstavek:
,Za namene tocke (c) EBA pri dolo¢anju seznama zadevnih institucij uposteva vidike sorazmernosti.”;
(24) v ¢lenu 79 se doda naslednja tocka:

,(€) institucije izvedejo predhodno oceno vsake izpostavljenosti kriptosredstvom, ki jo nameravajo prevzeti, in
ustreznosti obstojecih procesov in postopkov za upravljanje tveganja nasprotne stranke ter o teh ocenah porocajo
svojemu pristojnemu organu.”;

(25

i

¢len 81 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 81

Tveganje koncentracije

Pristojni organi zagotovijo, da se tveganje koncentracije zaradi izpostavljenosti do vseh posameznih nasprotnih strank,
vkljuéno s centralnimi nasprotnimi strankami, skupinami povezanih nasprotnih strank in nasprotnimi strankami
v istem gospodarskem sektorju, geografski regiji ali v isti dejavnosti ali v povezavi z istim blagom, ali zaradi uporabe
tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja, vkljuéno zlasti s tveganji, povezanimi z veliko posredno kreditno
izpostavljenostjo, na primer enemu samemu izdajatelju zavarovanja s premozenjem, obravnava in nadzoruje tudi
s pisnimi politikami in postopki. Za kriptosredstva brez prepoznavnega izdajatelja se tveganje koncentracije upo$teva
v smislu izpostavljenosti kriptosredstvom s podobnimi znacilnostmi.”;

(26

=

v ¢lenu 83 se doda naslednji odstavek:

,4.  Pristojni organi zagotovijo, da institucije izvedejo predhodno oceno vsake izpostavljenosti kriptosredstvom, ki
jo nameravajo prevzeti, in ustreznosti obstojecih procesov in postopkov za upravljanje trZnega tveganja ter o teh
ocenah porocajo svojemu pristojnemu organu;*;
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(27) v ¢lenu 85 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

=

,1.  Pristojni organi zagotovijo, da institucije izvajajo politike in procese za ovrednotenje in upravljanje
izpostavljenosti operativnemu tveganju, vkljuéno s tveganji, ki izhajajo iz dogovorov o zunanjem izvajanju ter
neposrednih in posrednih izpostavljenosti kriptosredstvom in izpostavljenosti ponudnikom storitev v zvezi
s kriptosredstvi, in za kritje dogodkov vrste ,majhna pogostost — velik vpliv'. Institucije dolocijo, kaj je operativno
tveganje za namene navedenih politik in postopkov.”;

vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 87a

Okoljska, socialna in upravljavska tveganja

1. Pristojni organi zagotovijo, da imajo institucije kot del svojih ureditev upravljanja, vklju¢no z okvirom
upravljanja tveganj, ki se zahtevajo na podlagi ¢lena 74(1), zanesljive strategije, politike, procese in sisteme za
ugotavljanje, merjenje, upravljanje in spremljanje ESG tveganj v kratkoro¢nem, srednjeroénem in dolgoro¢nem
obdobju.

2. Strategije, politike, procesi in sistemi iz odstavka 1 so sorazmerni z obsegom, naravo in zapletenostjo ESG
tveganj poslovnega modela in obsegom dejavnosti institucije ter upostevajo kratkoro¢no, srednjero¢no in dolgoro¢no
obdobje najmanj desetih let.

3. Pristojni organi zagotovijo, da institucije preskuSajo svojo odpornost na dolgoro¢ne negativne ucinke ESG
dejavnikov v okviru osnovnega in neugodnega scenarija v danem ¢asovnem okviru, zacensi z dejavniki, povezanimi
s podnebjem. Za tako preskuSanje odpornosti pristojni organi zagotovijo, da institucije vkljucijo Stevilne ESG
scenarije, ki odrazajo mozne ucinke okoljskih in socialnih sprememb ter povezanih javnih politik na dolgoro¢no
poslovno okolje. Pristojni organi zagotovijo, da institucije pri postopku preskusanja odpornosti uporabljajo
verodostojne scenarije, ki temeljijo na scenarijih, ki jih pripravijo mednarodne organizacije.

4. Pristojni organi ocenijo in spremljajo razvoj praks institucij v zvezi z njihovimi ESG strategijami ter upravljanjem
tveganj, vkljuéno z nacrti, ki zajemajo merljive cilje in procese za spremljanje in obravnavanje kratkorocnih,
srednjerocnih in dolgoro¢nih ESG tveganj, ki jih je treba pripraviti v skladu s ¢lenom 76(2). V tej oceni se upostevajo
ponudbe produktov institucij, povezanih s trajnostnostjo, njihove politike financiranja prehoda, povezane politike
dajanja posojil ter ESG cilji in omejitve. Pristojni organi ocenijo zanesljivost teh nacrtov v okviru procesa
nadzorniskega pregledovanja in ovrednotenja.

Pristojni organi lahko pri pripravi ocene iz prvega pododstavka po potrebi sodelujejo z organi ali javnimi telesi,
pristojnimi za podnebne spremembe in okoljski nadzor.

5. EBA do 10. januarja 2026 izda smernice v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) st. 1093/2010, v katerih doloci:
(a) minimalne standarde in referen¢ne metodologije za ugotavljanje, merjenje, upravljanje in spremljanje ESG tveganj;

(b) vsebino nacrtov, ki jih je treba pripraviti v skladu s ¢lenom 76(2) in ki vkljucujejo konkretne roke ter vmesne
merljive cilje in mejnike za spremljanje in obravnavanje finan¢nih tveganj, ki izhajajo iz ESG dejavnikov, vklju¢no
s tistimi, ki izhajajo iz procesa prilagajanja in trendov prehoda v zvezi z ustreznimi regulativnimi cilji in pravnimi
akti Unije in drzav clanic glede ESG dejavnikov, zlasti ciljem doseganja podnebne nevtralnosti, ter, kadar je
ustrezno za mednarodno dejavne institucije, pravnimi in regulativnimi cilji tretjih drzav;

(c) kvalitativna in kvantitativna merila za ocenjevanje uc¢inka ESG tveganj na profil tveganja in solventnost institucij
v kratkoro¢nem, srednjeroénem in dolgoronem obdobiju;

(d) merila za oblikovanje scenarijev iz odstavka 3, vklju¢no s parametri in predpostavkami, ki jih je treba uporabiti
v vsakem od scenarijev, posebnimi tveganji in casovnimi obdobji.

Metodologije in predpostavke, ki podpirajo cilje, zaveze in strateske odlocitve, razkrite v nacrtih iz ¢lena 19a ali 29a
Direktive 2013/34/EU ali na osnovi drugih ustreznih okvirov za razkritje in skrbni pregled, so po potrebi usklajene
z merili, metodologijami in cilji iz prvega pododstavka tega odstavka ter tudi s predpostavkami in zavezami,
vklju€enimi v navedene nacrte.
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EBA smernice iz prvega pododstavka redno posodablja, da odrazajo napredek pri merjenju in upravljanju ESG tveganj
ter razvoj regulativnih ciljev Unije na podrodju trajnostnosti.;

(29

—~

¢len 88 se spremeni:
(a) v odstavku 1, drugi pododstavek, se tocka (e) nadomesti z naslednjim:

»(€) predsednik upravljalnega organa v nadzorniski funkciji institucije ne izvaja hkrati funkcij glavnega izvrinega
direktorja v isti instituciji.”;

(b) doda se naslednji odstavek:

,3.  Brez poseganja v splo$no kolektivno odgovornost upravljalnega organa drzave ¢lanice zagotovijo, da
institucije pripravijo, vzdrzujejo in posodabljajo posami¢ne izjave, v katerih so navedene vloge in naloge vseh
¢lanov upravljalnega organa v upravljavski funkciji, visjega vodstva in nosilcev klju¢nih funkcij, ter razporeditev
nalog, vklju¢no s podrobnostmi o sistemih porocanja, sistemih odgovornosti in osebah, ki so del ureditev
upravljanja, kot je navedeno v ¢lenu 74(1), in o njihovih nalogah.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so posami¢ne izjave o nalogah in razporeditev nalog ves ¢as na voljo in se na zahtevo
pravocasno sporocijo pristojnim organom, med drugim za pridobitev dovoljenja, kot je doloceno v ¢lenu 8.5

(30) ¢len 91 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 91

Upravljalni organ in ocena primernosti

1. Institucije, finan¢ni holdingi in mesani finan¢ni holdingi, ki so pridobili odobritev v skladu s ¢lenom 21a(1)
(v nadaljnjem besedilu: subjekti), so primarno odgovorni za zagotavljanje, da imajo ¢lani upravljalnega organa ves cas
zadosten ugled, ravnajo odkrito, po$teno in neodvisno ter imajo ustrezno znanje, spretnosti in izku$nje za opravljanje
svojih nalog ter izpolnjujejo merila in zahteve iz odstavkov 2 do 6 tega ¢lena, razen v zvezi z zalasnimi upravitelji, ki
jih imenujejo pristojni organi na podlagi ¢lena 29(1) Direktive 2014/59/EU, in izrednimi upravitelji, ki jih imenujejo
organi za reSevanje na podlagi ¢lena 35(1) navedene direktive. Za izpolnjevanje zahtev glede dobrega ugleda, odkritosti
in postenosti ne zados¢a, da zadevna oseba ni bila obsojena za kaznivo dejanje ali da se ne preganja.

la.  Subjekti zagotovijo, da ¢lani upravljalnega organa ves Cas izpolnjujejo merila in zahteve iz odstavkov 2 do 6, ter
ob upostevanju nadzorniskih pricakovanj ocenijo primernost ¢lanov upravljalnega organa, preden ti prevzamejo svoj
polozaj in jo nato redno ocenjujejo, kot je dolo¢eno v veljavnih zakonih in predpisih, smernicah in notranjih politikah
glede primernosti.

Kadar pa naj bi ve¢ino ¢lanov upravljalnega organa hkrati zamenjali novoimenovani ¢lani in bi uporaba prvega
pododstavka privedla do tega, da bi oceno primernosti prihodnjih ¢lanov opravili odhajajoci ¢lani, lahko drzave
¢lanice dovolijo, da se ocena opravi po tem, ko novoimenovani ¢lani prevzamejo svoj polozaj. Subjekt ob predlozitvi
vloge pristojnemu organu v skladu z odstavkom 1f potrdi tudi obstoj teh pogojev.

1b.  Kadar subjekti na podlagi notranje ocene primernosti iz odstavka 1a ugotovijo, da zadevni ¢lan ali potencialni
zadevni ¢lan ne izpolnjuje meril in zahtev iz odstavka 1:

(a) zagotovijo, da v primeru, da se ta ocena zakljuci, preden bi potencialni zadevni ¢lan prevzel polozaj, ta zadevnega
polozaja ne prevzame;

(b) pravocasno razresijo takega ¢lana iz upravljalnega organa ali

(c) pravocasno sprejmejo dodatne ukrepe, potrebne za zagotovitev, da je tak ¢lan primeren ali postane primeren za
zadevni polozaj.

lc.  Subjekti zagotovijo, da so informacije o primernosti ¢lanov upravljalnega organa vedno posodobljene. Subjekti
te informacije na zahtevo predloZijo pristojnemu organu na nacin, ki ga dolo¢i pristojni organ.
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1d.  Drzave ¢lanice zagotovijo vsaj, da pristojni organ brez nepotrebnega odlasanja in takoj, ko se pojavi jasna
namera o imenovanju ¢lana upravljalnega organa v upravljavski funkciji ali predsednika upravljalnega organa
v nadzorniski funkciji, v vsakem primeru pa najpozneje 30 delovnih dni, preden potencialni ¢lani prevzamejo svoj
polozaj, prejme vlogo za oceno primernosti za naslednje subjekte:

(a) EU nadrejene institucije, ki se $tejejo za velike institucije;

(b) nadrejene institucije v drzavi clanici, ki se Stejejo za velike institucije, razen kadar so povezane s centralnim
organom;

(c) centralne organe, ki se Stejejo za velike institucije ali ki nadzorujejo z njimi povezane velike institucije;
(d) samostojne institucije v Uniji, ki se Stejejo za velike institucij
(e) velike podrejene druzbe, kakor so opredeljene v ¢lenu 4(1), tocka 147, Uredbe (EU) st. 575/2013;

(f) nadrejene finan¢ne holdinge v drzavi ¢lanici, nadrejene me$ane finan¢ne holdinge v drzavi ¢lanici, EU nadrejene
finan¢ne holdinge in EU nadrejene mesane finan¢ne holdinge, ki imajo znotraj svoje skupine velike institucije,
razen tistih, za katere se uporablja ¢len 21a(4) te direktive.

le.  Vlogi glede primernosti iz odstavka 1d, se prilozijo:

(a) vprasalnik glede primernosti in Zivljenjepis;

(b) notranja ocena primernosti iz odstavka la, razen e se uporablja drugi pododstavek navedenega odstavka;
(c) kazenske evidence, takoj ko so na voljo;

(d) vsi drugi dokumenti, ki se zahtevajo na podlagi nacionalnega prava, takoj ko so na voljo;

(e) vsi drugi dokumenti, ki jih navede pristojni organ, takoj ko so na voljo, ter

(f) navedba datuma imenovanja in datuma dejanskega prevzema nalog.

Subjekti vlogo za oceno primernosti in priloZzene dokumente predlozijo pristojnemu organu na nacin, ki ga doloci
pristojni organ.

Kadar pristojni organ nima dovolj informacij za izvedbo ocene primernosti na podlagi informacij s seznama iz prvega
pododstavka tega odstavka, lahko zahteva, da potencialni ¢lan pred predlozZitvijo zahtevanih informacij ne prevzame
polozaja, razen Ce je preprican, da takih informacij ni mogoce zagotoviti.

Kadar ima pristojni organ pomisleke glede tega, ali potencialni ¢lan izpolnjuje merila in zahteve iz odstavkov 2 do 6
tega Clena, zacne okrepljen dialog z institucijo za obravnavo ugotovljenih pomislekov, da bi se prepricali, da je
potencialni ¢lan primeren ali da bo primeren ob nastopu poloZaja.

EBA v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) §t. 1093/2010 izda smernice, v katerih dolodi, kako se bo izvajal okrepljen
dialog za obravnavo pomislekov glede primernosti.

1f.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organi ocenijo, ali ¢lani upravljalnega organa ves ¢as izpolnjujejo merila
in zahteve iz odstavkov 2 do 6. Subjekti vlogo za oceno primernosti in druge informacije, potrebne za ocenjevanje
primernosti ¢lanov njihovega upravljalnega organa, predlozZijo pristojnemu organu na nacin, ki ga dolo¢i ta pristojni
organ.

Pristojni organi lahko zahtevajo dodatne informacije ali dokumentacijo, vklju¢no z razgovori ali zasliSanji.

1g.  Pristojni organi zlasti preverijo, ali so merila in zahteve iz odstavkov 2 do 6 tega ¢lena $e vedno izpolnjeni,
kadar obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da v povezavi s subjektom poteka pranje denarja ali financiranje terorizma
v smislu ¢lena 1 Direktive (EU) 2015/849, da je prislo do pranja denarja ali financiranja terorizma, se to poskusa
oziroma se je poskusalo ali da obstaja povecano tveganje za to.
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1h.  Kadar ¢lani upravljalnega organa ne izpolnjujejo ves ¢as meril in zahtev iz odstavkov 2 do 6, drzave ¢lanice
zagotovijo, da imajo pristojni organi potrebna pooblastila, da:

(@) v primeru predhodne ocene preprecijo, da bi bili taki ¢lani del upravljalnega organa, ali jih razresijo iz
upravljalnega organa;

(b) v primeru naknadne ocene razresijo take ¢lane iz upravljalnega organa ali

(¢) od zadevnih subjektov zahtevajo, da sprejmejo dodatne ukrepe, potrebne za zagotovitev, da so taki ¢lani primerni
ali postanejo primerni za zadevni polozaj.

Takoj ko so znana nova dejstva ali druge okolis¢ine, ki bi lahko vplivale na primernost ¢lanov upravljalnega organa,
subjekti ponovno ocenijo njihovo primernost in o tem brez nepotrebnega odlasanja obvestijo pristojni organ.

Kadar pristojni organ ugotovi, da so se zadevne informacije o primernosti ¢lanov upravljalnega organa spremenile in
bi ta sprememba lahko vplivala na primernost zadevnih ¢lanov, pristojni organ ponovno oceni njihovo primernost.

Od pristojnih organov se ne zahteva, da ob obnovitvi mandata ¢lanov upravljalnega organa ponovno ocenijo njihovo
primernost, razen &e so se zadevne informacije, ki so znane pristojnim organom, spremenile in bi tak$na sprememba
lahko vplivala na primernost zadevnega ¢lana.

1i.  Pristojni organi lahko od organa, odgovornega za nadzor nad prepre¢evanjem pranja denarja ali financiranja
terorizma v skladu z Direktivo (EU) 2015/849, v okviru svojih preverjanj in ob upostevanju ocene tveganja zahtevajo
vpogled v ustrezne informacije o ¢lanih upravljalnega organa. Pristojni organi lahko zahtevajo tudi dostop do osrednje
podatkovne zbirke AML/CFT iz Uredbe (EU) 2024/1620 Evropskega parlamenta in Sveta (*). Organ za preprecevanje
pranja denarja in financiranje terorizma, vzpostavljen z navedeno uredbo(v nadaljnjem besedilu: Organ za
preprecevanje pranja denarja in financiranja terorizma) odlo¢i ali se tak dostop odobri.

1j.  Pristojni organi vsaj v zvezi z imenovanjem ¢lanov upravljalnega organa na poloZzaj v subjektih iz odstavka 1d
ustrezno preucijo, ¢e bi bilo treba dolo¢iti skrajni rok za zakljucek ocene primernosti. Ta skrajni rok se lahko po
potrebi podaljsa.

2. Vsak ¢lan upravljalnega organa opravljanju svojih funkcij v subjektih nameni dovolj ¢asa.

2a.  Vsak ¢lan upravljalnega organa ima dober ugled, ravna odkrito, posteno in neodvisno, da lahko po potrebi
ucinkovito oceni in izpodbija odlocitve upravljalnega organa ter ucinkovito nadzoruje in spremlja sprejemanje
odlocitev v zvezi z upravljanjem. Clanstvo v upravljalnem organu kreditne institucije, ki je stalno povezana
s centralnim organom, samo po sebi ni ovira za neodvisno ravnanje.

2b.  Upravljalni organ ima ustrezno kolektivno znanje, spretnosti in izku$nje, da lahko razume dejavnosti subjekta
in povezana tveganja, ki jim je izpostavljen ob upostevanju ESG dejavnikov, ter kratkoro¢ne, srednjero¢ne in
dolgoro¢ne ucinke, ki jih to povzroca. Upravljalni organ je v splosnem sestavljen dovolj raznoliko, da ima ustrezno
Sirok nabor izkugen;.

3. Pri doloditvi Stevila direktorskih funkcij, ki jih ¢lan upravljalnega organa lahko opravlja istocasno, se upostevajo
individualne okolii¢ine ter narava, obseg in zapletenost dejavnosti subjekta. Clani upravljalnega organa subjekta, ki je
pomemben zaradi svoje velikosti, notranje organiziranosti ter narave, obsega in zapletenosti svojih dejavnosti, imajo
od 1. julija 2014, razen Ce zastopajo interese drzave ¢lanice, istocasno le eno od naslednjih kombinacij direktorskih
funkcij:

(a) izvrsna direktorska funkcija z dvema neizvrsnima direktorskima funkcijama;
(b) stiri funkcije neizvrsnega direktorja.

4. Za namene odstavka 3 se kot ena direktorska funkcija Steje:

(a) izvrsna ali neizvrsna direktorska funkcija znotraj iste skupine;

(b) izvr$na ali neizvr$na direktorska funkcija znotraj:

(i) subjektov, ki so ¢lani iste institucionalne sheme za za$¢ito vlog, ¢e so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 113(7) Uredbe
(EU) 8t. 575/2013, ali subjektov, v katerih ima ista institucionalna shema za zas¢ito vlog kvalificirani delez, ali

(ii) druzb, vklju¢no z nefinanénimi subjekti, v katerih ima subjekt kvalificiran delez.
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Za namene prvega pododstavka, tocka (a), tega odstavka, skupina pomeni skupino podjetij, ki so medsebojno
povezana, kakor je opisano v ¢lenu 22 Direktive 2013/34/EU, ali skupino podjetij, ki so podrejene druzbe istega
finan¢nega holdinga ali mesanega finan¢nega holdinga.

5. Direktorske funkcije v organizacijah, katerih glavni cilji niso predvsem komercialne narave, ne $tejejo za namene
odstavka 3.

6.  Pristojni organi lahko ¢lanom upravljalnega organa dovolijo opravljati eno dodatno funkcijo neizvrinega
direktorja.

7. Subjekti namenijo ustrezne ¢loveske vire in finan¢na sredstva za uvajanje in usposabljanje ¢lanov upravljalnega
organa, tudi kar zadeva ESG tveganja in ucinke ter tveganja, povezana z IKT, kakor so opredeljena v ¢lenu 4(1),
tocka 52¢, Uredbe (EU) §t. 575/2013.

8. Drzave ¢lanice ali pristojni organi od subjektov in njihovih komisij za imenovanja, ¢e obstajajo, zahtevajo, naj pri
imenovanju ¢lanov upostevajo $irok nabor odlik in sposobnosti ter sorazmerno spodbujajo raznolikost in
uravnotezeno zastopanost spolov v upravljalnem organu. V ta namen subjekti vzpostavijo politiko spodbujanja
raznolikosti v upravljalnem organu.

9.  Pristojni organi zbirajo informacije, razkrite v skladu s clenom 435(2), tocka (c), Uredbe (EU) §t. 575/2013, in te
informacije uporabijo za primerjavo praks v zvezi z raznolikostjo. Pristojni organi te informacije posredujejo EBA. Ta
na podlagi prejetih informacij primerja prakse v zvezi z raznolikostjo na ravni Unije.

10.  EBA za namene tega Clena in ¢lena 91a pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov za subjekte iz
odstavka 1d tega ¢lena, da se podrobneje opredeli minimalna vsebina vprasalnika glede primernosti, Zivljenjepisa in
notranje ocene primernosti, ki jih je treba predloziti pristojnim organom za izvedbo ocene primernosti iz odstavka 1f
tega Clena in ¢lena 91a(5).

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se oblikujejo ustrezni standardi za subjekte, ki niso navedeni v odstavku 1d tega ¢lena.
EBA osnutke regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka predlozi Komisiji do 10. julija 2026.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejemanjem regulativnih tehni¢nih standardov iz
prvega pododstavka tega odstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) §t. 1093/2010.

11. EBA do 10. julija 2026 izda smernice v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) st. 1093/2010 glede:

(a) pojma zadostnega Casa, ki ga mora ¢lan upravljalnega organa nameniti opravljanju nalog, glede na individualne
okoli§¢ine, naravo, obseg in zapletenost dejavnosti subjekta;

(b) pojmov dobrega ugleda, odkritosti, postenosti in neodvisnosti ¢lana upravljalnega organa, kot je navedeno
v odstavku 2a;

(c) pojma ustreznega kolektivnega znanja, spretnosti in izkusenj upravljalnega organa, kot je navedeno v odstavku 2b;

(d) pojma ustreznih ¢loveskih virov in finan¢nih sredstev, namenjenih uvajanju in usposabljanju ¢lanov upravljalnega
organa, kot je navedeno v odstavku 7;

(e) pojma raznolikosti, ki jo je treba upostevati pri izboru ¢lanov upravljalnega organa, kot je navedeno v odstavku 8;

(f) meril za dolocitev obstoja utemeljenih razlogov za sum, da gre ali je lo v zvezi s subjektom za pranje denarja ali
financiranje terorizma v smislu ¢lena 1 Direktive (EU) 2015/849 ali za poskus tega ali povecano tveganje za to.

EBA za namene prvega pododstavka, tocka (f), tesno sodeluje z ESMA in Organom za preprecevanje pranja denarja in
financiranja terorizma.
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12. EBA do 31. decembra 2029 v tesnem sodelovanju z ECB pregleda uporabo odstavkov 1d do 1j in njihovo
ucinkovitost pri zagotavljanju, da okvir za ,sposobnost in primernost‘ ustreza svojemu namenu, ter o tem poroca, pri
Cemer uposteva nacelo sorazmernosti. EBA to porocilo predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu. Na podlagi tega
porocila Komisija po potrebi poda zakonodajni predlog.

13.  Ta ¢len in ¢len 91a ne posegata v dolocbe drzav clanic o zastopanosti zaposlenih v upravljalnem organu.

14.  Ta ¢len in clena 91a ne posegata v dolocbe drzav ¢lanic o imenovanju ¢lanov upravljalnega organa
v nadzorniski funkciji s strani regionalnih ali lokalnih izvoljenih organov ali o imenovanjih, pri katerih upravljalni
organ nima pristojnosti v postopku izbire in imenovanja svojih ¢lanov. V navedenih primerih se vzpostavijo ustrezni
zasCitni ukrepi za zagotovitev primernosti teh ¢lanov upravljalnega organa.”;

()  Uredba (EU) 2024/1620 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2024 o ustanovitvi organa za
prepreCevanje pranja denarja in financiranja terorizma ter o spremembi uredb (EU) $t. 10932010, (EU)
§t. 1094/2010 in (EU) st. 1095/2010 (UL L, 20241620, 19.6.2024, ELIL: http://data.curopa.cu/elijreg/
2024/1620/0j).

31

—

vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 91a

Nosilci kljuénih funkcij in ocena primernosti

1. Subjekti iz ¢lena 91(1) so primarno odgovorni za zagotavljanje, da imajo nosilci kljuénih funkcij ves cas
zadosten ugled, so odkriti in posteni ter imajo ustrezno znanje, spretnosti in izkusnje za opravljanje svojih nalog. Za
izpolnjevanje zahtev glede dobrega ugleda, odkritosti in postenosti ne zado$¢a, da zadevna oseba ni bila obsojena za
kaznivo dejanje ali da se ne preganja.

2. Subjekti zagotovijo, da nosilci klju¢nih funkcij ves ¢as izpolnjujejo merila in zahteve iz odstavka 1, in ocenijo
primernost nosilcev klju¢nih funkcij, preden ti prevzamejo svoj polozaj in nato redno, ob upostevanju nadzornih
pricakovanj, kot je doloceno v veljavnih zakonih in predpisih, smernicah in notranjih politikah glede primernosti.

3. Kadar subjekti na podlagi notranje ocene primernosti iz odstavka 2 ugotovijo, da oseba ne izpolnjuje meril in
zahtev iz odstavka 1:

(a) te osebe ne imenujejo za nosilca kljuéne funkcije, kadar se ta ocena zakljuci, preden bi oseba prevzela poloZaj;
(b) pravocasno razresijo to osebo kot nosilca klju¢ne funkcije ali

(c) pravocasno sprejmejo dodatne ukrepe, potrebne za zagotovitev, da je taka oseba primerna ali postane primerna za
zadevni polozaj.

Subjekti sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev ustreznega delovanja polozaja nosilca kljucne funkcije,
vklju¢no z zamenjavo nosilca klju¢ne funkcije, ¢e ta oseba ne izpolnjuje ve¢ meril primernosti in zahtev.

4. Subjekti zagotovijo, da so informacije o primernosti nosilcev klju¢nih funkcij vedno posodobljene. Subjekti te
informacije na zahtevo predlozijo pristojnemu organu na nacin, ki ga dolodi ta pristojni organ.

5. Drzave clanice zagotovijo, da pristojni organi ocenijo, da vodje funkcij notranje kontrole in finan¢ni direktor ves

Cas izpolnjujejo merila in zahteve iz odstavka 1, kadar se ti vodje ali direktor imenujejo za vloge vsaj v naslednjih
subjektih:

(a) EU nadrejenih institucijah, ki se Stejejo za velike institucije;

(b) nadrejenih institucijah v drzavi ¢lanici, ki se Stejejo za velike institucije, razen kadar so povezane s centralnim
organom;

(c) centralnih organih, ki se Stejejo za velike institucije ali ki nadzorujejo z njimi povezane velike institucije;
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(d) samostojnih institucijah v Uniji, ki se Stejejo za velike institucije;

(e) velikih podrejenih druzbah, kakor so opredeljene v ¢lenu 4(1), toc¢ka 147, Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(f) nadrejenih financ¢nih holdingih v drzavi ¢lanici, nadrejenih meSanih finanénih holdingih v drzavi ¢lanici, EU
nadrejenih finan¢nih holdingih in EU nadrejenih me$anih finanénih holdingih, ki imajo znotraj svoje skupine
velike institucije, razen tistih, za katere se uporablja ¢len 21a(4) te direktive.

6.  Kadar vodje funkcij notranje kontrole in finan¢ni direktor ne izpolnjujejo ves ¢as meril in zahtev iz odstavka 1,
drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo pristojni organi potrebna pooblastila, da:

(@) v primeru predhodne ocene preprecijo, da bi taki vodje ali direktor nastopili svoj polozaj, ali jih razresijo iz
polozaja;

(b) v primeru naknadne ocene razresijo take vodje ali direktorja oziroma zahtevajo od subjekta, da jih razresi
s polozaja;

(c) zahtevajo od zadevnih subjektov, da sprejmejo dodatne ustrezne ukrepe za zagotovitev, da so taki vodje ali direktor
primerni ali postanejo primerni za zadevni poloZaj.

Takoj ko so znana nova dejstva ali druge okolis¢ine, ki bi lahko vplivale na primernost vodij funkcij notranje kontrole
in finan¢nega direktorja, subjekti iz odstavka 5 ponovno ocenijo njihovo primernost in o tem brez nepotrebnega
odlasanja obvestijo pristojni organ.

Kadar pristojni organ ugotovi, da so se zadevne informacije o primernosti vodij funkcij notranje kontrole in
finan¢nega direktorja spremenile in bi tak$na sprememba lahko vplivala na primernost zadevnih vodij ali direktorja,
pristojni organ ponovno oceni njihovo primernost.

Od pristojnih organov se ne zahteva, da ob obnovitvi ali podaljsanju pogodbe vodij ali direktorja ponovno ocenijo
njihovo primernost, razen ¢e so se zadevne informacije, ki so znane pristojnim organom, spremenile in bi tak$na
sprememba lahko vplivala na primernost zadevnih vodij ali direktorja.

Pristojni organi vsaj v zvezi z imenovanjem teh vodij funkcij notranje kontrole in tega finan¢nega direktorja na polozaj
v subjektih iz odstavka 5 ustrezno preucijo, ¢e bi bilo treba dolociti skrajni rok za zaklju¢ek ocene primernosti. Ta
skrajni rok se lahko po potrebi podaljsa.

7. Pristojni organi lahko od organa, odgovornega za nadzor nad prepreCevanjem pranja denarja ali financiranja
terorizma v skladu z Direktivo (EU) 2015/849, v okviru svojih preverjanj in ob upostevanju ocene tveganja zahtevajo
vpogled v ustrezne informacije o vodjih funkcij notranje kontrole in finan¢nem direktorju. Pristojni organi lahko
zahtevajo tudi dostop do osrednje podatkovne zbirke AML/CFT iz Uredbe (EU) 2024/1620 AMLA. Organ za
preprecevanje pranja denarja in financiranja terorizma odlo¢i ali se tak dostop odobri.

8. EBA do 10. julija 2026 izda smernice v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) §t. 1093/2010 glede:

(a) pojmov dobrega ugleda, odkritosti in postenosti, kot je navedeno v odstavku 1;

(b) pojma ustreznega znanja, sposobnosti in izkusenj, kot je navedeno v odstavku 1;

(c) meril za dolotitev obstoja utemeljenih razlogov za sum, da gre ali je $lo v zvezi s subjektom za pranje denarja ali
financiranje terorizma v smislu ¢lena 1 Direktive (EU) 2015/849 ali za poskus tega ali povecano tveganje za to.

EBA za namene prvega pododstavka, tocka (c), tesno sodeluje z ESMA in z Organom za preprecevanje pranja denarja
in financiranja terorizma.”;
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(32) ¢len 92 se spremeni:
(a) v odstavku 2 se tocki (e) in (f) nadomestita z naslednjim:

,(€) zaposleni, ki opravljajo funkcije notranje kontrole, so neodvisni od poslovnih enot, ki jih nadzorujejo, imajo
ustrezno pristojnost in prejemajo prejemke glede na doseganje ciljev, povezanih z njihovimi funkcijami,
neodvisno od uspesnosti poslovnih podrocij, katera kontrolirajo;

(f) prejemke vodij funkcij notranje kontrole neposredno nadzoruje komisija za prejemke iz clena 95 ali, ¢e taksna
komisija ni ustanovljena, upravljalni organ v nadzorniski funkciji;*;

(b) v odstavku 3 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:
,(b) zaposleni z vodstveno odgovornostjo za funkcije notranje kontrole institucije ali pomembne poslovne enote;*;
(33) clen 94 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

,(@) kadar so prejemki odvisni od uspesnosti, celotni znesek prejemka temelji na kombinaciji ocene uspesnosti
posameznika in zadevne poslovne enote ter splosnih rezultatov institucije, pri Cemer se pri ocenjevanju
uspesnosti posameznika upostevajo finan¢na in nefinan¢na merila, vkljuéno z obravnavo tveganj iz ¢lena 76
(2);u;

(b) v odstavku 2, tretji pododstavek, se tocka (a) nadomesti z naslednjim:
,(@) vodstvene odgovornosti in funkcij notranje kontrole;*;
(c) v odstavku 3 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

»(a) institucijo, ki ni velika institucija in katere vrednost sredstev je v §tiriletnem obdobju neposredno pred tekocim
poslovnim letom v povpredju ter na posamicni podlagi v skladu s to direktivo in Uredbo (EU) §t. 575/2013
enaka ali nizja kot 5 milijard EUR;;

(34) v ¢lenu 97(4) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Pristojni organi pri pregledovanju in ovrednotenju iz odstavka 1 tega ¢lena uporabijo nacelo sorazmernosti v skladu
z merili, razkritimi na podlagi ¢lena 143(1), tocka (c). Pristojni organ lahko zlasti za namene pregledovanja in
ovrednotenja institucije preudi, ali so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) institucija ni GSPI, GSPI zunaj EU ali subjekt, ki je GSPL, v skladu z Uredbo (EU) §t. 575/2013;

(b) institucija ni bila opredeljena kot druga sistemsko pomembna institucija (DSPI) v skladu s ¢lenom 131(1) in (3) te
direktive;

(c) institucija je del skupine, v kateri so nadrejena institucija in velika vecina podrejenih institucij medsebojno
povezane, kot je opisano v ¢lenu 22 Direktive 2013/34/EU;

(d) podrejene institucije iz tocke (c) tega pododstavka izpolnjujejo vse naslednje pogoje:

(i) podrejene institucije oziroma velika vecina podrejenih institucij se Stejejo za vzajemne institucije, zadruzne
institucije ali hranilnice v skladu s ¢lenom 27(1), tocka (a), Uredbe (EU) st. 575/2013, veljavno nacionalno
pravo pa vkljuCuje zgornjo mejo ali omejitev najvisje ravni razdelitev;

(ii) njihova skupna sredstva na posamicni ali subkonsolidirani podlagi ne presegajo 30 milijard EUR.%
(35) ¢len 98 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se doda naslednja tocka:

,(k) v koliksni meri so institucije vzpostavile ustrezne politike in operativne ukrepe, povezane z merljivimi cilji in
mejniki, dolo¢enimi v nacrtih, ki jih je treba pripraviti v skladu s ¢lenom 76(2).%
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(b) dodata se naslednja odstavka:

,9.  Pregledovanje in ovrednotenje, ki ju opravijo pristojni organi, vkljuCujeta ocenjevanje procesov upravljanja
institucij in upravljanja njihovih tveganj za obravnavanje ESG tveganj ter izpostavljenosti institucij ESG tveganjem.
Pri dolocitvi ustreznosti procesov in izpostavljenosti institucij pristojni organi upostevajo poslovne modele teh
institucij.

Izpostavljenosti institucij ESG tveganjem se ocenijo tudi na podlagi nacrtov institucij, ki jih je treba pripraviti
v skladu s ¢lenom 76(2). Postopki upravljanja institucij in upravljanja njihovih tveganj v zvezi z ESG tveganji se
uskladijo s cilji iz teh nacrtov.

Pregledovanje in ovrednotenje, ki ju opravijo pristojni organi, vkljuCujeta ocenjevanje nacrtov institucij, ki jih je
treba pripraviti v skladu s ¢lenom 76(2), ter napredka pri obravnavanju ESG tveganj, ki izhajajo iz procesa
prilagajanja podnebni nevtralnosti, in pri doseganju drugih ustreznih regulativnih ciljev Unije v zvezi z ESG
dejavniki.

10.  Pregledovanje in ovrednotenje, ki ju opravijo pristojni organi, vkljuCujeta ocenjevanje procesov upravljanja
institucij in upravljanja njihovih tveganj za izpostavljenosti kriptosredstvom in opravljanjem storitev v zvezi
s kriptosredstvi, vklju¢no z upostevanjem politik in postopkov institucij za opredelitev tveganj, ter ustreznosti
rezultatov ocen iz ¢lena 79, tocka (e), in ¢lena 83(4).%

(36) v ¢lenu 100 se dodata naslednja odstavka:

,3. Institucije in tretje osebe, ki svetujejo institucijam v okviru stresnega testiranja, se vzdrzijo dejavnosti, ki lahko
zmanj$ajo zanesljivost stresnega testa, kot so primerjanje, medsebojna izmenjava informacij, sporazumi o skupnem
ravnanju ali optimizacija njihovih informacij, predlozenih za stresne teste. Brez poseganja v druge ustrezne dolocbe iz
te direktive in Uredbe (EU) §t. 575/2013 imajo pristojni organi vsa pooblastila za zbiranje informacij in preiskovalna
pooblastila, ki so potrebna za odkrivanje teh dejavnosti.

4. EBA, EIOPA in ESMA prek Skupnega odbora iz ¢lena 54 uredb (EU) st. 1093/2010, (EU) st. 1094/2010 in (EU)
§t. 1095/2010 razvijejo smernice, s katerimi zagotovijo, da so doslednost, dolgoro¢ni premisleki in skupni standardi
za metodologije ocenjevanja vkljuCeni v stresno testiranje ESG tveganj. Skupni odbor te smernice objavi do
10. januarja 2026. EBA, EIOPA in ESMA prek tega Skupnega odbora preucijo, kako se lahko socialna in upravljavska
tveganja vkljucijo v stresno testiranje.”;

(37

-

v ¢lenu 101 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,3.  Ce za trgovalno enoto, ki uporablja notranji model za trzno tveganje, rezultati testiranja za nazaj ali testa

opredelitve dobickov in izgub pokazejo, da model ni ve¢ dovolj tocen, pristojni organi pregledajo pogoje za dovoljenje

za uporabo notranjega modela ali uvedejo ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo takojsnje izboljsanje modela.”;
(38) ¢len 104 se spremeni:

(a) odstavek 1 se spremeni:

(i) uvodno besedilo se nadomesti z naslednjim:

,Za namene ¢lena 97, ¢lena 98(1), (4), (5), (9) in (10), ¢lena 101(4) ter ¢lena 102 te direktive ter uporabe
Uredbe (EU) $t. 575/2013 imajo pristojni organi vsaj pooblastila, da:*;

(i) tocka (e) se nadomesti z naslednjim:

,(€) omejijo poslovanje, tudi v zvezi s sprejemanjem vlog, dejavnostmi ali mrezo institucij, ali zahtevajo
odsvojitev dejavnosti, ki pomenijo preveliko tveganje za trdnost institucije;*;

(iii) dodata se naslednji tocki:

,(m) od institucij zahtevajo, da zmanjsajo kratkoro¢na, srednjero¢na in dolgoro¢na tveganja, ki izhajajo iz ESG
dejavnikov, vkljuéno s tistimi, ki izhajajo iz procesa prilagajanja in trendov prehoda v zvezi z ustreznimi
pravnimi in regulativnimi cilji Unije, drzav ¢lanic ali tretjih drzav, s prilagoditvami njihovih poslovnih
strategij, upravljanja in upravljanja tveganj, zaradi esar bi se lahko zahtevala okrepitev ciljev, ukrepov in
dejavnosti, vkljucenih v njihove nacrte, ki jih je treba pripraviti v skladu s clenom 76(2);
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(n) od institucij zahtevajo, da izvedejo stresno testiranje ali analizo scenarijev, da ocenijo tveganja, ki izhajajo
iz izpostavljenosti kriptosredstvom in opravljanja storitev v zvezi s kriptosredstvi.;

(b) doda se naslednji odstavek:

,4.  EBAv skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) $t. 1093/2010 izda smernice, v katerih dolo¢i, kako lahko pristojni
organi ugotovijo, ali tveganje prilagoditve kreditnega vrednotenja institucij iz ¢lena 381 Uredbe (EU) $t. 575/2013
predstavlja preveliko tveganje za stabilnost teh institucij.”;

(39) ¢len 104a se spremeni:
(a) v odstavku 3 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Kadar se zahteva dodatni kapital za obravnavanje tveganja prevelikega finan¢nega vzvoda, ki ni v zadostni meri
pokrito s ¢lenom 92(1), tocka (d), Uredbe (EU) $t. 575/2013, pristojni organi dolocijo raven dodatnega kapitala, ki
se zahteva v skladu z odstavkom 1, tocka (a), tega ¢lena, kot razliko med kapitalom, ki Steje za ustreznega na
podlagi odstavka 2, razen petega pododstavka, tega ¢lena, in relevantnimi kapitalskimi zahtevami iz delov 3 in 7
Uredbe (EU) 3. 575/2013.%

(b) dodajo se naslednji odstavki:

,6.  Kadar institucija postane zavezana spostovati izstopni prag iz ¢lena 92(3) Uredbe (EU) $t. 575/2013, velja
naslednje:

(@) nominalni znesek dodatnega potrebnega kapitala, ki ga zahteva pristojni organ institucije v skladu
s ¢lenom 104(1), tocka (a), za obravnavanje tveganj, ki niso tveganje prevelikega finan¢nega vzvoda, se ne
poveca, ker postane institucija zavezana spostovati izstopni prag;

(b) pristojni organ institucije brez odlasanja in v vsakem primeru najpozneje do konca naslednjega postopka
pregledovanja in ovrednotenja pregleda dodatno potrebni kapital, ki ga je zahteval od institucije v skladu
s clenom 104(1), tocka (a), in odstrani vse njegove dele, ki bi dvojno upostevali tveganja, ki so Ze v celoti krita,
ker je institucija zavezana spoStovati izstopni prag;

(c) takoj ko pristojni organ zakljuci pregledovanje iz tocke (b) tega pododstavka, se tocka (a) tega pododstavka ne
uporablja vec.

Za namene tega clena ter ¢lenov 131 in 133 te direktive se Steje, da je institucija zavezana spostovati izstopni prag,
kadar znesek skupne izpostavljenosti tveganjem institucije, izracunan v skladu s ¢lenom 92(3), prvi pododstavek,
Uredbe (EU) $t. 575/2013, presega njen znesek skupne izpostavljenosti tveganju brez upostevanja izstopnega
praga, izra¢unan v skladu s clenom 92(4) navedene uredbe.

7. EBA do 10. aprila 2025 izda smernice v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) $t. 1093/2010, v katerih
podrobneje opredeli, kako izvajati zahteve iz odstavka 6 tega ¢lena, zlasti:

(a) kako naj pristojni organi v procesu nadzorniskega pregledovanja in ovrednotenja upostevajo dejstvo, da je
institucija postala zavezana k spostovanju izstopnega praga;

kako naj pristojni organi in institucije sporocajo in razkrivajo uc¢inek na nadzorniske zahteve institucije, ki je
) pristoj g je sp ) ] ) )
postala zavezana k spostovanju izstopnega praga.

8. Dokler je institucija zavezana spostovati izstopni prag, pristojni organ institucije za namene odstavka 2 ne
uvede dodatne kapitalske zahteve, ki bi dvojno upostevala tveganja, ki so Ze v celoti krita, ker je institucija
zavezana spostovati izstopni prag.*;

(40) v ¢lenu 104b se doda naslednji odstavek:

,4a.  Kadar institucija postane zavezana spostovati izstopni prag, lahko njen pristojni organ pregleda svoj napotek
o dodatno potrebnem kapitalu, sporocen tej instituciji, da zagotovi, da ostane njegova umerjenost ustrezna.”;

(41) v ¢lenu 106 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Drzave ¢lanice pooblastijo pristojne organe, da:
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(a) od institucij zahtevajo, da objavijo informacije iz dela 8 Uredbe (EU) §t. 575/2013 pogosteje, kot se zahteva
v ¢lenih 433 do 433c navedene uredbe;

(b) dolocijo roke, v katerih morajo institucije, razen majhnih in nekompleksnih institucij, EBA predloziti informacije
o razkritjih za njihovo objavo na spletni strani EBA za centralizirana razkritja;

(c) od institucij zahtevajo uporabo posebnih medijev in mest za objave, ki niso spletna stran EBA za centralizirana
razkritja, ali racunovodski izkazi institucij.

EBA do 10. julija 2025 ob upostevanju dela 8 Uredbe (EU) §t. 575/2013 izda smernice v skladu s ¢lenom 16 Uredbe
(EU) $t. 1093/2010, v katerih podrobneje opredeli zahteve iz odstavka 1 tega ¢lena.;

v naslov VII, poglavje 3, se pred oddelek I vstavi naslednji oddelek:
~ODDELEK |

Uporaba tega poglavja za skupine investicijskih podjetij

Clen 110a

Podrodje uporabe za skupine investicijskih podjetij

To poglavje se uporablja za skupine investicijskih podjetij, kakor so opredeljene v ¢lenu 4(1), tocka 25, Uredbe (EU)
2019/2033, kadar za vsaj eno investicijsko podjetje v navedeni skupini na podlagi ¢lena 1(2) ali (5) Uredbe (EU)
2019/2033 velja Uredba (EU) t. 575/2013.

To poglavje se ne uporablja za skupine investicijskih podjetij, kadar za nobeno investicijsko podjetje v navedeni
skupini na podlagi ¢lena 1(2) ali (5) Uredbe (EU) 2019/2033 ne velja Uredba (EU) st. 575/2013.%

¢len 121 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 121

Usposobljenost ¢lanov upravljalnega organa

Drzave ¢lanice zahtevajo, da imajo ¢lani upravljalnega organa finan¢nega holdinga ali mesanega finan¢nega holdinga,
razen tistih holdingov, ki jim je bila izdana odobritev v skladu s ¢lenom 21a(4), zadosten ugled in imajo ustrezno
znanje, spretnosti in izkusnje iz clena 91(1) za opravljanje teh nalog, pri ¢emer se uposteva posebna vloga financnega
holdinga ali mesanega finan¢nega holdinga. Finan¢ni holdingi ali mesani finan¢ni holdingi so primarno odgovorni za
zagotavljanje primernosti ¢lanov svojega upravljalnega organa.”;

¢len 131 se spremeni:
(a) v odstavku 5a se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,ESRB v 3Sestih tednih po prejemu uradnega obvestila iz odstavka 7 tega clena Komisiji predlozi mnenje
o primernosti blazilnika za DSPI. Tudi EBA lahko Komisiji v skladu s ¢lenom 16a(1) Uredbe (EU) st. 1093/2010
predlozi svoje mnenje o blazilniku.;

(b) v odstavku 6 se doda naslednja tocka:

,(c) ko DSPI postane zavezana spostovati izstopni prag, njen pristojni organ ali imenovani organ, najpozneje do
datuma letnega pregleda iz tocke (b) pregleda zahtevo institucije glede blazilnika za DSPI za zagotavljanje, da
ostane njegova umerjenost ustrezna.”;

(c) v odstavku 15 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Kadar je vsota stopnje blazilnika sistemskih tveganj, kot se izra¢una za namene ¢lena 133(10), (11) ali (12), in
stopnje blazilnika za DSPI ali stopnje blazilnika za GSPI, ki velja za isto institucijo, vi§ja od 5%, se uporabi
postopek iz odstavka 5a tega ¢lena. Kadar odlo¢itev o dolo¢itvi blazilnika sistemskih tveganj, blazilnika za DSPI ali
blazilnika za GSPI privede do znizanja predhodno doloc¢ene stopnje ali se le-ta ne spremeni, se za namene tega
odstavka postopek iz odstavka 5a tega ¢lena ne uporablja.”;
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(45) ¢len 133 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da je mogoce dolociti blazilnik sistemskih tveganj v obliki navadnega
lastniskega temeljnega kapitala za finan¢ni sektor ali za eno ali ve¢ podskupin tega sektorja v zvezi z vsemi
izpostavljenostmi ali eno od podskupin izpostavljenosti iz odstavka 5 tega ¢lena, da bi se preprecila in zmanjsala
makrobonitetna ali sistemska tveganja, vkljuéno z makrobonitetnimi ali sistemskimi tveganji, ki izhajajo iz
podnebnih sprememb, ki jih Uredba (EU) §t. 575/2013 ter ¢lena 130 in 131 te direktive ne zajemajo, tj. tveganje
motenj v finanénem sistemu, ki bi utegnile imeti resne negativne posledice za finan¢ni sistem in realno
gospodarstvo v posamezni drzavi ¢lanici.”;

=

odstavek 8 se spremeni:
(i) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:
,(c) blazilnik sistemskih tveganj se ne sme uporabljati za obravnavanje ¢esar koli od naslednjega:
(i) tveganj, ki jih zajemata ¢lena 130 in 131 te direktive;
(ii) tveganj, ki jih v celoti zajema izracun iz ¢lena 92(3) Uredbe (EU) st. 575/2013;%
(ii) doda se naslednja tocka:

,(d) kadar blazilnik sistemskih tveganj velja za znesek skupne izpostavljenosti tveganjem institucije in ko ta
institucija postane zavezana spostovati izstopni prag, njen pristojni organ ali imenovani organ, najpozneje
do datuma dveletnega pregleda iz tocke (b) tega odstavka pregleda zahtevo institucije glede blaZilnika
sistemskih tveganj za zagotovitev, da ostane umerjenost ustrezna.”;

(c) odstavka 11 in 12 se nadomestita z naslednjim:

,11.  Kadar dolocitev ali ponovna dolocitev stopnje oziroma stopenj blazilnika sistemskih tveganj za katero koli
skupino ali podskupino izpostavljenosti iz odstavka 5, za katero velja eden ali vec blazilnikov sistemskega tveganja,
privede do skupne stopnje blazilnika sistemskega tveganja, ki je visja od 3 % in ne presega 5 % za katero koli od
navedenih izpostavljenosti, pristojni organ ali imenovani organ drzave ¢lanice, ki dolo¢i ta blazilnik, v uradnem
obvestilu, predlozenem v skladu z odstavkom 9, zaprosi za mnenji Komisije in ESRB.

ESRB v enem mesecu po prejemu uradnega obvestila iz odstavka 9 Komisiji predlozi mnenje o tem, ali se stopnja
oziroma stopnje blazilnika sistemskih tveganj Stejejo za primerne. Komisija v dveh mesecih po prejemu tega
uradnega obvestila in ob upostevanju mnenja ESRB poda svoje mnenje.

Kadar je mnenje Komisije negativno, pristojni organ ali imenovani organ drzave ¢lanice, kot je ustrezno, ki doloci
blazilnik sistemskih tveganj, uposteva to mnenje ali poda razloge, zakaj ga ne bo uposteval.

Kadar je ena ali ve¢ institucij, za katere velja ena ali ve¢ stopen;j blazilnika sistemskih tveganj, podrejena druzba
nadrejene osebe, ki ima sedez v drugi drzavi ¢lanici, ESRB in Komisija v svojih mnenjih preucita tudi, ali se Steje, da
je uporaba stopnje oziroma stopenj blazilnika sistemskih tveganj za te institucije primerna.

Kadar se organi podrejene druzbe in nadrejene osebe ne strinjajo s stopnjo oziroma stopnjami blazilnika
sistemskih tveganj, ki se uporabljajo za to institucijo, ter v primeru, da sta mnenji Komisije in ESRB negativni,
lahko pristojni organ ali imenovani organ, kot je ustrezno, zadevo predlozi EBA in zahteva njeno pomo¢ v skladu
s ¢lenom 19 Uredbe (EU) st. 1093/2010. Odlocitev o dolocitvi stopnje oziroma stopenj blazilnika sistemskih
tveganj za te izpostavljenosti se zacasno odlozi, dokler EBA ne sprejme odloditve.

Za namene tega odstavka se priznanje stopnje blazilnika sistemskih tveganj, ki jo dolo¢i druga drzava ¢lanica,
v skladu s ¢lenom 134 ne uposteva pri pragih iz prvega pododstavka tega odstavka.
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12.  Kadar dolocitev ali ponovna dolo¢itev stopnje oziroma stopenj blazilnika sistemskih tveganj za katero koli
skupino ali podskupino izpostavljenosti iz odstavka 5, za katero velja eden ali ve¢ blazilnikov sistemskega tveganja,
privede do skupne stopnje blazilnika sistemskega tveganja, ki je visja od 5% za katero koli od navedenih
izpostavljenosti, pristojni organ ali imenovani organ, kot je ustrezno, pred uvedbo blazilnika sistemskih tveganj
zaprosi za dovoljenje Komisijo.

ESRB v Sestih tednih po prejemu uradnega obvestila iz odstavka 9 tega clena Komisiji predloZi mnenje o tem, ali se
blazilnik sistemskih tveganj zdi primeren. Tudi EBA lahko Komisiji v skladu s ¢lenom 16a(1) Uredbe (EU)
§t. 1093/2010 v Sestih tednih od prejema tega uradnega obvestila predloZi svoje mnenje o blazilniku sistemskih
tveganj.

Komisija v treh mesecih po prejemu uradnega obvestila iz odstavka 9 in ob upostevanju ocene ESRB in EBA, kadar
je to ustrezno, ter kadar meni, da stopnja oziroma stopnje blazilnika sistemskih tveganj ne povzrocajo
nesorazmernih negativnih uc¢inkov na celotni finané¢ni sistem ali njegove dele v drugih drzavah ¢lanicah ali v vsej
Uniji, ki bi ovirali ali povzrodili ovire za nemoteno delovanje notranjega trga, sprejme ake, s katerim pristojni organ
ali imenovani organ, kot je ustrezno, pooblasti za sprejetje predlaganega ukrepa.

Za namene tega odstavka se priznanje stopnje blazilnika sistemskih tveganj, ki jo dolo¢i druga drzava clanica,
v skladu s ¢lenom 134 ne uposteva pri pragu iz prvega pododstavka tega odstavka.;

¢len 142 se spremeni:

v odstavku 2 se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

,(c) nacrt in ¢asovni okvir za povecanje kapitala z namenom celotne izpolnitve zahteve po skupnem blazilniku ali,
kadar je ustrezno, zahteve po blazilniku koli¢nika financnega vzvoda;*

odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3.  Pristojni organ oceni nalrt za ohranitev kapitala in ga odobri le, ¢e meni, da je mogoce upraviceno
pricakovati, da se bo z izvajanjem nacrta ohranil ali zbral zadosten kapital, ki bo instituciji omogo¢il izpolnjevanje
zahteve po skupnem blazilniku ali, kadar je ustrezno, zahteve po blazilniku koli¢nika finan¢nega vzvoda v roku, ki
je po njegovem mnenju primeren.”;

v odstavku 4 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,(b) uporabi svoja pooblastila v skladu s ¢lenom 102, da uvede strozje omejitve razdelitev od omejitev iz
¢lenov 141 in 141b, kakor je ustrezno.”;

(47) ¢len 161 se spremeni:

(@)
(b)

odstavek 3 se ¢rta;
odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,5.  Komisija do 31. decembra 2016 ob upostevanju relevantnega razvoja na ravni Unije in mednarodni ravni
pregleda rezultate, doseZene v skladu s clenom 91(9), vkljuéno z ustreznostjo primerjanja praks v zvezi
z raznolikostjo ter o tem pripravi porocilo, ki ga predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu, po potrebi skupaj
z zakonodajnim predlogom.”.

Clen 2

Prenos

1. Drzave ¢lanice do 10. januarja 2026 sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to
direktivo. O tem takoj obvestijo Komisijo.

Drzave ¢lanice te predpise uporabljajo od 11. januarja 2026.

Vendar drzave clanice uporabljajo ukrepe, potrebne za uskladitev s spremembami iz ¢lena 1, tocki 9 in 13, od 11. januarja

2027.

Z odstopanjem od tretjega pododstavka tega odstavka drzave clanice uporabljajo ukrepe, potrebne za uskladitev
s spremembami iz ¢lena 1, tocka 13, te direktive v zvezi s ¢lenoma 48k in 48l Direktive 2013/36/EU od 11. januarja 2026
in s spremembami iz ¢lena 1, tocka 9, te direktive v zvezi s ¢lenom 21c(5) Direktive 2013/36/EU od 11. julija 2026.

ELL: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1619/oj
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Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave clanice sporocijo Komisiji besedilo temeljnih predpisov nacionalnega prava, sprejetih na podrocju, ki ga ureja
ta direktiva.
Clen 3
Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta direktiva za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 1, tocka 44(c) in tocka 45(c), se uporablja od 29. julija 2024.

Clen 4
Naslovniki
Ta direktiva je naslovljena na drzave clanice.
V Bruslju, 31. maja 2024
Za Evropski parlament Za Svet
predsednica predsednica
R. METSOLA H. LAHBIB
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